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PREFACE. 


le object in publishing this little book is to 

offer in convenient form a short course in 
German composition and conversation. The vo- 
cabulary contains many words of everyday use not 
found in most works of this kind. The Summary 
of Grammar will be useful especially for reviews 
in elementary classes, and in many cases, if prop- 
erly supplemented by the teacher with examples 
and explanations, may take the place of a gram- 
mar. The orthography used is the system taught 
in the Prussian schools, according to the , Regeln 
und Wirterverzeichnts fiir die dDeutjdhe Mechtfhreibung 
zum Gebrauch in den preufifden Schulen. “ 


Micuiaan Mirirary Acapemy, June, 1891. 


PREFACE TO THE THIRD EDITION. 


In this edition many changes from the original 
work will be found in the Grammar. Additional 
matter has been introduced and examples have been 
supplied, making a more compreuensive and con- 
venient grammar for both teacher and pupil. 


T. B. B. 
LAWRENCEVILLE ScHoot, elon 


May, 19038, %"'' 
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EXERCISE I. 


1. That is true. 2. That is so. 3. I believe it. 
4, I say, yes. 5. He says, no. 6. I know him. 
7. IT am wrong. 8. We think so. 9. That is well. 
10. It is late. 11. You are tired. 12. I am thirsty. 
13. He is hungry. 14. They are sleepy. 15. He is 
cold. 16. She is warm. 17. I am doing nothing. 
18. We say nothing. 19. We wish nothing. 20. 
Who is it? 21. Who is knocking? 22. Who is 
calling me? 23. Where are you? 24. Where amI? 
25. Where is he? 26. What is he doing? 27. What 
are you doing? 28. What do you wish? 29, What 
are they doing? 30. What is she doing? 31. Where 
are you going? 32. Where is she going? 33. What 
do you say? 34. Did you hear? 35. I heard. 36. 
Do you wish some bread? 37. She wishes some 
water. 38. Come here. 39. Come nearer. 40. 
Make haste. 41. Begin. 42. Continue. 43. Stop! 
Take care! 44. Not so fast. 45. Go quickly. 46. 
Be quiet. 47. Go away. 48. Speak with him. 
49. Do not believe him. 50. Tell him so. 51. Go 
to bed. 52. Clean these clothes. 53. Have the 
horses hitched up. 54. Eat and drink. 55. Go into 


the house. 
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EXERCISE II. 


1. Open the door, 2. Close the window. © 3. 
Listen to me. 4. Look at it. 5. Whither do you 
wish to go? 6. It is time to depart. 7 Is the car- 
riage there? 8. The horses are there, too. 9. Did 
you understand me? 10. Here Tam, 11. Where 
are you? 12. She was here. 13. They were here, 
too. 14. ItisI. 15. Itishe, 16. Tt is they. 17: 
He was never there, nor I either. 18. Are those 
your parents? 19. Yes, they are. 20. Wait here a 
moment, I will be back immediately. 21. Who is 
there? 22. It is we. 23. I do not know what is to 
be done, 24. It is all the same to me what you do. 
25. Learn your lesson. 26. Allright, if it is nothing 
more. 27. That isa different thing’. 28. Yesterday 
I was at his house’, 29, Have you seen him? 30. 
No, he was not at home, but he returned later. 
31. It is stili early, is it not’? 32. What is* it? 
33. What is the news? 34. That is my affair, not 
yours. 35. He has not been there yet. 36. I have 
been® here now exactly three days. 37. You have 
been in Berlin, have you not? 38. IT was there last 
year. 39. Who is that man? 40. He is a friend of 
mine’, 


EXERCISE ITT. 


1. What is the matter with you, pray? 2. How 
are you'? 3. How is he*? 4. He is not very well. 
5. We shall havea fine day. 6. Iwas at* my uncle’s. 
7. I was there in his absence. 8. He was not then 
present, and he is now absent. 9. He is hungry and 
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thirsty, and Iam cold. 10, I may be right or wrong, 
but it is all the same to me. 11. I should like to 
have more money, for that is my entire possession. 
12. When he had great wealth, he had also many 
friends. 13. Will you be so kind as to give me that? 
14. He had his coat on and his hat off. 15. We 
should ratherremain. 16. Do you wish me to* open 
the window? 17. Will you please close the door? 
18. He has his own horses and drives every day in his 
carriage. 19. To whom does that house belong? 
20. It belongs to an insurance company. 21. We 
shall have a storm, let us go home. 22. Where is 
my silk hat ? 
EXERCISE IV. 

1. What time is it? 2. Is dinner ready? 3. Is 
supper ready? 4. Do you wish to breakfast? 5. Do 
you wish milk in your coffee’? 6. Will you have a 
cup of chocolate? 7. Will you come with me? 8. 
When shall we start? 9. Are’? we to go with them? 
10. I do not think so. 11. Speak not a word. 12, 
He is not at home. 13. There is no one there. 
14. The table is not spread. 15. The meal is not yet 
ready. 16. Breakfast is served. 17. The carriage 
has arrived. 18. We must stop. 19. He has gone 
to bed. 20. I am dressed. 21. We went out early 
and returned late. 22. Iam convinced of it. 23. I 
know it, surely. 24. It is she herself. 25. The 
horses are hitched up. 26. The carriage is ready. 
2”, It is still very early. 28. We have dined. 29. 
He lies yet in bed. 30. I never eat meat at evening. 
31. In the morning I drink only coffee. 32. At what 


4 COLLOQUIAL GERMAN. 


time does the stagecoach start? 33. At half past 
three. 34. Have you been at the post office? 35. 
No, I was in the market hall. 36. Have you any 
letters for me? 37. There were none there. 38. 
What does that cost? 39. Three marks and a half®. 
40. Let us take a walk in the garden. 41. Give me 
a glass of water. 42. Beer is not so good as water. 
43. Do what I tell you. 


EXERCISE V. 


1. What is’ ‘‘city” in? German? 2. What does 
that mean in German? 3. You did not understand 
me? 4, Yes, indeed®. 5. My dear friend, you speak 
too rapidly. 6. What did you say? 7%. Speak more 
slowly, if you wish me* to understand you. 8. May I 
ask you to visit me? 9.’ Would you be so kind as to 
tell me whether your father is at home? 10. I mis- 
understood you. 11. Please repeat your question. 
12. I asked whether I should come again to-morrow. 
13, I addressed that question to you. 14. I cannot 
tell you. 15. Answer my question. 16. I am wait- 
ing for your reply. 17. I shall not answer. 18. Do 
you speak German, and do you understand English ? 
19. Yes, but it gives” me much trouble to speak 
French. 20. You speak already quite fluently. 21. 
Excuse me, you are mistaken. 22. The want of prac- 
tice is the cause® of your not speaking more fluently. 
23. Yes, but I understand better than I speak. 24. 
You do not pronounce badly. 25. You have a good 
aecent. 26. You donot pronounce distinctly enough. 
27. Do not use that word, 28. That expression 
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belongs to the language of familiar conversation. 29. 
That word is no longer in use, it is obsolete. 30. 
Listen to me, and have the kindness to correct me 
when I make mistakes. 31. I have heard that he has 
gone away. 32. You have been imposed upon, that 
is quite plain. 


EXERCISE VI. 


1. I have a great mind to go to town, 2. He had 
a salary of a thousand dollars a year. 3. Ho, 
Charles! Are you not up yet? 4. Arise immedi- 
ately; it is already late, and the sun is' high in the 
heavens. 5. Go to Henry’s bedroom, perhaps he 
is still asleep. 6. I do not think so, but I will call 
him. 7. How late is it, then? 8. Is it seven o’clock 
yet?? 9. The sun rose two hours ago, and you are 
not yet up. 10. I should like still® to lie a little. 
11. I have not yet had my sleep out. 12. You can 
go to bed very early to-night. 13. Open the window 
and let the fresh morning air come through the cur- 
tains into the room. 14. I will put on my shoes and 
my coat, then we can go down immediately. 15. 
Breakfast is ready, the bell has rung*. 16. I cannot 
lace my shoes, and I can’t button my coat. 17. Well, 
I can wait for you no longer; probably the breakfast 
is’ already on the table. 18. All right, go on®. I 
will be there immediately. 19. Well, we have break- 
fasted; now we will take a walk. 20. Not I; I have 
no desire to do so’, 21. O yes! Come along; you 
will enjoy yourself much, 22. No, I prefer to remain 


at home. 


6 COLLOQUIAL GERMAN. 


EXERCISE VII. 


1. It is growing dark. 2. Get ready to go out. 
3. I cannot pull my boots on. 4. It is time to rise. 
5. You must learn it by heart. 6. He stepped into 
the carriage. 7%. I received your letter to-day. 
8. Your letter was duly received. 9. We were in 
the reception room. 10. I could not rise. 11. He 
earns ten marks a week, but on Saturday night he has 
nothing left. 12. I cannot reach it. 13. As soon as 
we reach the place, we will visit him. 14. You de- 
serve punishment. 15. Does this deserve reward ? 
16. I have earned all honestly. 17. I know well 
what I wish to say. 18. I have heard all that before. 
19. You do not understand me rightly. 20. It was 
only a misunderstanding. 21. I believe you. 22. I 
think that you are right. I think that you are wrong. 
23. I think that you are not right. 24. I may be 
mistaken, but I think the case has two sides. 25. I 
fear that you are mistaken. 26. I assure you, you 
are in error. 27. I beg your pardon. 28. I am 
right, and you are wrong. 


EXERCISE VIII. 


1. I wished to consult with my father. 2. The 
Swiss costume is very pretty. 3. Do not remain 
standing on the platform. 4. They pointed their 
fingers at him’. 5. Make room for me. 6. I spent 
many an hour in Rome. 7%. He had to see her and 
speak with her. 8. Sit down by me. 9. Sit a little 
farther off. 10. A balloon is not always manage- 
able. 11. You are a fine specimen! 12. Please 
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give me a sample of this cloth. 13. He separated 
soon from his friend. 14. I saw all that before- 
hand. 15. Allow me a question. 16. He has taken 
up his residence in Detroit. 17. I can assure you 
of that. 18. The cashier has absconded with much 
money. 19. He is in arrest. 20. He has spent six 
years in prison. 21. Whom have I the honor to an- 
nounce? 22. Professor M. He is from Michigan, 
and is a professor in the university at Ann Arbor. 
23. I am glad to make your acquaintance. 24. I 
rejoice at the thought of’ a ride through this beauti- 
ful country. 25. There is no art store in this city. 
26. Such a thing does not exist here, 


EXERCISH IX. 


1. Arm in arm both went towards the house. 
2. They felt that they had acted rightly. 3. I am 
so accustomed to it. 4. The rich, beautiful maiden 
attracted the aristocratic lady. 5. He was angry 
with his mother. 6. She had made her appear- 
ance in public as a singer. 7% She made her 
first appearance as Margaret. 8. She asked me to 
take a seat. 9. I awake at five o’clock in the 
morning. 10. At my father’s wish I have made a 
journey to far distant lands. 11. May I trouble 
you? 12. He went straight against his instructions. 
13. The professors lectures are well attended. 
14. He approached the large street door. 15. I saw 
my cousin (f.), as I was going along the street. 
16. We were going along on the coast of the sea. 
17. Who would have thought that of this man? 
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18. I have done a fine business. 19. To-morrow 
evening a concert will be given for the benefit of the 
actor. 20. The youth is not to be blamed for’ doing 
so. 21. He bowed and went away. 22. I bind my- 
self to do it within six days. 23. They went up and 
down in the walk. 24. We gave a joyous banquet to 
our friends. 25. He went by way of Detroit to Chi- 
cago. 26. How far is it from Detroit to Chicago? 


EXERCISE X, 


1. Where does the lad stay all the year? 2. He is 
attending the state military academy at Orchard Lake, 
but after he has passed his final examinations he will 
go to the university. 3. My friend failed because he 
did not study diligently. 4. What has become of 
your son? 5, He has become a lawyer. 6. What 
will become of me? 7%. Out of nothing nothing 
comes’. 8. What has happened? 9. That word 
seldom occurs in conversational language. 10. The 
parade passed off in the best order. 11. The mist is 
rising from the hills. 12. He comes from a noble 
race. 13. He has taken up his work again. 14. I 
have begun the work anew. 15. You may begin. 
_ 16. Tam only a beginner. 17. The actress appeared 
upon the stage for the first time. 18. Who began 
first? 19. My sister began to sing. 20. They began 
asecond game of whist. 21. He grew up here in 
New York. 22. Night is coming on fast. 23. The 
walls of the barracks were overgrown with moss. 
24. Write that word with a capital. 25. It became 
a habit with us* to take a walk every day. 


COLLOQUIAL GERMAN. 9 


EXERCISE XI. 


1. What o’clock is it? 2. What time have you? 
3. At what time? 4. At ten o’clock in the morning. 
5. At nine o’clock sharp. 6. It is a quarter after nine. 
7. It is half past three. 8. It is a quarter to three. 
9. It wants fifteen minutes of eleven. 10. It will be 
two immediately. 11. It is not yet quite two. 12. 
It is about eight o’clock. 13. It will strike twelve 
immediately. 14. It has just struck. 15. What 
did it strike? 16. Sixo’clock. 17. I rise very early. 
18. {arose this morning at four o’clock. 19. A day 
has twenty-four hours. 20. This year is a leap year. 
21. My friend (f.) comes once every fortnight. 
22. Three weeks ago yesterday I was in Boston. 23. 
What month is it’? 24. This is the nineteenth cen- 
tury after Christ. 25. It happened in the year 1889. 
26. Six months ago she was in the United States. 
27. Yesterday afternoon I was in Cologne ; to-morrow 
forenoon I shall be in Hanover. 28. Towards the 
end of the month I shail start for California. 29. His 
monthly pay amounts to twelve hundred marks. 30. 
What are you going to do day after to-morrow? 
31. He will come in four weeks. 32. When the day 
began to dawn, I arose immediately. 


EXERCISE XII. 


1. What kind of weather shall we have to-morrow ? 
2. There is not a cloud in the sky ; that betokens fine 
weather. 3. The sun dissipated the thick mist, and 
shone bright. 4. Vapors are rising from the plain, 
and the wind has suddenly changed. 5. How blue 
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the sky looks. 6. The wind comes from the east, the 
direction for rain’, and it looks uncertain. 7. The 
weather is gloomy and unsettled, but to-morrow it 
will be pleasant. 8. According to the weather vane 
a stiff north wind is blowing. 9. I fear if the wind 
ceases, we shall have rain. 10. Yesterday it rained 
all day, and some large drops are falling already 
again. 11. It is raining at some distance, but here 
the rain will soon cease. 12. The rain has laid the 
dust. 13. I had no umbrella; I stepped under a tree, 
and was wet through and through. 14. The roads 
are very muddy, but the wind is drying the pave- 
ment. 15. It is scorching hot; I am almost stifled 
with’ heat. 16. It lightens and thunders. 17. The 
lightning has struck a house. 18. Many trees were 
thrown down, and the hail greatly injured the grain. 
19. The hailstones were as large as hen’s eggs. 2). 
It has frozen hard. 21. The lake is frozen over. 
22. The ice is quite thick; it already bears one, but 
it is very slippery. 23. It is snowing hard, and the 
branches of the trees are laden already with snow. 
24. To-day it is thawing*; the snow is melting, and 
the ice is breaking up. 25. The river has overflowed, 
and an inundation is feared. 26. It is supposed that 
at least five thousand persons found their death in the 
inundation at Johnstown, Pennsylvania, in the year 
1889. 


EXERCISE XIII. 


1. Do I disturb you, dear friend? 2. By no 
means; I am very glad to see you. 3. Be so kind ag 
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to take a seat; I have a word to say to you. 4. I 
have no time, I am in a great hurry. Good-bye! 
5. [have the honor to bid you good day. 6. Fare- 
well! 7 Remember me to your brother, and give my 
regards to your mother. 8. O, my watch has stopped; 
I forgot to wind it. 9. What time’ is it by’ your 
watch? 10. I think my watch is a little slow. 11. 

ae beg your pardon, it is, on the contrary, eight min- 
utes fast. 12. There is a draught here. 13. It looks 
like’ rain. 14. We will go under shelter, if you fear 
getting wet. |«15. It is muddy in the street, we will 
take a cab. 16. Let us go over to the other side. 
17. How old are you?~48. I am thirty-five years 
old, but my brother is going on* sixty. 19. He is 
older than he looks. 20. My oldest sister is sixteen, 
but my youngest brother is of age. 21. He is tall 
for his age; when is his birthday? 22. How old do 
you take him to be? 23. He is fully forty years of 
age. 24. I am’ six feet one inch. 25. I have dark 
eyes and a straight nose. 26. This lady has a bloom- 
ing complexion and large blue eyes. 27. She has a 
dimple in each cheek, and her teeth are beautiful and 
regular. 28. Who is the husband of this woman? 
29. Her husband has been® dead a long time; he was 
related to us. 


EXERCISE XIV. 


1. Some one is knocking. Come in! 2. Good 
morning, my friend. How are you? 3. Thank you, 
pretty well. How are you? 4. Are all well at your 
home’? 5. My wife has been a little indisposed; she 
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had taken cold, but she has entirely recovered, and 
day after to-morrow we start for Germany. 6. Ah, 
is that 80? For that you need much money; that is 
positively necessary. 7. Four years ago I suffered a 
great loss; but the loss was not irreparable, and since 
that time I have gained much. 8. I have carried on 
a profitable trade in’ silks. 9. In this way I have 
acquired half a million. 10. By* what steamer 
do you sail? 11. We sail on the steamship Elbe, 
of the North German Lloyd Steamship Company. 
12. That is the best steamship line between New 
York and Germany. 13. What is the cost of pas- 
sage? 14. First cabin costs from New York to 
Bremen from four hundred to seven hundred marks, 
according to location. 15. Return tickets can be had 
at reduced prices. 16. The steamship leaves promptly 
at six o’clock Saturday morning. 17. The captain’s 
name is Meyer. 18. In how many days does the ship 
make the trip? 19. How long does the passage 
take*? 20. If the wind is favorable, we shall be on 
the sea seven or eight days. 21. The ship can accom- 
modate three hundred first-cabin passengers. 22. I 
advise you to secure a berth at once. 23. What is 
the best place? 24. The best place is in the middle 
of the ship. 25. Register my name, and give me a 
ticket. 26. Do not fail to come on board before six 
o'clock. 27. The ship sails at the appointed time. 
28. It will be better for’ you to send your baggage on 
board this evening. 29. The sea is rough; do you 
become seasick? 30. Yes, the rolling of the ship 
makes me sick, 


‘ 
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‘EXERCISE XV. 


tor ' ace 

1. We will remain on deck, for it is somewhat Close) , 
below. 2. How quickly we’cut through the waters! 
3. We shall soon be at the mouth of the Weser. 4. 
Can we land : at Bremerhaven? 5. Yes, we shall run 
in there and land at the pier. 6. See! A custom’s 
ship is coming to meet us. 7. I have nothing dutiable. 
8. We shall disembark vithin two hours. 9. Who 
sees to taking our baggage to the hotel? 10. Where 
are you going to stay? 11. I shall not remain in this 
city, . shall drive at once to the station. 12. They are 
very str ater in! the examination of trunks. 13. If you 
have anything dutiable, you should declare it at once. 
241 have only necessary things, all for my own use— 
linen, clothing, a few books, and the like. 15. All 
baggage is taken to the customhouse. 16.. We will 
go there, we have not long to wait. .17, Those are 
my things. 18. This trunk, that tmrcnnes bag, this 
“box, and that. hatbox are mine. 19. Have you no 
Se editions ? No, they are all original editions. 
20. Open your ae please. 21. Here is the key, 
‘do it Luna 2. Please do not throw everything 
F ‘upside down. - Things that have been used’ and 
articles necessary ¢ fot travel are free of duty. 24. 
You must pay duty on this, or I must,take it from 
fae 25. That, however, is prohibited, and I am 
‘éblived to confiscate it.” 26. If you wish to. get it 
again, you must apply to the , collector of customs. 
27. In this box I have mostly trifles, 428. Be careful 
in i evarnes: there are’ “fragile tine in it. -29. I 
had merchandise in my trunk, and had to pay duty, 
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Bie f aA 
30. How, much did you pay? 31. The duty amounted 
. ten pet cent. of the value. 


Vv 


EXERCISE XVI. 


1. Where is the station? 2. Around the corner, 
in that street. 3. The first train to Bremen will 
depart immediately. 4. I thought it had gone already. 
5. This omnibus goes to the station; let us get in. 
6. No, we will take a cab; we shall go faster. 7. 
Driver, to the station! 8. Drive on, coachman! I 
should not like to miss the train. 9. Here we are at 
the station; let’s get out quickly. 10. Have you got 
your tickets yet? 11. No. Where do you get tickets 
for Bremen? 12. The ticket office is on the other 
side. 13. Is the office open? 14. Are you going 
first-class? 15. Yes. The fares are moderate, and 
the coaches are comfortable. 16. Second-class is 
good, but the express has only first-class. 17. Two 
tickets, first-class, to Bremen! 18. How much'? 
Ten marks. 19. Where are you going? 20. I am 
going to Berlin. 21. Have you baggage? 22. 
Have you had your baggage weighed and checked?? 
23. Where is the baggage room? 24. How many 
kilograms free? 25. Have you got your check’? 26. 
I have attended to all that. 27. Where is the wait- 
ing room? 28. The first-class waiting room is at the 
left. 29. Show your ticket to the doorkeeper and go 
in; I will be with you again in ten minutes. 30. 
How much free baggage do you allow here? 31. 
Only twenty-five kilograms, and you have an excess 
to the amount of six marks*, 32. Here (is some-— 
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thing) for your trouble. 33. Here is your gratuity. 
34. Thank you very much. 36. Is that our train? 
36. Yes, that is the express for Bremen. 37. I hope 
they will soon open the door of the waiting room. 
38. All aboard, for Bremen! 39. Hurry, so that we 
may get good places. 40. We will take our seats in 
the same compartment. 41. Not in this compartment; 
this is a smoking car. 42. We will get into a com- 
partment which is not for smokers*. 43, Smoking in 
this compartment is forbidden. 


EXERCISE XVII. 


a : 
1. Do you prefer to ride’ backwards or forwards? 


2. I prefer the back seats, but it is comfortable sit- 
ting’ on the front seats’. 3. Here, sir! Get into this 
compartment. 4. The train will start in a moment; 
hurry up! 5. I will take these small parcels into the 
car with me; I can lay them under the seat. 6. I 
will take my hand bag with me into the car. 7%. The 
conductor has just given the signal for departure. 8. 
They are ringing the bell for the third time. 9. The 
locomotive whistles; we are going to start. 10. The 
train that leaves at seven o’clock stops at no inter- 
mediate station’. 11. Show me your tickets, please. 
12. The conductor asks for the tickets. 13. Have’ 
your tickets ready for the conductor. 14. Close the 
scar door. 15. Will you lower the window? 16. You 
,must not lean out of the’ window. 17. Would you 
like to change seats with me? 18. Very much; we 
shall then both sit more comfortable. 19. Where can 
I put my valise? 20. Up there in the rack. 21. There 
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isn’t much room’ in these coaches. 22. Put the 
umbrella in the rack. 23. It may fall out, the rack 
is already full. 24. A little air will do us good, may 
I open the coach window? 25. Are we far from the 
locomotive? 26. No, the train is not long; besides 
the tender and éhie baggage car there are only three 
coaches between us and the locomotive. 27. We shall 
soon pass over a viaduct. 28. Here is a down grade, 
and the road makes a curve; I hope the train will not 
jump the track. 29. In fact, we are going with ex- 
traordinary speed, but accidents seldom happen on 
this line. 
‘s 3 EXERCISE XVIII. 


Ly, There |i is a draught here; allow me to close the 
window. 2, The draught does not mconv enience me 
at all, but my wife cannot stand it. 8. Railroad acci-. 
dents happen sometimes in Europe; yesterday in 


Bavaria two express trains collided. (4, It was a 
y frightful collision. 5. The switéhman® Taha a mis- 


take and brought the train on the ~wrong track. 
6. Such a collision is here impossible, since there are? 
two tracks on the whole;road. 7. The railway com- 


/pany has built a double track. 8. Do they have the 


air brake i in Germany? 9. Yes, and they use also a 


‘self- acting railway tithe, 10. Did you ever ride 


through a cree 11. Yes, indeed, and also through 
deep cuts. 12. Why is the train stopping here? 
13. This is the place where we meet the train from 
Bremen. 14. What is the name of this town? 15. 
Did you hear the name of this, station?,. 16. No; it 
is only a stopping place for freight trains. 17. Do 
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you know how long we stop here? 18. How long do 
we stop at’ this station ? 19. Ten minutes stop!) 20. . 
Then we will get out. 21. Where is the refreshment 
room?! 22. On the other side, at the right. 23. Do 
not cross the track. 24. We must not get out until 
the train has entirely stopped. 25. The engine is 
taking water. 26. The train is somewhat late. 27. 
Conductor, where do we change ¢ars*? 28. Are you 
going direct to Berlin? 29. Is there no change of 
cars? 30. We are waiting here for the train from 
Berlin’. 31. Please let me see’ your time-table a 
moment. 32. Is this the latest time-table? 33. In 
a quarter of an hour the train ought to be here. 34. 
In the meantime we will step into the refreshment 
room and take a cup of coffee. 35. At the last 
station we had no time to take anything. 


EXERCISE XTX. 


1. All aboard for Berlin! 2. Be quick! We,are 
going to leave at once. 3. Where is my compart- 
ment? J,cannot find it again. 4. You should notice 
the number of the coach; it is the fifth. 5. You can- 
not go on the train which is about to arriye. 6. Why 
not, pray? 7. Because that train is an ae ess which 
takes' only first-class passengers. 8. You have a 
second-class ticket; if you wish to go with us, you 
must get a supplementary ticket. 9. Where can I 
get it?? 10. At the office yonder, at the right ; but 
you must hurry, the train has already been aiealen 
11. Gentlemen, it is not allowed to stand on the plat- 
form. 12. Will you please get away from the track? 
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The train will arrive ina moment. 13. We haye five 
minutes yet to wait, we will go into the waiting 
room. 14. Here comes the train. 15. Conductor, ' 
three places for Berlin! 16. Go farther down; in 
these coaches there are no more. 17. Let us go 
farther up; everything is taken here. 18. There is 
one more seat in this compartment, but it is unpleas- 
ant to sit so crowded. 19. The next station is Berlin. 
20. We are at the station. 21. We are already at 
the Frederick street station. 22. The conductor is 
shouting, ‘‘ All change*!” 23. Where does one get 
one’s baggage? 24. The porters are all numbered; 
give your check to a porter, he will see to it. 25a 


Porter, here is my.check; bring me my baggage. 


26. Ihave two valises and atrank. 27. Coachman, 
put the trunk on the ox, and drive me to the hotel. 
28. Can you recommend to me a hotel in Berlin? 
29. The Kaiserhof is a first-class hotel. 30. Do you 
know a good second-class hotel with moderate prices? 
31. Where are you going to putup? 382. Lam going 
to stay over night at the Central Hotel, opposite the 
station. 33. You will find good accommodations in 
that hotel. 34. If you are going to stay at) the 
Kaiserhof, it would be better to take a’cab. 35. I 
am going on foot, for the hotel is not far from the 
station. 
EXERCISE XX. 


1. In the largest of the Berlin hotels one finds 
elevators, restaurants, cafés, post and telegraph 


LA 


offices, railway ticket office, and baggage transporta- — 


tion office. 2. If the servants are not polite and 
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“attentive, one should complain of them’, 3. I wish to 
see the landlord. 4. Have you unoccupied rooms? 
5. We wish a sitting room and two sleeping rooms. 
6. I wish a front room in the second? story. 7. Ido 
not like this room; it opens on the court and theview" 
is not pretty. 8. Show me another room, a brighter 
one. 9. I wish a room at six marks, service and all 
included. 10. I am alone, I need only a sleeping 
room. 11. Where are you living? 12. I am living 
with Mrs. 8., 27 King’s street, on the third floor. 
13. We wish three rooms in the third story. 14. The 
waiter will show you up immediately. 15. Waiter, 
show me the rooms. 16. This room does not suit me, 
haven’t you others vacant? 17. There is not an 
unoccupied room in the whole house; all are taken. 
18. I will take the room with two beds, in the first 
story. 19. What does the room cost a day? 20, 
Can I speak with the landlord? I should like to rent 
it by the day. 21. Have my things brought up. 
22. Where is the/bell?’ 23. /"The bell does not ring. 
24. You need only to pi on (the button. 25, At 
what time do you dine at table @Whoté? 26. When is 
table @héte? 27. Promptly at six o lock. 28. We 
will dine at table d’héte ; reserve two places for us. 


EXERCIS# 3-—————— 


—— 


1. At what time does the morning express go to 
Diisseldorf? 2. Iam going on that train. 3. How 
much do you have to pay for the sleeper’? 4. Here is 
my baggage; to what does the excess amount? It is 
going to Halle. 5. Please give me my check, I wish to 
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go into the refreshment room. 6, Where is a com- 
partment for smokers? 7. That is a compartment 
for women. 8. In this compartment there is no more 
room, everything is taken. 9. We are going by the 
first train. 10. The incoming train stops here only 
five minutes. 11. Where does this train go? 12. 
Is this the train for Dresden? 13. We have been 
waiting for a quarter of an hour; can’t one get on 
yet? 14. Which is the train for Hanover? 15. 
When does the train arrive in Bonn? 16. Does our 
train stop in Leipsic? 17, Tow long does the, train 
stop in Cologne? 18. Does th's train go, direct, to 
Munich? 19. No, but there is a through coach’ to q 
Vienna. 20. Does this train make connection in 
Frankfort for? Mayence? 21. We have purchased 
round-trip tickets to Coblentz. 22. I have no time 
to get a ticket, what shall 1 do? 23. This compart- 
ment is for those who do not smoke; it is not allowed 
to smoke here. 24. Shall we soon be in Hamburg? 
25. Sir, I have had this place all the way from 
Cassel’; you must vacate the seat. 26. Have a glass 
of water and a slice of bread and butter brought to 
the car. 27. Get me something to eat. 28. The 
conductor took my ticket just before departing. 29. 
Conductor, you punched my ticket at the last station. 
30. I have lost my ticket, or you kept it the first 
time’. 31. Where must I change? 32. You do not 
have to change until you reach Heidelberg®. 33. 
Please do not forget to tell me when we are there. 
34. Where do they change cars’? 35. The train 
that has just left is an excursion train for Weimar. 


oo 
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36. Have youa railroad map of Germany? 37. I am 
traveling on business, but you are traveling for 
pleasure. 

EXERCISE XXII. 


1. Where is the depot? 2. Can one ride there on 
the street cars? 3. From which station do you go to 
Vienna? 4, At which station does the train from 
ffanover arrive? 5. Can you tell me how far it is to 
the station? 6. A half hour’s walk’, but only ten 
minutes by the street cars. 7%. An omnibus line, too, 
runs there. 8. If you wish to go by the tramway, 
you must wait for the street car at the stepping place. 
9. Where is this omnibus going? 10. Does this 
omnibus go through Linden street? 11. What omni- 
bus do I take for’ the German Theater? 12. Give me 
a transfer to the Zoological Garden. 13. Where 
must I change? 14. Sir, will you be so kind as to 
move along a little? 15. Is there another seat on 
top? 16. There are two places inside, will you go 
in? 17. No, we willgo up onthetop. 18. Conductor, 


\stop at Charles street, please; I wish to get off there. 


19. Have the driver stop here, I wish to get out; I 
have some business to attend to here. 20. Your fare, 
please! 21. Let me off at Opera Square. 22. Be 
careful not to fall. 23. Now we will go back to the 
hotel. 24. Sir, have you a passport? 25. Please 
write your name and occupation in the register. 26. 
Are you acquainted here? 27. No, but I have letters 
of introduction to the American Ambassador and to 
the Consul. 28. The police supervision is now very 
strict; you must provide yourself with a passport, if 
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you intend to remain here for some time. 29. I am 
rooming for the present in a hotel, but next week f[ 
shall move into private apartments. 30. We shall 
rent a furnished room. 31. I have rented a summer 
residence in the mountains. 32. I shall spend all the 
summer there. 33. The surrounding country is 
beautiful. 


EXERCISE XXIII. 


1. Are you going to pass the summer in’ the coun- 
try, or here in the city? 2. We intend to remain 
two months in Berlin; therefore, we wish to rent a 
room in a private hotel. 3. In Berlin it is difficult to 
get dwelling rooms and sleeping rooms at moderate 
prices. 4. There are in Berlin several family board- 
ing houses, or, as they are called in Berlin, Pensio- 
nate. 5. In these boarding houses you pay from five 
to eight marks a day, or from one hundred to two 
hundred marks a month. 6. Sir, be so kind as to 
follow me. %. Here is your room, please step in. 
8. Please give me the key to my room, I will leave? 
it in the door. 9. Have the chambermaid bring me 
fresh water and a light at once. 10. Is that filtered 
water, or water from the waterworks? 11. We 
drink mostly Seltzer water, mineral water, or water 
with a little wine. 12. Shall I bring you a bottle of 
wine? 13. What does it cost a bottle®? 14. Three, 
four, five, and six marks, according to* the quality. 
15. Thank you; bring me rather a decanter of ice 
water. 16. There are no glasses here, and no towels; 
tell the chambermaid to® bring some. 17. How can 
one call the waiter? 18. Pull this cord. 19. When 
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do you wish to be called in the morning? 20. The 
porter is to awaken us at six o’clock. 21. Brush out 
this commode; it is not clean. 22. The bed seems 
hard and is poorly made. 23. Will you put another 
blanket on the bed, and set the match box on the 
table? 24. Shall I strike a light? 25. The servant 
can do the room-work® in my absence. 


EXERCISE XXIV. 


1. If any one asks for me, say that I have gone to 
the exposition, and shall not be back until late’. 2. If 
any one asks for me, say that I shall be home again at 
seven o’clock. 3. I am at home to no one’; I wish to 
rest a little. 4. Can I speak to Mr. B.? 5. You 
must wait for the proper time to make a call. 6. 
Announce me, please. 7. Have I the honor of speak- 
ing with Mr. B.? 8. Sir, two Americans have in- 
quired for you; they left no cards, and I could not 
retain their names. 9. They will call on you again 
to-morrow morning. 10. I should like to know who 
can have come already, immediately on my arrival. 
11. Have you made out my bill? 12. How much is*® 
my bill? 13. Did you charge the wine in my bill? 
14. There must be an error here; we have had no 
wine. 15. On the fifteenth of next month I am 
going tomove. 16. These rooms are too high-priced. 
17. Is breakfast ready? 18. Will you breakfast with 
us? 19. Do you prefer tea for breakfast, or coffee? 
20. I drink coffee without cream and sugar, but my 
friend takes both in his*, 21. May I offer you 
another cup? 22. My coffee is not sweet enough, 


4 COLLOQUIAL GERMAN. 


shall I help myself? 23. May I ask you for an egg? 
24. I should like to have a biscuit or a roll. 26. 
Will you be so kind as to pass me the ham? 26. 
Please give mea little bit more. 27. Do you like 
chocolate? 28. What have you for breakfast? 29. 
We have fruits, cold fowl, chocolate, tea, and coffee. 
30. Can we have a lunch at any time of day? 31. 
Waiter, bring another knife, fork, spoon, and two 
napkins. 

aaa EXERCISE XXV. 


ac flo Ui 

1. This chicken is excellent; it is neither too fat 
nor too lean. 2. Would you like a wing or aleg?/) 
3. If you will allow me, I will eat some of this fruit?” 
4, Certainly! Take what you like without céreniony. 
5. After I have breakfasted, I shall walk awhile. 6. 
Will you go along? The weather is so beautiful. 7%. 
Waiter, these shoes are Wet; have the ‘porter dry A 
them and black them. 8. Will you also brush my 
clothes? .9. Which do you like best, peaches, pears, 
apples, cherries, apricots, oranges, of erapes ? ae 
like them all; I like, also, currants, raspberries, bhawk. 
berries, huckleberries, and strawberries. Try this 
wine; it is six years old and of the best quality. 12. 
Thank you, I have eaten and drunk enough. I will 
taste the wine another time. 13. Very well, I will 
go to my room and dress; then we will go out at 
once. 14, Waiter, you may take away the things 
and wipe off the table. 15. To-morrow we will make 
a little excursion into the country, but to-day we will 
see the sights of the city. 16. We will visit the art 
collections and the museums. 17. First of all! we 
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shall visit the renowned royal museums and the 
National Gallery. 18,. There are, also, many theaters 
and plates of ‘amusement in Berlin. 19. Will you 
ride, drive, or go on foot? 20. We will take a first- 
class’ cab; it costs only a mark and a half? by the 
hour. 21. Help me in*. 22. Coachman, drive us to 
Leipsic street. 23. Set me down at the corner of 
William street. 24. Help me out‘. 25. Stop at 
Opera Square; I must attend to an errand, 


EXERCISE XXVI. 


1. Does this street go to the Old Museum? 2. 
Which is the nearest way to the post office? 3. 
There must be some letters for,me,at the post office. 
4, Is this the office for letters hela until called for? 
5. Across the court, straight ‘ahead!’ 6. Are there 
poste gestante letters here for Mr,4u.? 7. You must 
prove your identity; have youa paSport ? 8. Please 
send the letters and papers that come for me to my 
residence, Belleyue street, number eleven, second 
floor. 9. The postman has just brought a letter for: 
you; twenty pfennigs due,“ 10. But it is postpaid, 
how comeg_that? 11. The postage was insufficient, 
and the chafge or letters with insufficient post- 
age is the same as* on letters not prepaid. 12. If 
you please, five twenty’ pfennig stamps*, \13. The 
postage for a registered letter 1s twenty-five pfennigs 
extra. 14. There ‘is an additional “char ge of twenty- 
five pfennigs upon registered letters‘. 15. Please 
register this letter for Dresden. 16. I should like to 
have this letter registered. 17. When is the National 
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Gallery open to the public? 18. This morning I re- 
ceived an admission ticket for to-day’s session of the 
Reichstag. 19. To whom have I to apply to obtain 
admission? 20. Does one need a ticket of admission 
to see the royal castle? 21. I have been out fora 
long time; I have been running around the city all 
day, and now I am going home. 22. The walk to 


ae | 


the post office has given’ me an appetite. + 


EXERCISE XXVII. 


1. Here we are at home. 2. Before we dine, I 
must write a letter to my friend in Vienna 3. 
Waiter, bring me writing materials—paper, pen, ink, 
envelopes, and inkstand. 4. Here is no penholder, 
and I prefer steel pens. 5. Waiter, will you do 
an érrand for me ?-7 You may buy for me a quire 
of writing paper, at the. stationer’s around the 
corner. 6. You have no blotting paper; use this. 
7. On what days; do letters arrive from America? 
8. I have finished writing the letter; take it to 
the post office for me. 9. Until how late can 
one mail letters which are to go out to-day? 10. I 
wonder if my old friend B. is in Berlin. This letter 
is from him; I recognize the handwriting. 11. Yes, 
he is living on Potsdam street, 12. I have lost my 
paper cutter and my paper weight. “13.,My friend 
has given me a beautiful waste-paper Vas ot. 14. I 
do not write rapidly, but plainly. A5. You have 
written the word incorrectly. 16. In’ fact, the whole 
sentence is wrong. 17. Let me have a sheet of letter 
paper. 18. I will write down what you have said, 
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19. Take a copy of this letter, before I send it to the 
post office. 20. I will write to him by teturn*mail’. « 
21. Why did he not write out these words? 22. 
I wrote the letter in great haste; one can scarcely 
read it. 23. Wait a moment, I have not yet written 
the address. 24. How long is a letter on the way 
from here to Italy? 25. At what time does the post 
office close ? 
a EXERCISE XXVIII. 

1. Dinner rust now be ready. 2. Be so kind as 
to take a seat near me. 3. Would you like a little 
soup? 4. The soup is excellent, I bey you for a little 
more. 5. Do you drink red wine or white wine? 6. 
Thank you, I drink no wine and no beer. 7. Will 
you have a piece of this roast beef? 8. It looks very 
tender. © 9. Do you eat no vegetables with your 
meat? 10. Will you pass me the mashed potatoes ? 
11. I will carve the chicken. 12. I beg you for the 
gravy. 13. May I give you some of the dressing? 
14. Will you be so kind as to give, me a little of the 
lean meat? 15. The cauliflower looks Siiviting. ~~ 16. 
Your friend eats little. 17. The dinner tasted excel- 
lent to me. 18. Waiter, change, the plates, bring 
other knives, forks, and dessert spoons. 19. After- 
wards you may bring the dessert. 20. I beg you for 
a piece of bread and some butter. 21. I/beg you for 
a little bread and butter. 22. Shall I pare your, apple 
for you? 23. Is this roast to! your taste? 24> Can 
one dine,in one’s room? 25. What does it cost for 
table Whote? 26. How many places have you re- 
served for us? 27. What do you call this dish? 
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28. Will you bring me the bill of fare and the list of 
wines? 29, In, the eating houses one can dine d@ la 
carte or at fixed prices. / 30. At a fixed price one gets 
soup, three or four dishes according to choice, dessert, 
as much bread as one likes’, anda bottle of wine. 


EXERCISE XXIX. 


1. In this restaurant are many people, but yonder. 
in the corner, at the left, is a table with two comfort-4 
able seats that are not occupied. 2. Waiter, to-day’s 
menu! Allright, sir! 3. Do youjyish no fish? No 
fish. 4. Do you like your meat Well roasted or ‘rare ? 
5. Let me give you a piece of this roast. 6. If you 
please’. 7%. How do you find the roast? 8. You 
have given me too much. 9. Please give me only 
half of that, a small piece js /sufficient. 10. Here is 
salt, pepper, vinegar and oil; make the salad. 11. 
What kind of dessert shall we take? 12. Which do 
you prefer, beer or wine? 13, Neither’, 14. I will 
draw the cork with this ante 15. May I pour 
out a glass of wine for you? 16. Pour a little water 
in it®.<! 17. Ladies, I drink to your health! 18. Pour 
outa glass of water for me. 19. How many courses 
do you have for dinner at this hotel? 20. Waiter, 
bring us the bill; can you make change? 21. You 
gave me twenty marks, The bill is twelve marks, 
hence you receive back eight marks. 22. Will you 
change a ten-mark piece for me, and giye me some 
small change? °23.° Here is the receipted. bill. , 24. 
The tea is too weak and the coffee too strong” a5 I 
must, jadd a little water. 26. Take another cup of 
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tea. 27. I never drink more than one cup. 28. Can 
one get here some “gold meat for! ‘Supper? 20,08 
should like a few" aH. 30. I like cuctimbers, both 
fresh and pickled. \~ 


EXERCISE XXX. 

1. He has kept three places for us, and we engaged 
only two. 2. Sir, have you given your order? 3. 
Yes, waiter, I ordered a beefsteak of you a long time 
ago’. 4. I did not order that; bring us, please, what 
we order. 5. I eat white bread and brown bread. 
6. I eat stewed meat, fried meat, androast meat. 7. 
We eat roast beef, smoked beef, salt meat, sirloin of 
beef, veal cutlets, sweet bread, mutton chops, pork, 
salt pork, sausages, turkey, and chicken. 8. Do you 
like eggs hard boiled or soft? 9. We like omelets 
and sandwiches. 10. I like also jellies, preserves, 
ices, and ice cream. 11. What kind of ice cream do 
you wish, lemon or vanilla? 12. What kind of vege- 
tables do you eat? 13. I eat beans, carrots, beets, 
turnips, potatoes, green peas, and radishes. 14. Do 
you wish coffee with milk? 15. No, I wish cream; 
but my friend takes no cream. 16. What kinds of 
ice cream have you? 17. Have you read the morning 
papers? 18. What news is*there inthem? 19, Are 
the evening papers out® yet? 20. I have read yester- 
day’s paper, but not to-day’s. 21. Is* there a review 
of the new play in to-day’s paper? 22. Have you 
American newspapers? 23. Read this editorial on 
foreign affairs. 24. Here, waiter, is your fee. 25. 
Waiters receive no pay from the employer. 26. 
Yesterday I was up late; I usually remain up late.’ 
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27, This evening I must go to bed early. 28. Now 
I must go home; I wish you a good night’s rest®. 


EXERCISE XXXII. 

1. Here is a telegram for you, sir. 2. I wish to 
answer immediately by telegram. 3. Where is the 
nearest telegraph office? 4. Quite near’, in Cook 
street. 5. Can I write my dispatch in the office? 6. 
Can one telegraph to Rome in German? 7. How 
many words may a simple dispatch contain? 8. Is it 
allowed to telegraph in cipher? 9. What does a 
simple dispatch to Munich cost? 10. How much does 
a dispatch of twenty words cost? 11. Are the punc- 
tuation marks counted? 12. No, but the address of 
the one addressed and the signature of the sender are 
counted, 13. Will the message be sent out to-day? 
14. I should like to have a thousand francs paid by 
telegraph’ to a gentleman in Paris. 15. Here is his 
address and the telegram. 16. I beg you for a receipt. 
17. Can I send a cablegram to Detroit, Michigan, in 
America? 18. I should like to speak by telephone 
with a friend; where is a public telephone office? 19. 
We have a telephone here in the house. 20. The list 
of possessors of telephones lies here. 21. His number 
is five hundred thirty-six. 22. Call up the central to 
have the desired connection made. 23. Hello, central! 
I wish to speak with five hundred thirty-six. 24, The 
telephone is a wonderful invention. 


EXERCISE XXXII. 
1. Where is there’ a banker? 2. Can I get my 
money changed there’? 3. Where is the nearest 
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exchange office? 4. At* Hiller’s; he does a large 
banking business. 5. In what street is his place of 
business? 6. In Behren street, straight ahead. 7. 
Where can I exchange my money most advantage- 
ously? 8. I wish to exchange American money for 
German money. 9. What do you give on a dollar‘? 
10. Ihave a draft on you. 11. I have a sight draft 
for’ five hundred marks on your house. 12. Please 
give me two hundred fifty marks in bank notes, one 
hundred marks in gold, and the rest I should like to 
deposit on call. 13. Give me, please, bank notes; 
mostly tens, fives, and ones. 14. I have no money 
with me, but I am expecting some every day. 15. 
What is a dollar worth here? 16. Sir, that piece is 
counterfeit; we will not take it. 17. Please give me 
small change for two marks. 18. I have a letter of 
credit; will you give me, please, three hundred marks 
on it? 19. I have a draft from your correspondent 
in Paris. 20. Do you wish it cashed immediately ? 
21. Here is your money, sir; see if it is right. 22. 
This bill of exchange is not yet due, but I will dis- 
count it. 23. What is the rate of discount’? 24. 
That bill of exchange is payable at sight, but this is, 
payable ten days after sight, 25. It will be accepted. / 
26. It will be honored. 


EXERCISH XXXTITI. 


1. Have you been at the banker's? 2. No; but I 
was at’ the exchange. 3. Was the market dull or 
brisk? 4. Railroad stocks have fallen much, but 
bank stock has risen. 5. The great banking house of 
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Lehmann & Bauer has failed. 6. The millionaire 
Hiller has become bankrupt. 7%. The firm is insolvent 
and has stopped payment. 8. Their liabilities amount 
to about half a million. 9. He has given’ me a note 
for seven hundred marks, on a year’s time®. 10. I must 
raise some money and take up my note. 11. Make‘ 
me out areceipt. 12. I have been at the banker’s to 
draw some money. 13. Will you please make me out 
a draft on the house of Drexel & Co., New York? 
14. Here we are at the jeweler’s; I bought a stem- 
winder of him, and it does not keep good time’; it 
gains a minute a day. 15. My watch has run down; 
I think the mainspring is broken. 16. I will have it 
wound, cleaned, and regulated. 17. This watch has 
excellent works. 18. This watch key does not fit my 
watch. 19. Will you repair my watch? 20. The 
hour hand is broken, and the works are out of order. 
21. The case is of silver, but the chain is of gold. 22. 
I wish to buy a bracelet and a diamond ring. 23. 
This stone is genuine and the pearls are real, too; but 
these earrings and bracelets are imitation. 


EXERCISE XXXIV. 


1. A few buttons are wanting on my coat, and the 
seam has ripped in two places. 2. Where is there a 
tailor who does mending’? 3. I wish, also, to have 
these shoes fixed. 4. Where does the shoemaker 
live? He is to put new soles on these shoes, and repair 
the heels. 5. Will you take my measure, and make 
me a pair of shoes? 6. Make the shoes somewhat 
easy over the instep. 7. I wish fine leather for the 
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uppers, and thick soles’. 8. Make them according to 
the fashion, neither pointed nor square, and not with 
high heels. 9. I should like to have a pair of pumps 
made. 10. I wish them to fit exactly, but not to pinch. 
11. These shoes are too tight; make the others so 
that they will be comfortable*, 12. Sir, you will be 
satisfied with me; I will serve you according to your 
desire*. 13. There comes the tailor, do you wish to 
see him? 14. Yes, have him come in. 15. Have 
you samples of fine cloth? 16. What color do you 
wish? 17. I wish French cloth of good quality, and 
I prefer blue. 18. This cloth is fine, smooth, and 
durable; how much is it a yardt 19. Make me a 
pair of trousers, two vests, and a coat. 20. Take my 
measure for’ a suit. 21. I must have them, without 
fail, on Friday. 22. Send them to my residence for 
me. 23. I will try on the trousers and the coat. 24. 
The trousers fit me® weil, but the coat is too tight 
under the arms, does not fit in the waist’, and does not 
sit well here. 25. Those are slight defects; one can 
easily remedy them. 26. The fashion changes often; 
trousers are not worn so wide now as three months 
ago. 
EXERCISE XXXV. 

1. Are you the laundress? 2. I have some soiled 
linen to give you. 3. I have made a little parcel of 
it, and have written out the list. 4. The collars, 
cuffs, and shirts must be white and well ironed. 5. 
Bring back the washing promptly at six o’clock 
Wednesday evening, without fail, because I intend 
to go away immediately after, 6. Also, bring the 
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bill at the same time; I will pay it. 7%. Has the 
laundress brought back my linen? 8. Yes, I laid it 
on a chair in your room. 9. Are there bathrooms’ 
here in the house? 10. I should like to take a warm 
bath; cold baths Ido not like. 11. I wish to bathe at 
once; how warm is? the water? 12. Here is a bath- 
ing gown and two towels. 13. There are several 
swimming schools in the city, but I have neither the 
time nor the desire to learn to swim. 14. I look 
sick, and in fact I am not well. 15. I do not know 
what is the matter with me. 16. Do you know an 
American physician? 17. I wish to send for* him. 
18. Is there a drug store in the vicinity of the hotel ? 
19. Yes, at the end of the street. 20. I do not like 
to take medicine, I hope it will not be serious‘. 21. 
Here is a barber’s shop; I will step in and have my 
hair’ cut. 22. All right, I will wait for you in Café 
Bauer. 23. Hair cut, please! 24. Cut my hair, 
please. 25. Shave me. 26. I wish to be shaved®. 
2%. Shave my whole face’. 28. Leave*® only my 
mustache. 29. My beard is harsh and my face some- 
what tender; take your sharpest razor. 30. Your 
razor is not sharp enough, it pulls*. 31. How much”? 


EXERCISE XXXVI. 


1. Excuse me, how do I get to’ Dorothy street ? 
2. Go one block straight ahead, then it is the first 
street at the right. 3. Does this street lead to the 
castle? 4. It does not lead there; you are going in 
the opposite direction. 5. Which is the nearest way 
to the ethnological museum? 6. Turn about and take 
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the first street on the left. 7. I am not acquainted 
with’ this part of the city; is this the way to Belle 
Alliance Square? 8. How far is it from here to the 
Tiergarten? 9. About a half hour’s walk; go up 
this street, and turn to the right. 10. How do you 
go from here to* the opera house? 11. You cannot 
miss the way; go down this street, then to the left. 
12. Unter den Linden is a very busy street. 13. Let 
us go over to the other side. 14. Let us go across. 
15. Let us go over the pavement. 16. We will cross 
the castle bridge. 17. The sidewalks in Berlin are 
good and broad. 18. Driver, this way! Are you 
engaged? 19. We will take you by the hour*. 20. 
Drive up William street, across Paris Square, and 
into the Tiergarten. 21. Drive slowly, we are not 
inahurry. 22. We have driven for two hours. 23. 
We have taken a drive of two hours and a quarter. 
24. Show me your schedule of fares; you ask too 
much. 25. Here is your fee. 26. On my word, I 
am tired. 27. When one has his room in the fourth 
story, it would be more convenient to ride up in an 
elevator. 28. Ido not like to climb so many stairs. 
29. In America all good hotels have elevators, but in 
Germany elevators are seldom to be found. 30. 


Here, too, they go up very slowly. 


EXERCISE XXXVII. 


1. What shall we do this evening? 2. Iam going 
to the theater, will you go with me? 3. Is there a 
play this evening’? 4. What is to be given? 5. 
What is the play about’? Is it in prose or in verse? 
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6. There is no play this evening®. 7. William Tell 
will be played to-night. 8. Which is the best theater 
here? 9. I consider the German Theater the best* 
for tragedies, dramas, and comedies, but the Royal 
Theater is good. 10. There are now twenty-five 
theaters in Berlin. 11. At what time does the theatre 
begin? 12. The play begins at six o’clock. 13. 
When is it over®? 14. When is it through*®? 15. Is 
the company good? 16. To be sure; it is a perma- 
nent troupe. 17. Have you secured your tickets yet? 
18. When is the ticket office open? 19. Can youget 
me a ticket for’ the first row of the second gallery? 
20. Which are the best seats? 21. I have taken a 
box in the first circle. 22. My friend has subscribed 
for a box in the Royal Opera House. 23. Can one 
get reserved seats? 24. Yes, but you must buy your 
tickets in advance, at the day office. 25. In the ad- 
vance sale of seats you must pay fifty pfennigs extra’, 
26. They are® cheaper at the door”. 27. One can 
get reserved seats in the parquet. 28. What do the 
seats in the parquet cost? 29. Give me aseatina 
box. 
EXERCISE XXXVIII. 


1. I have brought the text with me, but we have 
no program; will you not get one? 2. You have no 
opera glass; I wonder if I can renttone. 3. Please 
lend me your opera glass. 4, May I ask you for your 
program a? moment? 5. The audience is small’, 6, 
There is a large audience’. 7. The house is full; it 
is always well patronized by the better classes®, 8. 
The German Theater is a very popalar theater; every 
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seat is frequently sold’. 9. In Berlin fashionable 
women’ go in the parquet as well as* in the boxes, 
but in several Paris theaters women are not admitted 
to’ the parquet; they go mostly in the boxes of the 
first or second circle. 10. In this program are given 
the names of all the actors in all the theaters for this 
evening. 11. Have you seen the list of plays for the 
coming week? 12. Who plays the principal réle in 
this piece? 13. I do not know the names of the 
actors, so I will buy a program. 14. In Germany 
Shakespeare’s plays are often given. 15. What is 
the name of the actress who plays Juliet to-morrow 
night? 16. The musicians are all there; the over- 
ture will soon begin. 17. Be quiet’! The curtain 
is rising. 18. The scenery and the costumes are 
wondrously beautiful. 19. The background repre- 
sents an Alpine scene. 20. The chandelier is mag- 
nificent; they have electric lights here. 21. Who is 
the author of the play? 22. The play was given last 
week for the first time, and was received with great 
applause. 23. The author and the principal” actors 
are called out repeatedly every evening. 


EXERCISE XXXIX. 

1. I have been told that Mr. Ritter, who plays the 
role of Hamlet, was hissed. 2. He is excellent in 
comedy, but is not fitted for tragic réles. 3. This 
actress is beautiful and has a charming voice, but her 
acting is not natural. 4. It is her first appearance, 
hence she is somewhat embarrassed. 5. And yet she 
receives an enormous salary, and is engaged for two 
years. 6, To-morrow she will appear as Joan of Arc 
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in the Maid of Orleans. 7. The actors do not know 
their parts by heart; they stand always close to the 
prompter’s box. 8. One can even hear the prompter 
read the parts; it is not at all pleasant to hear a thing 
like that’. 9. Now the curtain falls; the heat here is 
unbearable; shall we not go into the foyer? 10. Let 
us go there. 11. Which is’? the way to the crush 
room? 12. Wait a moment, I wish to leave my hat 
and overcoat in the cloakroom. 13. In the foyer 
and in the passage-ways it is crowded full; it is not 
pleasant to push about in so great a crowd. 14. Let 
us go into the theater café and take a little refresh- 
ment; we have still time to take an ice or a dish of ice 
cream, for the intermission lasts a quarter of an hour, 
15. The intermission will be over directly, let us go 
inagain. 16. Let us go back to our places, the bell 
already has rung*. 
EXERCISE XL. 

1. I should like to hear some good singing; what is 
to be given in opera to-day? 2. This evening a 
comic opera is to be given, but to-morrow Tannhauser 
will be produced. 3. Yesterday Miss Kleist sang in 
Faust; she is a magnificent singer. 4. The first 
soprano, the tenor, and the bass were all excellent. 
5. I did not like the duet, but the solo, at the end of 
the second act, and the choruses exceeded my expecta- 
tions. 6. Shall we go to* the concert or to® the ball? 
7. I like to dance, let us rather go to the ball. 8. 
Here we are in the dancing hall. 9. They already 
are engaging partners, please present me to your 
sister. 10, Miss Menzel, may I ask you for the honor 
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of dancing the next waltz with you? 11. I am sorry, 
but I am already engaged. 12. I never dance 
waltzes, but I have a quadrille unengaged. 13. May 
I offer you my arm? 14. It is late; the company is 
breaking up, we must take our leave. 

15. The lectures at the university begin this week. 
16. I am going to attend the university. 17. I shall 
study philosophy, but my friend is studying law. 
18. I have already elected my courses. 19. I am at- 
tending the lectures of Professor Wagner on* political 
economy; he has a large audience. 20. I have passed 
my examination, and soon I shall graduate. 21. My 
friend failed at his examination, and his chum was 
expelled. 22. The young man was a freshman. 23. 
Student life in Germany is very different from that in 
the United States. 

EXERCISE XLI. 

1. Go to the bookdealer’s and get me a Germap 
dictionary and a guide to’ Berlin. 2. I must make a 
few purchases. 3. Perhaps one may know’ by* my 
accent that I am‘ a foreigner. 4. What store do you 
recommend for the purchase of linen? 5. It is 
better to buy in the large stores; there they have fixed 
prices. 6. How much does that cost? 7 How much 
do you ask for that? 8. What is the price of it? 9. 
How dear is that? 10. That is very high. 11. That 
is not cheap. 12. It seems that you overcharge. 13. 
Have you nothing better? 14. That is not what I 
wish® 15. I think that too dear. 16. I should like 
to see the latest that you have. 17, That is the latest 
there is, and it is very tasteful. 18. It you will not let 
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it go for less®, I will not take it. 19. I am giving it 
to you at cost; I cannot give it to you for less. 20. 
We will split the difference. 21. I cannot do that; 
we sell only at fixed prices. 22. Where is the silk 
department? 23. On the other side, please. 24. 
Will you show me some kid gloves of various colors ? 
25. Take the trouble to go up one story’. 26. This 
pair is too large and this too small. 27. What size 
do you wear? 28. Will you allow me to try on this 
pair? 29. I will take these. 30. How much does 
that make all together? 31. I will pay you for them 
at once. 32. Where shall I send the things? 33. 
Here is your change’; I thank you very much. 34. 
Can you send them to the hotel for me? 35. When 
can I have them? 36. I must have them Monday 
evening. 37. Will you pack them for me in a box? 
38. My address is Bellevue street, number twenty- 
three, second story. 39. Where is the cash counter? 
40. Please give me a receipted bill. 41. I must go 
home at once and pack my trunk; to-morrow morn- 
ing at five o’clock I shall leave for Paris. 42. I am 
delighted with Berlin, and should like to remain 
longer; but my leave of absence is at an end and I must 
go. 43. Tell the waiter he is to awaken me at four 
o'clock, I depend upon him. 44. Engage a cab in 
time, and have my things brought down. 45. Be so 
kind as to make out my bill. 46. I have already 
made it out. 47. That is not quite right®; these 
things I have not received, and for one week I have 
already paid. 48. You are right, I made a mistake 
there. 49. Here is the money; is that right? 50. 


d 


Quite right. Allow me to receipt and stamp the bill. 


NOME oS: LO; EXERCISES, 


The Roman nwmerats (11, etc.) refer to the number of the 
Exercise, The Arabic figures (1, etc.) to the superior figures 
() in the body of the Exercises. 


Il. 1. etwas MUnderes, 2, bet ibm, 3, nicht wahr? 4. giebt 
5. Use the present tense. 6, von mir. 

Wn 1, Wire gehts Bhrer? 2, Wasi taht er? 3. bei. 4 
Daw ich. 

IV. 1. Saffee mit Mtileh. 2. Gollen. 3. fiinfzig Bfennige). 

V. 1. betpt. 2. anf. 3, Doch (or Wilerdings), 4. daw teh. 5. 
macht. 6. daran jefiuld, daf. 

VI. 1. fteht. 2. fcjon. 3, noch immer. 4. e3 hat geflingelt. 
Depitejt, 6, Voran. “Te Dapit. 

VILL. 1, Man deutete mit dew Fingern auf thn. 2. Sch frene 
mitch arf, 

1x. ih. bay er 

X. 1. wird. 2. bet uns zur Gewohmbeit. 

XI. 1. Su welchent Vtonat ftehen wir? or Weldhen Monat 
haber wir ? 

XI. 1, von der Regenfeite. 2, vor. 3. Heute tft Taurwetter. 

XII 1, Wie viel, 2. nach. 3. nach. 4. geht ing. 5. meffe. 
6. ift jehor. 

KIV. 1, bet Shnen. 2 mit. 3. mit. 4 damern. 6. wenn. 

XV. 1. bet. 2. Gebraitcdhte Gachen. 

XVI. 1, Wie viel die Villette? 2 Baggage is not checked as 
with us; but a receipt, or printed slip, is given, with which 
the owner reclaims baggage at destination. 3, flir fech3 Dtart 
Ubergewicht. 4. fiir Nictrauder, 
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XVIL 1. Gisen Gie ficher. % man fitt beauem. 3. In 
Germany what we call the front seat is called the Miidft, and the 
back seat the Borderfis, since they name the seat from the posi- 
tion of the one occupying it, as riding backwards or as facing the 
front. 4, nirgends. 5. halten. 6. gum. 7. Mar fist fehr eng. 

XVIII. 1. fieqen. 2. auf. 3. wo werden die Wagen ge- 
wedfelt? 4. Berliner Bug. 5. Bitte, erlauben Sie mir. 

XIX. 1, befirdert, 2. Wo ift e8 3 haben? 3. ausfteigen._ 

XX. 1, das Gerjonal. 2. In Germany the first floor, or 
ground floor, is called CrdgefdjoR, or Parterve, and is not 
counted in numbering the stories. Hence our third floor is 
called second story in German. 

XXI 1, fiir die Benubung des Schlafiwaggous. 2. an den 
Bug nach. 3. jchou von Raffel her. 4. gleich. 5. bis Heidelberg. 
6. Wo findet der Wagenwedjel ftatt ? 

XXII. 1. Gine halbe Stunde zu Fuh. 2 Mtit weldhem Onte 
nibus fontme teh nach ? 

XXITL. 1. anf. 2. ftecfon Iaffen. 3. Was foftet die Flafche ? 
4, jenad. 5. fie mige. 6. Rimmer maden, 

XXIV. 1. fomme erft {pat wieder jurtic. 2, fiir ntemand. 3, 
betrdgt. 4, dazu. 

XXV. 1. Bor allem. 2. cine Mtarf fiinfzig. 3. einftetqen. 4. 
augftcigen. 5. id) habe etwas 31 bejorgen. 

XXVI. 1. Wint fiir die poftlagernden Briefe. 2 die unge- 
niigend franfterten Briefe werdew wie... ....tariert. 3. Briefe 
marfern 3u, (or a), zwanjig Pjeutig. 4. Cingejchricbene Brrefe 
gahlen. 5. gemacht. 

XXVIL. 1. mit unt’ gebender oft. 

XXVUI. 1, mad. 2. Was foftet das Convert, (or Geded), an 
Dev table Vhote? 2, Brot nad) Velieber. 

XXIX. 1. Wenn ich bitten darf. 2 Reines von beiden, or 
Beides nicht. 3. dayw. 4. zum. 

XXK. 1. fdon lange. 2, Was fteht Neues, 3, find 
erfdjienen. 4. Steht. 5. lange. 6, fdjlafen Sie wohl. 

XXXE 1, Ganj in dev Mithe, 2. durch telegraphifde Un- 
weifung. 

XXXIT. 1. Wo wohnt. 2 bei ihm. 3. Bet. 4. Wie berech= 
nent Sie den Dollar? 5. von. 6. Wie viel gilt eiu Dollar hie , 
7, Wie viel rechnen Gie Disfout ? 
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XXXII. 1, auf. 2. anggeftellt. 3. anf die Sauer von einen 
Sahv, or auf ein Sabr. 4. Schreiben Sie. 5. fie geht nicht richtig. 

XXXIV. 1. ber Ausbefferungen iibernimmt. 2. Sd wiinfde 
das Oberleder fein, und die Sohlen did. 3. da fie mir ganj 
Bequent fiten. 4. nad) Wud). 5. gu. 6. fiben mir. 7. fchliept 
nicht i der Taille. 

XXXV. 1. Bider. 2 Wie viel Grad hat. 3. Holen fLaffen. 
4, von Vedeutung. 5, mir das Haar. 6. mic) barbieren (or ra- 
fteren) (u) fajfen. 7. den ganzen Bart. 8. Lafjen Gie........ 
ftehen. 9. e8 retht mic). 10, Was befommen Sie ? 

XXXVI. 1, Wo fomme id) nah. 2 in. 3, Wo geht e8 Hier 
nad. 4. nach dev Beit. : 

XXXVIT 1. Sit heute Theater? 2 Wovon handelt das 
Stiié? 3. E8 wird heute nicht gefpielt. 4. fiir die befte Biihne. 
5. gu Ende. 6, ans 7. in. 8. Bujdjlag. 9. fommen. 10, 
Abendfaffe. 

XXXVIII. 1. gefiehern befommen. 2. auf einen. 3. Das 
Haus ift fhledht befest. 4. Das Haus ijt ftarf bejewt. 5. von der 
pornehnien Welt. 6. e8 wird haufig ausverfauft. 7. die Damen 
dev feinen Welt. 8. fowohf ins Parfett als. 9. in. 10. Still! 
11, bedeutendern. 

XXXIX. 1. fo etwas, 2. Wo fiihrt. 3. e8 hat fdjon ge- 
flingelt. 

ib, il, th, Oe Wan, as Nae, 

XLI. 1. Siihrer durch, 2. mic) erfennen. 3, an, 4, alg. 5, 
das Gewiinjdte. 6. billiger. 7. Bemiihen Sie fic) eine Treppe 
hod. 8, Hier ijt was Sie herausbefommen, 9, Das ftimmt nidt 


ganz. 


VOGAL ULAKY, 


After a noun are given the gender, the formation of 
the genitive singular (except feminines), and the 


nominative plural, if in use. 


A dash indicates that 


the nominative plural is the same as that of the sin- 


gular, 


Verbs having irregular forms are so marked, 


and given in the list at the close of the vocabulary. 


The auxiliary is given when the verb takes fein only. 
The abbreviations used are: 


acc, accusative 
adj. adjective 

adv. adverb 

con). conjunction 
dat. dative 

decl. declined, declension 
Eng. English 

f. feminine 

fr. from 

Fy, French 

gen. genitive 

imp. impersonal(ly) 
indel. indeclinable 
insep. inseparable 
inter. interrogative 
intr. intransitive 
irreg. irregular 


m. masculine 

n. neuter 

nom. nominative 

part. participle, participial 
pers. 
pl. plural 

pref. prefix. 

prep. preposition(s) 

pro. pronoun 

pron. pronounce, pronunciation 
reg. regular 

rel. relative 

R. R. railroad 

sing. singular 

sep. separable 

tr. transitive 

w. with 
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A, an, ett, etite, ein. 

aboard, all — ! ecin’fteigen! 
irreg. (jein). 

about, ungefifr’; — to arrive, 
fogleid)’ anfominen, irr. (fein), 

above, up stairs, ober. 

abscond, durch)’ breunen, irreg. 
(intr., fein), aus’ treten, irreg. 
(fetn). 

absence, Ub’ iwefenheit, f 

absent, ab’tvejend. 

accent, Xu8’|prade, f. 

accept, acceptie ren. 

accident, Un'glitdsfall, m. 
—(e)&, pl. —falle. [irreg. 

accommodate, un’ terbringen, 

accommodation(s), Geir - 
PINT ey DL. ett, 

according to, nad), prep. w. dat. 

accustom, geiwihnen (fo, an 
ROaaces): 

acquaintance, to make one’s 
—, fenmen (irreg.) lernen. 

acquainted, befaunt, part. ad). 
(fr. befeunen), 

acquire, crwerben, irreg. 

across, fini’ ber, adv. or sep. 
pref.: iiber, prep. w. dat. or 
acc., adv., sep. or insep. pref. 

act, handeli; fpielen. Uft, m. 
-e8, pl. —e, 

acting, Spiel, n. -c8, pl. -c. 

actor, Gcjau‘jpieler, m. -8, 
pl. -. 

actress, Gdjau'jpielerin, f, pl. 
—inen, 

add (by pouring), 
irreq. 

additienal charge, uf feh{ag, 
m. -e8 pl. -fchlage, 3u- 
{chlag, m. 


gu giepert, 


address (a question), ridjten 
(to, an, w. acc.). Adref’fe, f, 
pl. -n, Unf jehrift, f., pl. -en, 
U'berfchrift, fi, pl. -en. 

addressed, the one —, Wdref- 
fat’, m. -en, pl. -en, 

admission, 3 tritt, m. -(e)8 ; 
— ticket, Cin'trittstarte, f., 
pl. -n. 

admit, 3ufaffen, irreg. 

advance, ftcigen, irreg. (jein) ; 
in —, vorher’ ; —sale, Vor '- 
verfauf, m. -(e)8, pl. -faufe. 

advantageous(ly), vor’tetlhaft. 

advise, vaten, irreg. (dat.). 

affair, Gide, f, pl. -n; Wn'- 
gelegenheit, f., pl. -en. 

after, madden’, cor.; nad, 
prep. w. dat., adv., sep. 
pref.; adv. darauf’, nachher’. 

afternoon, Ytad)’mittag, m. 
-(¢)8, pl. -e. 

afterwards, nachher’. 

again, wie der, adv., sep. or 
insep. pref. 

age, {ltev, n. -8, pl. -; of —, 
nuindig; ten years of —, 
zehu Sabre alt, 

azo, vor, prep. w. dat.; three 
weeks ago yesterday, gejterit 
vor dvet Worcher, 

ah, ach! 

ahead, voraiw’, voraws’, adv. 
or sep. pref.; straight —, ge- 
rade aus, 

Fe UNG Jibe fal Sammie, 

air brake, Vujt bremje, f., pl. 
=. 

all, all, gan3; all the same, 
ci'uerfet, alfeds cims; (the 
whole) der ganze, &e. 
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allow, geftatten, erlaubex (both 
used w. dat. of pers. and ace. 
of thing); berilligen. 

almost, fait. 

alone, allein’. 

along, cntlang, adv., prep., 
commonly follows acc. or 
gen. 

Alpine scene, Wl'penjcenc, f, 
pl. —n. 

already, fcjon, bereits’. 

also, ad). 

always, immer. 

ambassador, Gejandte, m. —n, 
pl. -1. 

America, WUine'rifa, n. -8, 

American, amevifa nif) ; Wne- 
rifa’ner, m. -8, pl. -. 

amount to, betragen, irreg. 
(acc.), fic) belaufen (irreg.) aij 
WwW. ACC. 

amusement, Serguiigung, f., 
pl. -cn; place of —, Ber- 
guii’gunggort, m.-(c)8, pl. -e, 
—bdrter. 

an, A, cit, cite, etm. 

and, 1nd. 

anew, volt neitent. [dat. 

angry, to be —, 3lirnen (with, 

announce, melden. 

another (of same kind), 
nod) ein, eine, ein; (of 
different kind) ein and(e)rer, 
eine and(e)re, ein ane 
d(e)res. 

answer, beant’worten ; ant’- 
worten (dat. of pers. and auf 
w. ace. of thing). Wnt’ wort, 
f., pl. -en. 

any, ctrvas; irgend ein, eine, 
ei; einige; (every), jeder, 


-e, -e8; often not to be 
translated ; — one, mat (nom. 
sing. only), jemand, einer; 
— thing, (irgemd) etwas. 

appear, crfdjcinen, irreg. (fetn), 
auf treten, irreg. (jein). 

appearance, to make one’s —, 
auf treten, irreg. (jein); to 
make one’s first —, debit- 
tie ren. Wuf'treten, n. —8, 
infinitive as noun. 

appetite, Uppetit’, m. -(c)8. , 

applause, Bei’ fall, m. -s. 

apple, Apfel, m. -8, p’. Mpjet. 

apply, fic) wenden, irreg. or 
reg. (to, an w. ace.). 

appointed, beftimmt (fr. bee 
fttmiment), 

approach, fic) nihern, dit. 

apricot, Uprifo’fe, f., pl. —1. 

arise, auf’ftehe, irreg. (jet) ; 
(of the sun) auf'gehen, irreg. 
(fein), 

aristocratic, vor’ nehm. 


arm, %rm, m. -(c)8, pl. -e; 
(sleeve) Arvmel, m. -8, pl. 
around, im, prep. w. ace, 


adv., sep. or insep. pref. 
arrest, {rreft, m. -(e)8, pl. -e, 
arrival, {n’funjt, f. 
arrive, an’ fommen, 
(Jett), 
art, — collection, @un{t’jamm- 
lung, f., pl. -en; — store, 
Kurt Handhung, f., pl. - en. 
article for travel, Sei’ febe- 
Dilvfuis, nm. -iffes, pl. -iffe. 
as, alg, wie; as. .as, fo. .rwie, 
alg; not so..as, nidjt fo.. 
wie. 


irreq. 
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ask, bitten, irreg., verlangen ; 
fragen (for, after, nad); to 
ask one for, bitten (acc. of 
person and um w. acc. of 
thing, or acc. of thing and von 
w. dat. of pers.). 

asleep, to be —, fcjlafen, irreg. 

assure, verfidjerit. 

at, bei, an, auf, 3u, in, all w. 
dat.; (of time) 3u w. dat., 
Ml w. acc. 

aitend, bejuchen, hiren ; — to, 
do, madjen, beforgen. 

attentive, auf merffam. 

aitvact, an zieher, irreg. 

andience, idito’vimm, n. -8, 
pi. -ien. 

author, Sevfaffer, m.—-8, pl. -. 

awake(n), aitfwadjen (intr., 
fein) ; weefeu, ¢r. 

away, tveg, fort, adv. or sep. 
pre. 


back, wie’der da ; juriid’, adv. 
or sep. pref. 

background, Sim’tergriund, m. 
-(c)&, pl. -qriinbde, 

backwards, riid’ warts. 

badly, {cjfedt. 

baggage, Gepid, n. -(c)8, pi. 
-€; — ear, Gepdid’wagen, 
m., -8, pl. -; — room, Ge- 
pad’aufgabe, f., Gepad’ ans- 
gabe, f., Gcpaid’ expedition, 
f., pl. -en ; — transportation 
office, GSepdd’crpedition, /- 

ball, Ball, m. -c8, pl. Bille. 

balloon, Yujt ballon (pron. on 
as in Fr.), m. -8, pl. -8, 

bank (business), Bank, f., pi. 
-ell, 
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banker, Sanquier’, Santier’ 
(pron. ter as in Fr., Bantice’), 
m. —8, pl. -8. 

banking business, Santf’ge- 
fchajt, m. -(e)8, pl. -e. 

banking house, Sant’ haus, n. 
-¢8, pl. -hdujer. 

bank note, Sanf'note, f., pl. 
nl, 

bankrupt, become —, Saute- 
rott’ (m. -(c)8, pl. -c) machen, 

banquet, Sanfett’, n. -(c)8, pl. 
-c; Selag(e), n. -(e)8, pl. -e. 

barber’s shop, Saar jdjncide- 
jafou (pron. jafon as in Fr.), 
Mrs liao 

barrack(s), Safer’ne, f., pl. -1. 

bass (music), Ba, m. -c8, pl. 
Biifje. 

bath, Gad, n. -c8, pl. Bader ; 
— room, Ba'dezimmer, n. -8, 
pl. -; Bad, n. 

bathe, baden. 

bathing gown, Sademantel, 
m, -8, pl. -médntef, 

Bauer, Sauer (proper name), 
m. -8. 

Bayaria, Saiern, n. -8. 

be, jein, irreg. (fein); twerden, 
irreg. (fein); fic) befinden, 
irreg. ; ftehen, irreg. ; — (re- 
main) out, aus bleiben, irreg. 
(fei); — to, follen, irreg. ; 
how are you? wie gebht’s 
Shner ? 

bean, Bohne, f., pl. -1. 

bear, tragen, irreg. 

beard, Bart, m.-c8, pl. Barte. 

beautiful, {djon; very 
win derjcon, fehr jin, 

because, weil. 
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become, twerden, irreg. (Feit, of, 
ats), 

bed, Bett, n. -c8&, pl. -en, 

bedroom, €chlaf zimmer, n. 
—8, pl. -. 

beef, Mind’ fleifd, mn. -c8 (pl. 
—C), 

beefsteak, Secffteaf (pron. as 
in English), n. -8, pl. -8, 

beer, Sicr, n. -c8, pl. -c, 

beet, rote Miibe, f., pl. -n. 

before, fcjon, adv. ; vor, prep. 
(of lime, w. dat.); bevor’, 
ee, conj. 

beforehand, voraus’. 

beg, bitten, irreg. (ace. of pers. 
and um w. ace. of thing; 
ace. of thing and von w. dat. 
of pers.). 

begin, an’fangeit, irreg., be- 
giunen, irreg. 

beginner, Uu'jinger, m. -8, 
pl. -. 

Behren, 
ftrafe, f. 

believe, gfauben, dat. of pers. 

bell, Mlingel, f., pl. 1, Selle, 
Nien folie = 106 

Belle Alliance, Selle-Alliance 
(pron. Bell-Wilianf’). 

Bellevue, Vellevie (pron. Bell- 
vii’, as in Pr.). 

belong, gehiren (to, dat.), an’- 
gehiren (to, dat.). 

below, unten, adv. ; 
prep. w. dat. or ace. 

benefit, for the —, jum Seften. 

Berlin, Berlin’, n. -8; Ber- 
finer, indel. ad). 

berth, Schlafftelle, f., pl. —1. 

besides, aufer, prep. w. dat. 


street, Behren- 


unter, 


best, beft; ant ftebften, adv. 

betoken, bedeuten. 

better, befjer ; lieber, adv, 

between, 31ifdjen, prep. w. 
dat. or ace. 

bid, — good day, fic) cimpfeh- 
fen, irreg. 

bill, Nednung, f., pl. -en; 
— of exchange, Wedjicl, m. 
=§, pl. —; — of fare, Ghet = 
fefarte, f., pl. -n, Spet fez 
gettel, m. -8, pl. -. 

bind one’s self (obligation), fic) 
verpflidjten, 

birthday, Gcburts’ tag, m.-(c)8, 
Die 

biseuit, Wei britden, n. -8, 
pl. = 

bit, a little bit, 
wenig, bipder. 

blaek (shoes), puben. 

blackberry, Grom’beere, f., 
pl. 1. 

blame, verargen, verdenten, ir- 
reg., both w. dat. of pers. and 
ace. of thing; tadeln. 

blanket, Decfe, f., pl. -1. 

block (in a city), Strafe, f, 


cuit Eleitt 


pl. Ss 
blooming,  bfiihend (from 
blithe). [-8, pl. -e. 


blotting paper, Vdjd)’ papier, n. 

blow, weben. 

blue, blau. 

board, to come on —, an Gord 
fonimen, irre. (fein). 

boarding house, Penjiow’ (en 
as in Fr.), f., pl. -en, Benz 
fionat’, n. -8, pl. -c; family 
—, SamiTien-Penfion’, f., 
Sami Tten-Benfionat’, n, 
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Bonn, Sonn, n. -8. 

book, Buch, n. -c8, pl. Biider. 

bookdealer, Such’hindler, m. 
=%, pl. =. 

boot, Stiefel, m. -8, pl. -, (=n). 

Boston, Bofton, n. -8, 

both, beide. 

bottle, Glajdje, f., pl. -n. 

bow, jic) verbeugen (to, vor w. 
dat.), fic verneigen (to, vor 
w. dat. or gegen w. acc.). 

box, Stifte, f., pl. —n, Schach- 
tel, f., pl. —n, Staften, m. 
-8, pl. — (Waften) ; (on @ car- 
riage) Bod, m. -e8, pil. 
Bide; (theater) Loge (Fr. g, 
like zh), f., pl. ur; — of 
first circle, erjte Nang ‘Loge. 
f; hat —, Sut jdachtet, f. 

bracelet, vin’ band, n. -(c)8, 
pl. —bdnbder, 

brake, railway—, Sremie, f,, 
Pl. - It. 

branch, ft, m. -e8, pl. Ufte. 

bread, Brot, n. -c8, pl. -e; 
white — , Weif’brot, 2.; 
brown —, €dhwar;’brot, n.; 
slice of — and butter, But’. 
terbrot, m. ; 

break, bredjeu, irreg.; fpringen, 
wreg.; 3erbrecdjen; — up, 
auf’ brecher. 

break‘ast, friih’ftiicen. Qriih’- 
ftiid, n. —(€)8, pl. -e. 

Bremen. Bremen, n. -8. [n. -8. 

Bremerhaven, re merfafen, 

bright, hell, freundfic. 

pring, bringen, irreg., Holen; 
—with one, mit bringer; 
— back, zuritce bringen ; 
— down, herun’terbringen; 


up, herauf’bringen. 

brisk, lebbaft. 

broad, breit, eit. 

brother, Bruder, m. -8, pl. 
Briider. 

brush, biirften, aus’ biirften ; 
— out, off, aus’ fegen, aus’- 
biirjten. Biirfte, f., pl. n. 

build, batten. 

business, Gejddft, n. -(¢)8, pl. 
-e; Befchaf tigung, f., pu. 
—en; Qtuf, m. -e8, pl. -e; 
Stand, m. -e8, pl. Stade, 

busy, lebhajt (much frequented). 

but, aber, fon’ dern, afletn’. 

butter, Butter, f. 

button, 3n’tndpjen. 
—e8, pl. Kndpfe. 

buy, faufen. 

by, 3, am, auf, mit, wm, bon, 
bet. 


Knopf, m. 


cab, Drojdfe, f., pl. 1. 

cabin, Rajii’te, f., pl. —n. 

cablegram, Sta’ beltelegramm, 
n. -8, pl. -e; atlan’tt{dhe 
Depejd)’c, f., pl. —n. 

café, Café (pron. é as in Fr.), 
n. -8, pl. -8, Raf feehaus, n. 
-e8, pl. —-faarjer. 

California, Ralifor’nien, n. -8, 

call, vitfen, irrey.; (be named) 
Heifer, irreg.; (name) nemnen, 
irreg.; — out, )craus’rufen ; 
— up, anrufen; eranf’- 
rufen; — upon, bejudjen; 
(awaken) wecten. Bejuc), m. 
-(e)8, pl. -¢; on call, ofne 
vorhe'vige Riin’digung, anf 
Verlangen. 

ean, founen, irreg. 
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capital (letter) (groper) Wn'- 
fangsbuchftabe, m. -n8, pl. 
—n, groper Buch’ jtabe. 

captain, Kapitan’, m. -8, pl. -e. 

car, Wagen, m. -8, pl. -, Wag- 
gon’ (pron. on as in Fr.), m. 
=§, pl. -8; — door, Wa gen- 
thiir(e),f., pl.-en; —window, 
Wa genfenfter, n. 8, pl. -. 

card (visiting), Bift tenfarte, f., 
pl. -m. 

care, take —, fic) in adjt neb- 
men, irreg. (not to, 311), 

careful, vor fic)tig; be—. fich in 
act nehimen, irreg. (not to, 311). 

carriage, Wagen, m. -8, pl. -. 

earrot, Ntihre, f., pl. -n, gelbe 
Riibe, f., pl. -n. 

carry on, trciben, irreg. 

carte, a’ la —, 4 la carte (e 
mule), acd) dex Rarte. 

carve, trandie ren (Fr. ch, like 
sh), vor jchueiden, irreg., zer- 
Tegeat. 

case, Sache, f., pl. -t; watch 
—, Uhv'gehdufe, mn. -8, pl. - 

cash, aus jahlen. bares Geld; 
in —, bar; — counter, 
Kaffe, f., pl. —n. 

cashier, Raffie’ rer, m. —8, pl. -. 

Cassel, Waj‘fel, 7. -8. 

castle, Scjlop, n. -e8, pl. 
Shloffer; — bridge, Sdjlofy’- 
bruciey fy pl. tte 

cauliflower, Sli’ menfohl, m. 
—(e)8, pl. -e. 

cease, auf Hiren; (die away) 
nach 'laffen, irreg. 

central, central ; — office, Cen- 
tralftelle, f., pl. 1: Central 
Hotel, Central-Hotel, n. 


century, Sahrhun’dert, n. -8, 
pl. -e. 

ceremony, li’ {tiinde (m. pl. of 
Untftand). 

certainly, gewif} ; bitte jer. 


WChiaitig | -Stetie;, maiko Olen Ites 
watch —, Ubr’fette, f. 
chair, Stuff, m. -c8, pl. 
Stiihle. 

chambermaid, Stu’ benmad- 


den, n. -8, 
middden, n. 

chandelier, Sron’feudjter, m. 
-8, pl. -. 

change, iwed)jelu, um’ wedyfeln ; 
(the wind) fic) drehen; um’z 
fteigen, irreg. (fein); make —, 
herans geben, irreg. Mtiinze, 
F-> pl. 1; small —, Schet = 
Deimiinze, f.; — of cars, Wa'- 
qeiurwed)jel, m. -8, 

charge, jetsent (iv, to, anf w. 
ace.), an’ \djreiben, irreg. (dat. 
of pers. and acc. of thing); 
tarie ren. 

Charles, Sarl (proper name), 
m. —8, 

charming, ficblic, reizend. 

cheap, billig. 

check (baggage), ab’geben, ir- 
reg. Septic fein, m. -(e)8, 
ple =e. 

cheek, Wage, f., pl. -n, 
Bute, fgets 

cherry, Sivfdjc, f., pl. -n. 

Chicago, Chicago, n. -8. 

chicken, ubu, n. -e8, pl. 
Hither, Habuden, n. -8, pl. 
-, Hiihnchen, n. -8, pl. -. 

chocolate, Sdotola’de, Chofo- 
la’de (ch like sh), f. 


pl. -, Zim’ merz 
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choice, Aus’ wabl, f. 


chorus, Gor, m. -cs, pl. 
Chore. 
Christ, Chvif’tus, m. -, or 


Chriftt; after Christ, nach 
Chriftt Geburt. 

chum, Stu’ benburfdje, m. -n, 
pl.—n. Stu’ benburjch, m. -cu, 
pl. -e. 

cipher, Cbiffre, f., pl. -n, Gee 
Het fehrift, f., pl. -en. 

circle (theater), Jiang, m. -c8, 
pl. Hauge. 

city, Stadt, f., pl. Stibdte. 

class, Rlaffe, f., pl. 1; Rang, 
m. —°8, pl. Mange. 

clean, puben, aus’ puten, rei’- 
migen; madjen; rein, adj. ; 
not —, fdmubig. 

climb, fteigen, irreg. (feist). 

cloakroom, Gardero’be, 
pl. -1. 

clock, ihr, f., pl. -en, Wand’. 
uhr, f.; o’clock, Ubr, f. in- 
del. 

close, jdjlichen, irreg., gu’ma- 
den; (adj. or adv.) dict; 
dumpfig ; (light, crowded) eng. 

cloth, Such, n. -e8, pl. Tiidher, 
(kinds of, -e). 

clothes, Weider (n. pl. of Reid), 

clothing, SKlei’dungsftiide (n. 

_ pl. of — ftiid). 

cloud, Wolfe, f., pl. -n, walt 
chen, m. -8, pl. - 

coach (Rf. #.), Wagen, m. -8, 
pl. -, Waggou’ (pron. orasin 
Fr.), m. -8, pl. -8. 

coachman, Sutjdjer, m. -8, 
pl. =. 

coast, Siifte, f., pl. —n. 

coat, Rod, m. ~c8, pl. Ride. 


f., 


Coblentz, Koblenz, n. 

coffee, Raf’ fee, m. -8. 

cold, falt; be —-, falt jein, ir- 
reg. (jein), or friercn, irreg. 
(used imp. w. acc ); take =, 
fich erfalten. 

collar, Rragen, m. -8, pl. -. 

collection, Gammiung, f., pl. 
—ell, 

collector of customs, Roll’. 
direftor, m. -8, pl. -to’ren. 

collide, auf cinanderftofen, ir- 
req. (fei). 

collision, Sujam’menftop, m. 
—¢8, pl. -ftife. 

Cologne, Stilu, n. -8. 

color, jarbe, f., pl. -n. 

come, fommen, irreg. (fein); 
werden, irreg. (jein); — back, 
guriicf’ fommern ; again, 
wie’ devfominen; — along, 
with, mit fommen; — in, 
Herein fontimen ; — on, ap- 
preach, fevan’nahen; — 
to meet, cntge’ genfommen 
(dat.); (take one’s birth, de- 
scent) ftammmen (fein, fr. aus, 
von); — in! heretn’! com- 
ing, flinftig, adj. [-e. 

comedy, uft'{ptel, mn. -e8, pl. 

comfortable, bequem’. 

comic, fomijd). 

commode, Sommnio de, 7:, pl. 1. 

company, Compagnie’ (Fr. 
pron.), KRompanie’, f., pl. —n; 
Truppe,f., pl. ut, Gejell’jdjajt, 
f., pl. -en; (a party) Gejell’- 
fart, f. 

compartment (2. R.), Coupé 
(pron. 6 as in Fr.), n. -8, pl. 
-8; — for women, Da’ men- 
coupé, n. 
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complain, fic) beflagen (of, 
uber), {ich bejchweren. 

completely, vol{fom men, voll’- 
ftandig. 

complexion, Zeint (Zr. pron.), 
m. -8, pl. -8, Gefists farbe, 
f., pl. —n. 

concert, Konzert’, Concert’, n. 
-(c)&, pl. -e. 

conductor, Gdaffner, m. -8, 
pl. -, Sug fithrer, m. -8, pl. 
—, Kondufteur (pron. eur as 
in Fr., = br nearly), m. -8, 
pl. -e, -8. [irreg. 

confiscate, in Vejdlag nehimen, 

connection (R. R.), Un’ jalup, 
m. -e8, pl. —jcfliiffe (with, an 
w. ace.); (telephone) Ber- 
binding, f., pl. -en. 

consider, halten (irreg.) fiir. 

consul, Sonjul, m. -8, pl. —1. 

consult, beraten, irreg. 

contain, cuthalten, irreg. 

continue, fort fahren, irreg. 

contrary, on the —, im Ge’ 
gentetl, n. 

convenient, bequem’. 

conversation,  lnterhal’ tung, 
f., pl. -en. 

conyersationallangnage, lini’ - 
gangsjprade, f., pl. -n, 

convinee, liberzew’ gen. 

Cook, Koc) (proper name), m.-8, 

copy, ab jdhreiben, irreg. Wb’ 
fdvift, f., pl. -en. 

cord, Sanur, f., pl. Schniire, 
—en. 

cork, Bjropfen, m. -8, pl. - 
Bfropf, m. -e8, pl. -es — 
screw, ‘Lfrop’fenzieher, m. 
-8, pl. —, Kort’ zieher, m. 


corner, Ede, f., pl. —n. 

correct, verbefjern, forrigie’- 
reir; richtig, adj. or adv. 

correspondent, Rorrejpondent’, 
m. -en, pl. —en. 

cost, foften ; — (price), Rof’ten- 
prets, m. -c8, pl. -e; what 
is the price of, wie vicl (or 
was) foftet (foftem), mite teucr 
ift. 

costume, Yn jug, m. —(c)8, pl. 
-3lige. 

count, mit’ redjnen, ei’ redjiten, 
mit Zable; 3abfen, 

counterfeit, fal{c. 

country, Vand, n. -e8, pl. Line 
Dev (-e); (region) Gegend, f., 
pl. -en, . 

course (at table), Gang, m. -c8, 
pl. Gange ; (University) Kol. 
Irq’, Rolle gium, n. -8, pl. 
Kollegten, -qia. 

court, of, m. -c8, pl. Hofe. 

cousin, Better, m. -8, pl. -n, 
Counfin (Zr. pron.), m. -8, pl. 
-8; Coitfine, f., pl. —n. 

cream, Jtahm, m. -c8, Eahne, 
i 

credit, letter of —, Srebdit’- 
brief, m. -e8, pl. -e. 

cross, gelen (irreg., fein) iiber 
ww. acc. 

crowd, Wenge, f., pl. -1. 

crowded, gedringt, eng. 

crush room (foyer), Soyer (Fr. 
pron., Foajee), m. or n. -8, 
pl. -8, 

cucumber, Gurfe, f., pl. 1; 
pickled —, faure Gurfe, f. 

cuff, Manjdet te, f., pl. —n, 

cup, Laffe, f., pl. -n. 
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currant, Sohan’nisbeere, f., pl. 
—n. 

curtain (window), Gardi’ne, f., 
pl. -n; (theater) Bor’hang, 
m. -8, pl. —hinge. 

curve, Biegung, Vengung, f., 
pl. -en, Kurve, f., pl. =. 

customhonse, 3oll’ haus, n. -e8, 
pl. —hdiufer. 

custom’s ship, 3oll’jdiff, n. 
—e8, pl. -e. 

cut, jdjueiven, irregular; — 
through, durd)jdnei’den, (R. 
KR.) Sin’ fhnitt, m. -(e)s, pl. 
-e, 

dance, tanjen. 

dancing hall, Zan3’faal, m. 
—e8, pl. —jaile. 

dark, dunfel. 

dawn, grauen. 

day, Zag, m. -e8, pl. -e; — 
after to-morrow, ii bermor- 
gen; by the —, tag ‘(e)weife, 
pro Tag; a —, tagltch, den 
Zag ; — office, La’ gesfaffe, 
f., pl. —1. 

dead, tot. 

dear, teuer ; ficb. 

death, Tod, m. -e8, pl. -e. 

decanter, Ravaj’fe, f., pl. —n. 

deck, Berdect, n. -8, pl. -e. 

declare, deflarie’ven. 

deep tief. 

defect, a slight —, Slei’nig- 
feit, f., pl. —e1t. 

delighted, eutziidt (with, von). 

depart, ab’reifen (fein), ab’= 
fahren, irreg. (jein), ab’gehen, 
irreg. (fein). 

departing, 2b’ fafrt, f., pl.—en. 

departure, Ub’jfabrt, f., pl. -en. 


department, %b’teilung, f., ph 
en. 

depend, fic) verlaffen, irreg. 
(upon, auf w. acc.). 

deposit, deponie’ren. 

depot (slation), Bahn’ hof, m. 
-(e)8, pl. —hife. 

deserve, verdienen. 

desire, uft, f., pl. iiftes 
Winfch, m. -e8, pl. Wiinfaje. 
witnfehen. 

dessert, Yiach' tifa), m. -e8, pl. 
-C; — spoon, Defjert’ loffel, 
m. -8, pl. -. 

Detroit, Detroit, n. -8, 

diamond, Diamant’, m. -en, 
pl. -en. 

dictionary, Wir'terbud, 2. 
-(e)8, pl. —biicjer. 

difference, Uu'terjdied, m. -8, 
pl. -e; Differenz’, f., pl. -en. 

different, verjdjicden. 

difficult, jcjwer, jd)wierig. 

diligently, fleifig. 

dimple, Griibdjen, n. -8, pl. -. 

dine, 3u Wtittag fpeifen; fpet- 
fe; effen, irreg. 

dinner, ‘tit’ tag(S)effen, n. -8, 
Diner’ (Ar. pron., Dinee’), n. 
—8, pl. -8, Effen, n. -8, 

direct, diveft’. 

direction, Nicjtung, f., pl. -en. 

directly, jogtetc)’. 

discount, Disfon'to, m. or-n. 
-8, pl. -8. dt8fontie’ ren. 

disembark (inér.), landen, aus’- 
gejcifft werden, trreg. (fein). 

dish (food), Gevicht, n. —-(e)8, 
pl. -¢; a — of iee cream, 
eit Cis, n. 

dispatch, Depejch'e, f., pl. 1 
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dissipa‘e, 3erjtreuen. 

distanee, Entfernung,f., pl.-en. 

distant, entfernt. 

distinetly, deutlic. 

disturb, {tiren. 

do, thun, irreg., machen; an’z 
fangenu, irreg. ; beftellen. 

dollar, Dollar, m. -8, pl. -8. 

door, Thiir(e), f., pl. -en; 

|. street —, Haus'thiir(e), f.; 

1 doorkeeper, gate keeper 

) (BR. B.), Beamte, m. -n, pl. 
—n, Schlag warter, m.-8, pl. -. 

Dorothy street, Dorothe en- 
ftrafe, f. 

double, doppelt. 


draft, Wecffel, m. -8, pl. -; | 


sight —, Wij’ taanweijung, 
f., pl. -en, Win’ weifung, f. 

drama, Sddjau'fpiel, n. -(e)8, 
pl. -e. 

draught (of air), Bug, m. -e8, 
pl. Ziige; there isa —, e8 
zieht (from zieheu, irreg.), es 
geht (irreq.) ein Bug. 

draw, jichen, irreg., heraus’- 
gziehen; (money) ab’ heben, ir- 
req. 

Dresden, Dresden, nr. -8. 

dress, an’fleiden ; fich am 3ieh- 
en, irreg. 

dressing, stuffing, iilljel, n. 
-8, Flille, f. 

Drexel, Drexel (proper name), 
m. —8, 

drink, trinfen, irreg. 

drive, fahren, irreg.; — on 
(faster), 3u'fahren ; — up, 
hinauf fahren (when intr., and 
referring to the passenger, 
fahren and its compounds usu- 
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ally take fein). Fahrt,f., ol.—en. 

driver, Rutfder, m. -8, pl. -. 

drop, Tropfeu, m. -8, pl. -. 

drug store, Upothe fe, f., pl. tn. 

Avy, ab troctuen, troctnen. 

due, fillig; postage —, orto, 
ne 

duet, Ductt’, n. -(e)8, pl. -e. 

dull (on ’change), flan. 

duly, richtig. 

durable, dauevbaft. 

Diisseldorf, Diij jeldorf, n. -8. 

dust, Staub, m. -e8. 

dutiable, 3ollbav, jteuerbar. 

duty, Steuer, f., pl. -n; free 
of —, jteu’erjrei; pay —on, 
verfteuern. 

dwelling room, Wobhn 3immer, 
n. -8, pl. -. 

each, jeder, —e, — e8. 

ear, Obr, n. -e8, pl. -en3 — 
ring, Obv’ring, m. -(e)8, pl. 
-e. 

early, frit, 3eitig. 

earn, verdienen, 

easily, leic)t. 

east, Ojten, m. -8; from the 
—, aus Often. [bequem’. 

easy, leidjt; (garment) weit, 

eat, efjen, irreg. 

eating house, Spei’fehaus, n. 
—e8, pl. —hiufer. {pl. -. 

editorial, fcit’artif’el, m. -8, 

egg, Ci, n. -(e)8, pl. -er. 

eight, act. 

eighteen hundred  eighty- 
nine, achtzehu hundert nen 
und achtzig, taujend adjt hun 
dert neun wd adjtzig. 


Elbe, Clbe, f. [legen. 


| elect (@ course at auniv.). bes 
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electric, clef’ trifd. 
eee Sahr ftihl, m. -(e)s, 
. —ftlthle, Perfo’ nenaufsug, 
-(e)8, pl. -zlige, Ascenseur 
Ae as in Fr.), m. -8, pl -8, 
eleven, elf. [fangen, irreg. 
enrarras ed, befangen (fr. bez 
nunuassado”, Gejandte, m. -n, 


pl. 1. le =e, 
meloyer, Brinzipal’, -8, 
eid, Ende, n. -8, pl. 1; tess 


ards the —, gegen Gude ; ab 

an end, in Snde; at the 
end, at last. am Cnde; to 
the —, bi3 zu Ende. 

endure, vertragen, irreg. 

engage, belegen ; befetsen ; en- 
gagie' ven (pron. as if spelled 
din dzhee'ren in English) ; bez 
forget, 

engine (R. £.), Mafdhi'ne, f., 
pl. —n, tofomoti’ve, f., pl. -n. 

English, englifd. 

enjoy, — one’s self, fid) amii- 
fte’ ven. 

enormous, etorm. 

enough, genug. 

entire, gai. 

entirely, ganz, redjt, vollfom’- 
men, voll’ {tindig. 

envelope, Couvert’ (pron. fue), 
n. —(e)8, pl. -e, -8, Brief une 


flag, lUin'{dhlag, m. -(e)s, 
pl. -j\hlage. 
errand, Yuj'trag, m. -(e 8, pl. 
—titige (to do, beftellen). 
error, Svrtum, m. -8, pl. 
—tlimer. 


ethnological, cthuolo gifch ; — 
museum, das Peujewm fiir 
Vol ferfunde, 
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Europe, Curo'pa, n. -8, 

even, jogar’. 

evening, Ubeud, m. -8, pl. -€; 
at —, abends; in the —, 
des Abends; this —, heute 
abend; to-morrow —, mor- 
gen abend, 

ever, {djon. 

every, alle, pl.; jeder, -e, -e8. 

everything, alles, (n. of all). 

exactly, gerade, genau. 

examination, Cra’men,n. -8, 
pl. -amina ; final --, (before 
entering univ.), Maturitats’- 
examen, n.; (search) Unter- 
fu'chung, f., pl. -en. 

examine, vifitie’ ren. 

examining, in —, beim Bift- 
tie’ ren, n. 

exceed, iibertreff’en, irreg. 

excellent, vortvefj lich, aus’ ge- 
geicynet. 

excess, ll’ bergewidht, n. -8. 

exchange, um wedjjelu. Borfe, 
f., pl. 1; — office, Wed) ’fel- 
ftube, f., pl. —n. 

excursion, 28 fliug, m. -(e)8, 
pl. -fliige ; — train, Bergmii’- 
Girigszug, m. -(e)8, pl. -ziige. 

excuse, entidjulbigen, verzeiben, 
irreq. 

exist, cxiftie ren. 

expect, erarten, [-en. 

expectation, Crivartung,f., pl. 

expel (fr. wniv.), velegie’ ren. 

exposition, us‘jtellung, f., pl. 
ell, 

express (train), RKuvie’rzug, m. 
—(e)8, pl. —3iige, Cil’3ug, m., 
Snell’ 3g, m. [pl. —dviice. 

expression, 2Aus’drud, m. -#, 
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extra, extra. 

extraordinary, 
lich. 

eye, Wuge, n. -8, pl. —n, 


au’ ferordent- 


face, Geficht, nm. -8, pl. -er; 
(skin) Haut, f., pl. Haute. 

fact, in —, in der That. 

fail (at an examination), durch’ 2 
fallen, irreg. (fein); verfaiu- 
men ; fallie'ren; without —, 
unfe’ hl{bar, jedenfalls. 

fall, fallen, irreg. (jein) ; — out, 
Heraus’ fallen, Hinaus fallen ; 

over, unt fatten. 

familiar, vertraulich.* 

family, Sami'lie, f, pl. Sami- 
tien. 

far, weit; — distant, weit 
eutfernt, 

fare, Fahr'preis, m. -c8, pl. -e, 
Tare, f., pl. -n; Fahy geld, 
n. ~(e)8, pl. -er. 

farewell, Icbe wohl, teben Sie 
wohl. 

farther, weiter; — down, 
weiter Hinu ter ; — up, wei- 
ter Dorn. 

fashion, Ytode, f., pl. —1. 

fashionable, — people, dic 
feine Welt; — Women, dic 
Daren der fetter Welt. 

fast, {cell ; be —, gain time, 
vor’ geben, irreg. (fet). 

fat, fett. 

father, Bater, m. -8, pl. Whiter. 

Faust (the opera), Dtargare’te, f. 

favorable, giin{tig. 

fear, flircdten. 

fee (gratuity), 
—(e)8, pl. -er, 


Trink' geld, n. 


feel, fiihlen. 

few, a —, cin paar, einige. 

fifteenth, fiinfjehut, funfzehnt. 

fifth, fiinft. 

fifty, fiinfjig, funfzig. 

filtered, filtviert (fr. filtrie’> 
rel). 

final, — examination (for en- 
tering univ.), Mlaturitits’ era- 
men, n. —8, pl. -erantina, 

find, finden, ivreg.; — again, 
wie Derfidert. 

fine, {din ; fein ; — specimen, 
‘Hracht exentplar, n. -(e)8, pl. 
-e. 

finish, vollen’den ; — writing, 
fertig jcfretben, irreg. 

firm, jirma, f., pl. Firmen, 
Haus, n. -e8, pl. Harter. 

first, erft; 3uerft', adv. 

fish, {ilch, m. -e8, pl. -e. 

fit, paffen (fiir); ftben, irreg. 
(wu. dat.); be fitted, pafjen 
(for, fiir). 

five, flinfj, — thousand, fiinf 
taujend; a five, cin Siinfer, 
m. —8, pl. -. 

fix, aus’ befjern. 

fixed, fejt. 

floor, first — up, cine Sreppe 
hoch ; second —, jiwei Trep- 
pen hoch, ete. 

fluently, gelaufig, flieBend. 

follow, folgen (dat.) 

foot, Hug, m. -e8, pl. Fiife ; 
on foot, 3 Buf. 

for, denn, cor.; (because) 
weil; prep., fiir, 3u, nad, 
qeqen, auf. 

forbid, verbieten, irreg. (dat. of 
pers. and ace. of thing). 
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foreign, as’\Wwirtig. 

foreigner, rvembde, m. —1, pl.-1. 

forenoon, Sor’ mittag, m. -(c)3, 
pl. -e. 

forget, vergeffen, irreg. 

fork, Gabel, f., pl. 1. 

fortnight, vierzeh1 Tage, m. pl. 

forty, vierzig. 

forwards, vor’ warts, 

four, vier. 

fowl, Gefliigel, n. -8. 

foyer, Foyer (Fr. pron., Foajee), 
m. or n. —8, pl. -8, 

fragile, 3erbrechficd. 

frane, Srant(c), m. -en, pl. -en. 

Frankfort, Srauf’firt, n. -8. 

Frederick, jvicdric), m. -8; 
— street station, Bahu’ hof 
Oricd vidjtrafe. 

free, fret; — of duty, ften’er- 
fret; — baggage, Grei’ge- 
pad, n. -(e)8, pl. -e. 

freeze, frieven, irrey. ; — over, 
au’ frierven. 

freight train, Gii’terjug, m. 
—e8, pl. —3lige. 

French, franz fijd. 

frequently, hiaufig. 

fresh, frijd). 

freshman, §uchs, m. -c8, pl. 
Hlichfe. 

Friday, (§vei’tag, m. -8, pl. 
-e. 

fried, geriftet (fr. rviften). 

friend, Freund, m. -c8, pl. ~-e ; 
reundin, f., pl. —dtunen. 

frightful, fiirch‘terlic. 

from, von, aus, dat. ; — four 
to seven, vier bis ficben. 

front (room), nad) vor bine 
aus’, 


fruit, Srudt, f., pl. Fritdte. 

full, voll. 

fully, voll, villig. 

furnished, mdbliert (fr. mbb- 
lie’ren), 


gain, verdicnen, gewinnen, i- 
reg. ; — time, vor’ gefen, ir- 
req. (fein). 

gallery, Jiang, m. -c8, pl. 
Ninge; Gallerie’, f., pu 
-rien, 

game (at play), Partie’, f., pl. 
tie, Spiel, n. -(c)8, pl. -e. 

garden, Garten, m. -8, pl. 
Oiirten, 

gentleman, Serr, m. -(e)n, pl. 
—Cil, 

genuine, edjt. 

German, deutjd; in —, anf 
Deut}, im Deutfajen, dewtfdp. 

Germany, Deutfe) fand, n. -8. 

get, betominen, irreg., haben, 
irreg., erfhalten, irreg., holen ; 
(secure) {dfen, faufen, nehmen, 
irreg., ver{chaffen, beforgen ; 
— away, fic) entfernen (from, 
von); (dat.); —in, ein fter- 
gen, irreg. (jein), ftetqeit tr w. 
ace.; — off, ab’ fteigen ; — 
on, ein’ fteigent ; — out, aus’- 
fteige; — ready, fic) fertiy 
mace; — (become) wet, 
nag werden, irreg. (fein). 

give, geben, irreg. ; vor’ legen ; 
(announce) an’geben; (be 
given, take place), ftatt’fin- 
Dent, irreg. 

glad, be —, fic) freuen, freuen 
used imp. w. acc. of pers. 

glass, Glas, n. -e8, pl. Glafer. 
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yomy, tritbe. gravy, Sauce (foo’fe), f., m 
g ove, Sand duh, m. -(e)8, pl. —1, Briihe, f., pl. - 

-e; kid —, Glacéhandjduh | great, grog. 

c soft), m. greatly, {ehr. 


LA gehen, irreg. (fein), fahren, | green, griin. 
irreg. (intr. usually jetn), reiz | grow (become), werden, irreg. 


fen; fort w. verb. omitted ; (jein); — up, auf wadhfen, 
(lead) fiihren; —, or act, irreg. (jen). 

against, = gui derhandeln | guide, GFiihrer, m. 8, pl. -. 
(dat.); — along, or with, 


mit’gehet; — away, gehen, | habit, Gewohnheit, f., pl. -en. 
toeg’ gehen, ab’gehen, ab’rei- | hail, Saget, m. -8; — stone, 
fen (jet), ab’fahren (jet); Sito ope, f-, pl. —1. 


— back, 3uriid’gehen; — | hair, Haar, n. -e8, pl. -e; 
down, )inun’ tergehen ; —in, Hair cut, please! aac’- 
ein’ gehen, binein’ gehen ; — {c)ueiden, bitte! 

on (ahead), voran’gehen ; | half, hath ; — past three, hulb 
— out, aus’gebhen, ab’geben ; pier; —a, ein halber, eine 
(to school or univ.) befuchen ; halbe, ci Halbes. Haljte, f, 


— there, bin’gchen; — to- pl. 1. 

wards, 31’ geen; — under | Halle, Salle, n. -s. 

shelter, in‘tertreten, irreg. | ham, Sdjinten, m. -8, pl. -. 
(fein); — up, ficigen, irreg. | Hamburg, Hamburg, n. -8, 
(fei, on, auf w. acc.), anf’- | Hamlet, Hamlet, m. -8, 
fahren (fei), hinanf’ fahren | hand bag, Hand’tajde, f., pl. 


(feist), Hinany’ gehen. =, 
gold, Gold, n. -c3. handwriting, Sand’fdhvift, f, 
good, gut. pl. -cn. 


good-by(e)! anf Wie derfehen! | Hanover, Danno’ver (v pron. 
adieu! (Fr. pron.). j), n. -8. 

good day (or evening), bid | happen, gefdjehen, irreg. (fei) ; 
—, fic) empfehlen, irrey. fich ervciqnen, vor’ fommien, ir- 
(dat. ). reg. (jein). 

grade, down —, geneigte | hard, ftarf, art; (dificult) 
Olde, f., pl. 1. jfjwer ; — boiled, hart. 

graduate, promovie’ren. harsh (the beard), {pride. 


grain, Setreide, n. -8, hast», Cile,f ; make—, fic 
grape, Wein'traube, f., pl. beeilen, 
=i hat, Sut, m. -e8, pl. Hiite; — 


gratuity, Trin’ geld, n. -(c)8, box, Dut jdhachtel, f., pl. -nj 
pl. ~er. silk —, Clin’ derhut, 
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have, haben, irreg.; uchinen, 
irreg.; — (a thing done), 
cause (fo doa thing), faffen, 
irreg. ; (get) haben, befoumen, 
irreg.; — to, miiffen, irreg.; 
braudjen; (hold) halter, ir- 
reg. ; (occupy) tu’ uehaben. 


he, ev (eg, fte). 

health, Gejundeit, f£, Wohl, 
n. —(e)8. 

hear, fren. 

heart, by —, aus’ wenbdig. 


heat, Site, f. 

heavens), Simmel, m. -8, pl. 
~;in the — (sky), am Sim- 
mel. 

heel, %b’jab, m. -e8, pl. -fibe. 

Heidelberg, Scidelberg, n. -8. 

hello, Hallo’! 

help, elfen, irreg.  (dat.); 
(serve) bedienen. 

hence, daher’. 

Henry, Deinrich, m. -8, [pl.-er. 


hen’s ezg, Diif'neret, n. —-(e)8, 

her, ce fei ; fie. 

here, hier, da; 
tion) hie(eyher’. 

herself, (fic) jelbft. 

high, oc) (when declined, loses 
c, hoher, hohe, hohe’); — 
priced, tener. 

hill, Siigel, m. —8, pl. - 

Hill: oY, m. -8, 

his, feiu, feine, fei; art. dev, 
Dic, DAS; Dev, Die, das feinige, 
feiner, fetite, fetes. 

hiss, aus’ pfeiffen, irreg. 

hitch up, an jpannen. 

ho, hey! holla! hei! 

hold, halten, irreg. 


(denoting mo- 
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home, at —, 3n Sanfe; (mo 
tion) nad) Dauje, n 

honestly, redtich. 

honor, {ouorie’rven. 
pl. -u, 

hope, Hoffer ; I hope, hoff’ ent- 
lich, Hoffnung, f., pl. -en. 

horse, Bferd, n. -(e)8, pl. -e. 

hot, Heif. 

hotel, Gajthof, -(e)8, pl. 
—hife; Hotel, n. -8, pl. -8, 

hour, Stunde, f., pl. -n; 
o'clock, br, f. (indel.); 
— hand, Stim’ denzeiger, m. 
-8, pl. —; an hour’s walk, 
eine Stunde, 

house, Sanus, n. -c8, pl. Haufer. 

how, wie. 


Chre, fi, 


however, aber. [pl. —1. 
huckleberry, Det’delbeere, f., 
hundred, fiunbdert. 


hungry, hungrig ; be —, hung- 
rig jet, or Hintgerm used imp. 
w. acc. of pers. 

hurry, ciler, fic) beet{en; be in 
a —, etlig fetu, trreg. (jet), 
Gile haben, (Grreg.), ¢8 cilig 
haben; hurry! raj! — 
up! madden Sie vajd ! 

husband, taut, m. -e8, pl. 
Hediuter ; Gatte, m. —u, pl. 
—1; Gemah{’, m. -(e)8, pl. -e. 


T, ich. 

ice, Gis, n. -c8 ; an —, cin Ge- 
frovues (declined like adj.) ; 
—eream, Gis, n.; — water, 
Cis’ waffer, ». -8. 

identity, to prove one’s —, 
fic) fegttimie ven. 
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if, \wein; inverted order some- 
times denotes if. 

imitation, nach)’gemadjt (par- 
ticipial ad).). 

immediately, g{eic), fogleid’. 

impose upon, ctivas  veis 
mache (vo. dat. of pers.). 

impossible, mung ‘Lich. 

in, in, auf, an, bei; (in the 
midst of ) mitten in, mit’ ter 
(dat.). 

inch, Boll, m. -c8, pl. -e. 

included, init cin’ begriffen (fr. 
ei’ beqvetfen, irreg.). 

incoming, at’ fommend (fr. 
an’ fomunen, irreg., fet). 

inconvenience, genie ven (Fr. 
g@=2). 

incorrectly, faljd), un'vidtig, 
wun’ vedjt; nicht recht, or nidt 
richtig. ; 

indeed (fo be sure), freitich, al’- 
lerdings, wohf. 

indispensably, wmuunging ‘lid. 

indisposed, wit papltch. 

injure, bejchadigen. 

ink, Linte, f, pl.-n; —stand, 
Sahreib’zeug, n. -(e)s, pl. -e. 

inquire, fragen (for, after, 
nach). 

inside, im Ginern. 

insolvent, 3ahlungsunfahig. 

instep, Subs biege, f.; over the 
—, anf dent Hupe, m. 

instruction, Unterricht, m. -8 ; 
(order, direction) Sujftruttion’, 
f-5 pl. —en. 

insufficient, wn’ geniigend. 

insurance company, er- 
fic) erungsgefellfjaft, f, pi. 
—ell, 


intend, denfen, irrez., 
dDenfen, beab fichtiqen. 

intermediate station, 3)vi’- 
fchenjtation, f., pl. -en. 

intermission, S3rijc)’enaft, m. 
—(e)8, pl. -e, 

into, in (prep. w. acc.). 

introduction, letter of —, 
Eimpjeh’lungsbrief, m. —(e)8, 
pl.-c; Cmpfelh hingsfdreiben, 
0. Se 

inundation, Uberfchwem’ mung, 
if Dle bite 

invention, Crjindinig,f., pl. -en. 

invite, cin’ laden, irreg. 

iron, biigelu. Cijen, n. -8, 

irreparable, wnerjets’ lich. 

it, e8, thu, fle; w. prep., da3 
in —, darin’; with —, da« 
mit’, ete. 

Italy, Sta ten, n. -8, 


gre 


jelly, Gelee’ (Fr. g=zh), n. -8, 
pl. -8; Cin’ gemadjtes, n. (deel. 
like adj.). {-e. 

jeweler, Suwelter’, m. -8, pl. 

Joan of Are, Sohan’na dre, 

Johnstown, Sohustown, n. -8, 

journey, Jicije, f, pl. —n. 

joyous, fejtlic), Frohlich. 

Juliet, Sulia, f. -8, or der 
Nautica. 

jump, jpringen, irreg.; — the 
track, aus den Sdhienen 
{pringer, 

just) (now), joe’ben, gleid, 
(exactly) gerade, 


Kaiserhof, Rai’ ferhof, m. -(e)8. 
keep, bebalten, irreg.; auf’ bee 
wabhren. 


VOCABULARY. 61 


key, Sdjliiffel, m. -8, pi. -. 

kid glove, Glacéhandjdjuh (soft 
Cc), m. —(e)8, pl. —e. 

kilogram, Stilogramm’, —n. 
S(6)3pplm=en Silo (he. B.; 
etc.), n. -8, pl. -8, 

kind, gut, giitig, gefillig; be 
SO —, die Giite haben, fo giitig 
fetn ; what — of, was fiir ; 
what kinds of ice cream, 
twas fitr Cis forten, 

kindness, Giite, f. 

king, Sinig, m. -8, pl. -e; 
King’s street, @6’ nigsjtrape, 


Sf. 

Kleist, Sleift, m. -8. 

knife, Ytefjer, n. -8, pl. -. 

knock, ffopfen. 

know, fennen, irreg.; wiffen, 
irreg.; evfennen; fdunen, ir- 
req. 


lace, 3u'fcpniiven, 

lad, Singe, m. -11, (118), pl. -n. 

laden, beladen (fr. beladen, ir- 
reg.). 

lady, Dame, f., pl. -n. 

lake, See, m. -8, pl. —n, 

land, fanden. Land, n. -e8, pl. 
Lander (e), 

landlord, Wirt, m. —(c)8, pl. —e ; 
Herv des Harjes, 

language, Spradje, f., pl. nr; 
— of conversation, Unm’- 
gangsfprace, f. 

large, grog. 

last, dauern, verb; Test; vovig. 

late, fpit; nen; be —, {pit 
fein, irreg. (fein), fic) ver- 
f{pdten. 

laundress, Wafderin, f., pl. 


vinnen 3 Wafdy frau, f., pl. 
ell. 

law, Sus, n.-, pl. Sura; Geez 
fets’, n. -e8, pl. -e. 

lawyer, Udvofat’, m. -en, pl. 
ell. 

lay, (eget; (the dust), nie’der- 
fohlagen, irreg., Lifcyen, 

lead, flifven. 

lean, mager, adj.; — out, fic 
binaus lehnern. 

leap year, Schalt’jahr, n. -(¢)8, 
pl. -e. 

learn, {erien. 

least, at —, 1e’nig{tens, 

leather, Veder, n. -8. 

leave, lajjen, irreg.; verfaffen ; 
ab’ geben, irreg.; ab’ geben, ir- 
reg. (jein), ab’fahren, irreg. 
(fet), ab’retfem (jet) ; — (the 
key in the door) ftecfen Yaffen ; 
take —, fic) empfehlen, rreg.; 
— of absence, Uv’laub, m. 
—(e)8, pl. -e. 

lecture, Bor'fejung, f., pl. -en. 

left, librig ; at, on, to, the —, 
Tinfg, zur Ginter. 

leg, Schentel, m. -8, pl. -. 

Lehmann, tehinann, m. -8, 

Leipsic, Yeip3zig, n. -8; Leip’zt- 
ger, indel. adj. 

lemon ice cream, 3itvo’neneis, 
Citro’nemneis, n. cs, 

lend, feihen, wreg. 

lesson, %Xuf’gabe, f, pl. —n; 
Leftion’, f., pl. -en. 

let, {affen, irreg.; erfauben ; 
oflen denoted by the use of the 
subjunctive or imperative mode; 
— go, laffen ; — off, ab“fegen, 
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letter, Grief, m. -c8, pl. -c; 
— paper, Brief papicr, n. -8, 
pl. -e. 

liability (debt), Gcjuld, f., pl. 
-en, (liabililies) Bafjiva, n. pl. 

lie, liege, irreg. 

light, icht, n. -e8, pl. -er, (-e) ; 
Beleuchtung, f., pl. -en. 

lighten (flash), blitsen. 

lightning, Btits, m. -¢8, pl. -e. 

like, gern trinfen, irreg., efjen, 
trreq., Waben, irreg., ete.; 
I like that, das gefillt (fr. 
gefallen, irreg.) mir; Tshould 
(would) like, ich michte (fr. 
migen, irreg.) (gern); would 
you —, ift Shuen gefallig, be- 
fieben Gie w. aee., belieben 
used w. thing as subject, and 
dat. of pers. ; the —, jo ettvas. 

Linden street, vin’ denjtrafe, f. 

line, Yiuie, f., pl. 1. 

linen, Wiijche, f., pl. —n. 

list, Yifte, f., pl. — wash =s 
Wajdh’zettel, m. -8, pl. -; — 
of plays, Rebertoir’ (e) (Fr. 
oi), n. -8; — of wines, 

Wein’ farte, f., pl. ar. 

listen, Hiren (¢o, auf w. ace.); 
= Ms an’ hore (w. ace.). 

little, fein; a —, cin wenig, 
ein bifchen, etwas, 

live (dvwell), wohnen. 

location, Lage, f., pl. —n. 

locomotive, Yofomoti’ve, f., pl. 
1; Mtafdhi’ne, f., pl. 1. 

long, fang (adj. or adv.); lange 
(adv.). 

longer, mehr, linger; no —, 

nidt mehr. 


look (appear), aus’jehen, irreg.; 
— at, betradjten. 

lose, verlie’ren, irreg. 

loss, Ber{uft, m. —e8, pl. -e. 

lower, )erun’ terlaffen, irreg. 

lunch, Si’bifi, m. -e8, pl. -e. 


magnificent, pracdtvoll, herr- 
lich. 

Maid of Orleans, Sung frau (f.) 
von Orleans (pron. aus as in 
Fr.). 

maiden, Dtidden, n. -8, pl. -, 
Sungfer, f., pl. 1. 

mail, auf’ geben, irreg. Boft, f., 
pl. —e1. 


mainspring, Zrieb’feder, f, 
pl. —n. 


make, madjen ; — out, machen, 
Her’ ftellen, aus’zieheu, irreg., 
aus’jdjretben, irreg., fertig 
{chveiben ; (a draft) ans’ ftellen, 
traffte’rem, 3tehen. 

man, ‘tat, m.—e8, pl. Manner 5 
(person) WMenfc), m. -en, pl. 
en, 

manageable, [eitbar. [-c8. 

many, viel; —a, mancder, -e, 

map, Marte, f., pl. —n. 

Margaret, Margare’te, f. 18, 
or Dev —. 

mark, Ytarf, f., pl. — 

market, Wtarft, m. -c¢8, pl. 
Meavfte ; —hall, Mart’ halle, 
f., pl. 1. 

mashed potatoes, Sartoff’el- 


Mts, n. —C8, 
match box, ew’ erjeug, n. -(e)8, 
pl. -e. 


material, Ntaterial’(e), n. -8, 
pl. —alien, 
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matter, be the —, fein, irrey. 
(jet), fehfer (oith, dut.). 

may, migen, irrez., diirjen, ir- 
reg., fdrnen, irreg. 

Mayence, aii, n. 

meal, Gjjen, n. -8. 

mean, bedcuten ; by no means, 
fei’ nesivegs, 

meantime, in the —, inter- 
Deff cit. 

measure, Yiak, n. -e8, pl. -c, 

meat, {lcijch, n. 08, pl. -c; 
cold — , falte Kiiche (F.). 

edict, Veedizin’, Medici’, 
f., pl. en. 

Ineet, begeguen (fein, dad); 31 
fan inentreffeat (irreg., fein) 
mit. 

molt, {hinelzeu (when intr., ir- 
ej.) 

mending, Aus beffering, f., pl. 
-ell, 

ments Marte, f., pl. 

Henze’, Mengel, m. -&. [Ware. 

my ciandise, Waren, f., pl. of 

messa;e, Depejche, f., pl. -n. 

Meyer, ytcycr, m. - 8. 

Michigan, tidjigan, n. -8, 

middie, Deitte, f. 

mifitary academy, vicgs’- 
joule, f., pl. -u; state — —, 
Staats’ friegsfdute. 

milk, Wild, f. 

millien, Million’, f., pl. -en. 

millionaire Diilliondr’, m. -8, 
pl. - 

mind (des‘re), 

mineral water, 
Wwaffer, nm. —&, 

mninute, Winu'te, f., pl. 


Quiles fen lel bes 
Mineral’ 


| moment, Xu qeublict, m. -8, pl. 


mss, Griulein, n. -8, pl. -; 
eee verfeffen. 
mist, Yebel, m. -8, pl. -. 
mistake, Fehler, m. ~8, pl. —3 
make a —, fic) irven, fich ver- 
rechien,. 
misiaken, be —, fic) irren. 
misunder tand, jaljc) verjtehen, 
irred. 
misunderstanding, Dip’ ver- 
jtdudiuts, a —nijjes, pl. —nijje. 
moderate, migig, billig. 
} 
ec; Ina —, iit Wigenbfict. 
Monday, 3outag, m. -(c) 8, pl 


, 
—f 


money, Seld, n. -c8, pl. Gelder. 
month, Yto'nat, m. -(e)&, pl. 
-e; by the —, monattich. 
monthly, eae 
more, mehr, noch, weiter ; 
=, 1odd) ae ), -¢, -(¢8). 
morning, Dlorgen, m. -8, pl. 
~; in the — , morgens, de8 
Morgens; good —, guten 
Morgen! Saturday —, 
Son abend (Samjtag) friih ; 
this —, heute morgen; to- 
morrow --, morgen friih ; 
— air, Mor’ genluft, f 
Moss, Woog, n. -e8, pl. -e, 
mostly, gro Btenteils, metftens, 
mother, Nutter, f., pl. Miitter. 
mountains (mountainous dis- 
trict), Gebirge, n. -8, pl. -. 
mouth (of river), Miindung, f., 
pl. -en. 
move a, riicfen ; — into, 
ei 3ichen (irveg.) tt rw. acc.; 
(change residence) um’ ziehen ; 
— ont, aus ztehen, 


one 
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Mr., Derr, m. -(c) 1, pl -en. 

Mrs., §rau, f.. pl. -eu. 

much, viel, jebv; gut; very 
—, febr, febr gern; thank 
you very ~- , danfe bejtens, 
fchin, febr. 

muddy, fotig. 

Munich, Ytiincdjen, n. -8. 

museum, Nliuijeum, n. -8, pl. 
Mtufeert. 

musician, Wu’ fifer, m. -8, pl.-. 

must, miifjen, irreg. 

mustache, Cdjuurr’bart, m. 
—8, pl. —barte. 

mutton-chop, San’ meffotelett, 
n. -8, pl. -8, -e. 

my, cin, -e, -. 

myself, (ic)) felbjt; mir, mid. 

name, ame, m. —n8, pl. 13 
his name is, cr feift (fr 
Heifeu, irreg.); what is the 
— of, wie Heit. 

napkin, Gervict’te, f., pl. 1. 

national gallery, ‘ational’- 
Gallerie’, f., pl. -n. 

natural, natiivlid); not —, 
forced, ge3winigen (fr. 3wine 
gel). 

near, uahe; neben; nearest, 
shortest, nach{t. 

necessary, nitig, not wendig. 

need, braudjen. 

neither, und... aud) 
beides nicht; 
weder... mod). 

never, nic. 

neW, ici. 

news, Ytacd)’rvicht, ff, pl. -en; 
what is the —? was gicbt e3 
Mewes? — paper, Zeitung, 
f.. pl. -en. 


nid)t 5 
eee nor, 
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New Yor!. Neu-Yovrf, n. -8 

next, nic)ft. 

night, Nacht, f., pl. Nadjte, 

nine, wei. 

nineteenth, neunjehut. 

NO, Welt. Gaye tei 
one, uicmand; — longer, 
nicht mehr. 

noble, coef. 

none, friner, -e, -€8. 

nor, (nor... either), auch nicht; 
neither. . .--, webder ... 
nod). 

North German Lloyd, Jord’- 
Deut}der LLoyd, 

north wind, Ytord wind, m. 
—(e)8, pl. —e, 

nose, Itaje, f., pl. —n. 

mot, widi; — aj fet, —e, —3 
— at all, gav nicht. 

note (promissory), Gdhuld’z 
{eeiu, m. -8, pl. -e, Hand’z 
{ffjein, m., Hand wedjel, m. 
-8, pl. - 

nothing, nidts. 

notice, merfen, 

Now, iWin, jetst. 

number, mumerie’rven, Ytume 
mer, f., pl. 13 (figure) Zabl, 
ff.» pl. en, 

obliged, verbunden (fr. vere 
binden, irreg.); be —, ver- 
pflichtet jet. 

obsolete, vevalter. 

obtain, erfangen. 

occupation, Ituj, m.-e8, pl. -e ; 
VBejchaftigurug, f., pl. -en, 

oceupy. bejetsen. 

ocenr, vor’ fommnten, irreg. (fei), 

oelock, Ur, f., indel. 

of, von, aus (dat.); often not to 
be translated, a glass of water, 
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ett Glas Waffer; sometimes 
mit is used, a decanter of 


water, ete Saraff’e mit 
Wafer. 

off, ab, adv. or sep. pref. 

offer, an’bieten, irreg. 

office, Kaffe, 7, pl. -n; Amt, 
n. —¢8, pl. Mmter; Burean’ 


(pron. bii-rd ‘), n. -8, pl. -8, 
or -X. 

often, oft, Haufig. 

oh, ach | 

oil, Of, n. -(e)8, pl. -e. 

old, alt. 

omelet, Gi’erfuchen, m. -8, pl. 
-, Omelet’te, f., pl. —n. 

emnidus, Din’ nibs, m.—buffes, 
pl. -buffe; — line, Om’ni-z 
bustintie, f., pl. —n. 

on, au, af, init, ther, in. 

once, cin’nal; at —, fogleic’, 
gleich. 

one, cin, -¢,-; a 
fer, m. -8, pl. - =» Uhey, 
nat (nom. sing. only); any 
—, Some —, jentand; one’s, 
fein, -e, 

only, nur, allein’, 

open, offen, auf maden ; (un- 
lock) auf jchlteRen,  irrey. ; 
(ad).) ae qedffiet + (of a 
room) gehen, wreg. (jen) (on, 
auf w. acr.). 

opera, Oper, f., pl. =r; — 
house, O’pernhaus, n. -c8, 


—, ein Cine 


pl. -hdujer; — square, 
O’pernplas, m. -e8, pl. 
-pf{ite; — glass, O’pernu- 
gucfer, m. -8, pl. -—, O’pern- 


glas, n. -¢8, pl. -glajer. 


opposite, entge’gengefebt s ge’ 
genitber (following dat.). 

or, oder; fonjt; (fo) bis, ten or 
twelve, 3efm bis gwaolf. 

orange, AUpfelfine, f., pl. —n. 

Orchard Lake, Ordjard Late, n. 

order, Orduung, f., pl. -e; 
out of —, in Unordnung, 


(colloquial) faput ; to —, give 
an —, beftellen. 
original edition, Oviginal’- 


ausgabe, f., pl. —1. 
other, ander. 
ought, follte (fr. jollen, irreg.). 
our, wijer, wiuf(c)re, unfer. 
out, aus (adv.); — of, aus, 
auger (prep. w. dat.) 
over, liber (prep. w. dat. or 
acc.) ; (adv.) aus, 3u Ende. 
overcharge, vor “seh gett, irreg. 
overcoat, WW berzicher, m. —8, 
pl. -. [(fein). 
overflow, aus’treten, irreg. 
overgrow, iiberwach feu, irreg. 
overture, Ouverture (7r. u, ii), 
Woah 4 
Own, cigen. 
oyster, Y2ufter, f., pl. 1. 


pack, pacten, ein’pacen, auf = 
pacer. 

package, Pafct’, n. -8, pl. - 

pair, ‘Baar, n. -c8, pl. -e. 

paper, Papier’, n. -(¢)8, pl. -e ; 
news —, Zeitung, f., pl. —en ; 
morning —, Dov’ genjzettung, 
f.3 — entter, Bapier’meffer, 
n -8, pl. -; — weight, 
Bricf bejcwerer, m. -8, pl. - 

parade, ‘Bara’de, f., pl. -n. 
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parcel, adet’, n. -8, pl. -e, 
Stic, nm. —c8, pl. -e. 

pardon, Verjeihung, f, pl. —en ; 
LT beg your —, bitte, ic) birte 
um  BSer3 seihiity, ardor ! 
(pron. ow as in FY.). 

Rare, jjailen. 

parents, Gltern, pl. 

Faris, avis’, n.; Pari’fer, 
(indel. adj.), [-e, -8. 

parquet, ‘Barfett’, n. —(e)8, pl. 

part (role), Motle, f., pl. -n3 
— of the city, Stadt’ viertel, 
n. —8, pl. —. 

pa tner:, to engage —, e1- 
gagie vet (pron. as if spelled 
dngdzhee're. in Engl.). 

pass, veichen, ju’ fommen (rreg., 
fetit) laffen, irreg. ; (take place) 
gejdeheu, irreg. (jet); (time) 
gu bringen, irreg. — over, 
fabreu (irrey.), ete., tiber w. 
ace. ; (an examination) madden, 
beftehen, irreg. 

passa ze, Ul berfabrt, f., pl. en. 

passage-way, Gang, m. -c&, 
pl. Gauge, 

passenger, ‘Bafjagier’ (Fr. g = 
zh), m. -(¢)8, pl. -c; first-class 
passengers (on steamer), Baj- 
fagiere erfter Rlafje, or erfte 
Kajit’tenpaffagiere, (R. R.) 
Reifende erfter Kaffe. 

passport, Bags, m. -cs, pl. Baffe. 

past, half — three, halb vier, 
ete. [fucht. 

patronized well —, ftarf be- 

pavement, Pflajter, n.—8, pl. -; 
(raised center of a_ street) 
Damn, m. -(¢)s, pl. Damme, 

pay, bezahlen, aus’ zabfen, ente 
riditen: — dntv on. vers 
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flenermt. Befo cee Ta) Dee 
=ent, Lohit, m. (m.) —e8, pl. 
Lhe. 


payable, jabtbar. 
payment, Zahlung, f., pl. -en. 
pea, Grbje, f, pl. —n. 


peach, ‘byivjicj), m. -8, pl. - 
(f, pl —en), 

pear Birne, f., pl. -1. 

pearl, Berle, 7, pl. 1. 

pen, wedcer, 3 pl. -1; steel —, 
Stal Cfeoer, fj.) — hotder, 
we derhalter, m. -8, pl. -. 


Pennsylyania, ‘Bennjyloa nien, 
nm. —8, 

people, Leute, pl. 

pepper, ‘Lyeffer, m. —8, 

per cent., Srojzeut’, Brocent’, 
n. —8, pl. —e. 

perhaps, viclleidt’. 

permanent, fiefjend (fr. {teheu, 
irreq.). 

person, Licnfch, m.—en, pl. -cn. 

pfennig, ‘Bfemnig, m. -8, pl. -e. 

philes phy, Botlojophie’, f., pl. 
ite 

physician, %Xrjt, m. -c8, pl. 
Mrate. 

piece, Stiic, n. -c8, pl. -e, 
Stiidden, n. -8, pl. -; a ten 
mark —, cin 3ehw marfftiid, 
nN. 

pier, Sa’fendamm, m. -8, pl. 
—Ddamiute, 

pinch, dviicen. 

pirated evition, 2 
—8, pl. —driicte. 

place, Ort, m. -ca, pl. -e ,Orter, 
Bla, m. 8, pl. Plate, Core 
pert’, n. -8, pl. -c, -8, Stelle, 
f., pl. 1; — of business, 
Gelchafts’lofal, n. -8, pl. -e, 


Nad)’ dritcf, m. 
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plain, €’bene, f., pl. -n; (evi- 
dent) flar. 

plainly, deuttic. 

plate, Seller, m. -8, pl. - 

platform, ‘erron’ (pron. on as 
in Fr.), m. -8, pl. -8, 

play, auf’fiihven, fpielen, geben, 
irreg., dar’ftellen. Stiicd, n. 
—e8, pl. -e; Bor’ ftellung, f, 
pl. -e1. 

pleasant, an’ genehin, fcjon. 

please, (ich) bitte, irreg., wollen 
(Grreg.) Sie die Gitte haben, 
irrey., glitig{t, qefdalligft. 

pleasure, Verguligen,n. —8, pl. — 

point, deutern. 

pointed, fpits. 


police, Polizei’, f; — man, 
Susy mann, m. -c8, pl. 
-utdiuter, —leute; — super- 


Vision, Polizet’auffidt, f. 
polite, hofitcd. 
poliical economy, 

Wirt}haft, 7 
poorly, jchlecht. 
popular, (jehr) beltebt. 
pork, Sdwei'nefleifd), n. -e8. 
porter, (R. R. station) Gepid’- 

trdger, m. -8, pl. -, Triger, 

m. -%, pl. —; aus’ fredyt, m. 

—(e)8, pl. -e. 
positively, durdjaus’, 

giiig lic). 
possession, Bejistum, n. —c8, 

pl. —titmer, 
possessor, Sit haber, m. -8, pl. 

-, (of te’ephone) Abonnent’, m. 

-en, pl. -en. 
postage, jranfie'rvung, f., pl. 

-en, Porto, n. -8, pl. PBorti; 

-- due, Porto, 


Staats’ - 


muints 


poste. restante, poft’lagernd. 

postman, 2'vieftrager, m. -8, 
pl. -. 

post office, oft, f., pl. -en; 
(in hotel) Poftbureau (pron. 
oft’ bit-vo), n. -8, pl. -8, -x. 

postpaid, franfie’rt; not —, 
mv yfrantfiert. 

potato, Kartoff’el, f., pl. —n. 

Potsdam, ‘Sotsdain,n. -8; Pots- 
Danter, indel. adj. 

pour, gicfeu, irreg.; — out 
(into one’s cup), cin’ jchenten, 

practice, Ulbung, f., pl. -en. 

pray, denn, adv. 

prefer, vor 3iehen, irreg., lieber 
w. verb, as, I prefer to re- 
main at home, ic) bleibe lieber 
3u Dauje, I prefer water, ich 
trinfe fieber Wafjer, ete. 

prepaid, franfiervt; not —, 
wi franfiert. 

present, ju’ gegeu; for the —, 
vor laufig ; (introduce) vor’= 
ftellen, dat. of pers. to whom. 

preserves, Cin’gemadjtes, x. 
(decl. like n. adj., da& Cin’- 
gentachte, etc.), Kompott’, n. 
—(c)8, pl. -e. 

pretty, jdjiu, hitbjc) ; — well, 
zicniltc) wohl, gut, 

price, Preis, m. -e8, pl. -e. 

principal role, part, Saupt’- 
rolle, f., pl. 1. 

prison, Gejingnis, n. —niffes, 
pl. -niffe; spend (dime) in —, 
ab’fiben, irreg. 

private, — apartment(s), Bri- 
vat wohuung, f., pl. -en; — 
hotel, miblie’rtes Hotel, 
Hotel garnt. 
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probably, wahrjheinlicd. 

produce (a play), geben, irreg., 
autf fithver. [-fo’ ren, 

profe. sor, Srofefj’or, m. —8, pl. 

profitable, Gewinn (m.) brine 
geud, irreq. 

program, Shea’ terzettel, m. -8, 
[ple =. 

prohibit, verbicten, irreg. 

prompte~, Gouffleur’ (Fr. eu), 
m. -%, pl. -e; prompter’s 
box, Gouffleur’fajten, m. -8, 
pl. — 

prompt y, punft, piinftlid. 

pronounce, aus’ jpredjen, irreg. 

pronunciation, us’jprade, /. 

proper, jcictlich. 

prose, ‘broja, f. 

prove, beweijen, irreg.; — one’s 
identity, fic) legitimie ren, 

provide, vevjehen, irreg. 

public, Bib tifun, 2. -8; in 
—, Offentlich. 

pull, jiehen, irreg. (at, or on, 
an ww. dat.) ; retRen, irrey.; -—— 
on, a 3iehen, an’ bringen, 
irred. 

pumps, Tan; fduhe, m. pl. of 
Tanzjduh. 

punch, coupte’ ren, 

punctuation mark, Suterpunt- 
tious’ zeidhen, n. -8, pl. — 

punishment, Strafe, f., pl. -1. 

purchase, {ojen. Gin’ ite 
—(e)8, pl. —ftufe. 

push, driiden; — about, fic) 
Herunt ftopen, irreg. 

put, thun, irreg., bin’thun, 
laden, irreg., legen; — on, 
an’giehen, trreg.; — wp, cin’- 
fehre (fein). 
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quadrille, Ouadrille (pron. Ka- 
dril je), f-, pl. —n, Kontretan3, 
m. —¢8, pl. — tinje, Rontre, 
Contre, m. -8, pl. -8, 

quality, Giite, f, Qualitat’, f, 
pl. -en. 

quarter, Biertel, n. -8, pl. —; 
a — after nine, cin Viertel 
auf zehu, or nad) neun; a — 
to ten, drei Biertel auf zehn, 
or ct Btertel vor zehu; a — 
of an hour, cine Bier’tel- 
ftumbde. 

question, Grage, f, pl. 1. 

quick, vajdj, jdjnell, (colloquial) 
fir; be —! beeilen Sie fic! 

quickly, raj), jcjnell, gejdjwino, 
(colloquial) fir. 

quiet, viubig, ftill. 

quire, Buc, n. -c8, pl. Biider. 

quite, gan3. 


race, Sejdjledjt, n. 
rack, Yc, n. 
aid’ Wes, 2. 
radish, Jtadie’ sche, n. -8, pl. -. 
railroad, or railway, Gi’jen- 


—(e)&, pl. —er, 
—e8, pl. -e, Geez 


babu, f., pl. en; — brake, 
Bremfe, f., pl. n+ — (stock) 
company, Gt’ jenbahnattien- 
gefellidaft, f., pl. -en; — 


map, Jteijefarte, f., pl. -n; 
— ticket office (sale, in hotel), 
Si jenbahubilletverfauf, m. -3, 
rain, vegnen. Regen, m. -8; 
direction for —, Ite’ genfeite, 
die (ok [irreg. 
raise (money), l8jen, auf’ bringen, 
rapidly, {dnefl. 
rare (cooked), wenig gebraten 
(braten, irreg.). 
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Vispberr~, Sim’ beere, f., pl. -n. 

rath r, leber; sh mid, or 
Would, moshte (mdgen, ér- 
reg.) licber. 

razor, Mafter’mefjer, n. -8, pl. 
-, Meffer, n. 

reach, erreichen. 

read, lejen, irreg. 

ready, fertig, bereit ; 
fich fertig madjen. 

real (genuine), echt. 

receipt, quittie’ven. Quitting, 
f., pl. en, Empfang’fdhein, m. 
-8, pl. -e. 

receive, erhalten, irreg., befom- 
men, irreg.; empfangen, irreg. ; 
auf nehmen, irreg.; — back 
(change), heraus’ befomimen, 

reception room, Cimpfangs’- 
zimmer, n. -8, pl. - 

recognize, fennen, irreg., er- 
ferment. 

recommend, empfehlen, irreg. 

recovered, to have —, wieder- 


get —, 


Her’ geftellt fein (fr. wieder- 
Her’ jtellen). 

red, rot. 

reduced, reduzie’rt (fr. redu- 
jie’ rem). 


refreshment, Crfrijhiung, fF, 
pl. -en; — room, eftaura- 
HON > hn ale =U, (Cite Ji) 
Bahn hofsreftauration, f. 

regards, Griife 
Gru), Empf ehtungen Gs pl: 
of Empfehliung); give my — 
to, cinpfeblen (irreg.) Sie mich 
w. dative, meine Gripe an w. 
ace. 

register, cin fdjreiben, irreg.; 
orem denbud), n. -e8, pl. 
~biider, 


(m. pl. of 


regular, ve’ gelmipig. 

regulate, regulie ren. 

Reichstag, Reid)s’ tag, m. -(¢)8. 

related, verwandt (to, mit). 

remain, Dieiben, irreg. (fein), 
fich auf halten, irreg. 

remedy, dndern. 

remember, — me to him, 
griigen Sie ihn von mir, 

renowned, beriifimt. 

rent, inicten, leihen, irreg. 

repair, vepavie’ ren, aus’ beffern. 

repeat, wiedcerfo fen. 

repeatedly, mehr’ mals. 

reply, 2ut’ wort, f., pl. -en (to, 
Ally w. ace.). 

represent, vor’ ftellen. 

reserve, belegen, bebalten, ir- 
reg., vefervie’rem; mime 
rie’ren. 

residence, Wobhnung, f., pl. 
-en; takeupa—, eit Domizil’ 
(Domicil’) auf }chlagen, irreg. 

rest, aus’ ruben. (remainder) 
eft, m. -e8, pl. -e. 

restaurant, teftauration’, f., 
pl. -en. 

retain, behalten, irreg. 

return, juviic’fommen, irreg. 
(fein), 3uviicf fehren (fein). 

review, diecenfion’, f., pl. —en. 

reward, BVelohiuung, f, pl. —en, 

rich, reich). 

ride, itt, m. -e8, pl. -e; 
reiten, irreg.; — up, binauf’- 
reiten ; fahren, irreg. (fein). 

right, be —, rect haben, irreg. ; 
be not —, un'redt haben ; 
(correct) vidhtig ; to, at, on the 
—, redjts, zur Medjten; to 
the —, nad) redts; all —3 


_ fein! gut! 
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rightly, vichtig, recht. 

ring, flingeln, jdellen, fauten ; 
the bell has rung, e8 bat ge- 
flingelt. Ming, m. -c8, pl. -e ; 
diamond —, Diamant’ring, 
Mm. 

rip, auf’ gehen, irreg. (fein). 

rise, auj’ftehen, irreg. (jein) ; 
auf’ fteigen, irreg. (Jet); (of 
the sun) anj gehen, irreg. 
(fet); fteigen, irreg. (jetm). 

Ritter, Witter, m. -8. 

river, §lup, m. -c8, pl. Fliiffe. 

road, Weg, m. -c8, pl. -e; 
Babin jes we ey rail —. 
Gi'fenbabn, f. 

roast, Braten, m. -8, pl.-; — 
beef, in’derbraten, m.; — 
meat, Braten. 

roasted, welk —, durch’ge- 
bratem (braten, irreg.). 

role, Rolle, f., pl. —. 

roll, Sbruchen, n. -8, pl. -. 

rolling, Sdwanten, n. -8. 

Rome, 3iom, n. -8. 

room, Bimmer, n. -8, pl. —; 
Kanuner, f., pl. ar; Bla, m. 
-e8, pl. Blawe; Maiununer, f., 
pl. -n; (dwell) logie’ven (Fr. 

— zh). 

rough, wn geftiiim. 

round-trip ticket, turd’ reife 
billet (pron. bill-jet), n. -8, 
pl. -billette, —billets. 

row, Ieihe, f., pl. -u. 

royal, fdnigtic); the Royal 
Theater (in Berlin), das 
Kinigtiqe Schau’ fpiethans, 

run, laufeu, irreg.; — about, 
herum tanfer (jet); — down, 
ab‘faufen (fein); - im, etn’- 
Yaufen (jein) ; fiihren. 


sail, jegelu, ab’fegeln. 

salad, Ga‘lat, m. -(e)8, pl. -e. 

salary, Sebalt, x. or m. -8, pl. 
-e; Gage (Fr. g =zh), f., pl. 1, 

salt, Gals, n. -e8, pl. -e; — 
meat, Gal;’fleijd), m. -e8, pl. 
-e; — pork (— meat), Ps". 
felfleijch, n. 

same, the , der, die, dad- 
jel’be; all the —, alles eins, 
ei’ neriet. 

sample, ‘robe, f., pl. 1. 

sandwich,  #lcijc) butterbrot, 
n. —8, pl. —c, Fleijch’ butter- 
britden, n. —8, pl. -. 

satisfied, j1ufric’den, 

Saturday, Goun'abend, m. -8, 
pl. -e, Gams’tag, m. -8, pl. 
—e; — evemmeg, Conn’ abuud 
ahend. 

sausage, Writ, f., pl. Wiirfte, 

Say, jagen, reden, 

scarcely, faint. 

scenery, Deforatio nen (f. pl. 
of DSeforation’). 

schedule, — of fare(s), Fahr’- 
tave, f., pl. I, 

scorching, breunend, irreg. 

sea, Nteer, n. -c8, pl. -c, Gee, 
f., pl. 1; — sick, {ee’frant. 

seam, Mabht, f., pl. Mabhte. 

seat, Plas, m. -c8, pl. Bliive, 
Sik, m. -c&, pl. -c; (in cars, 
carriage, ele., w. back to 
front) Miict jus, (facing front) 
Vor derjis ; —in a box thea- 
ter), Yo’genplats (4. g=zh), 
m.;-—in parquet, Barfett’. 
plat, m. 

second, siveit; mittfer. 

secure, jicherm; lojen. 


see, jehen, irreq.: arn’Seher: 
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nadh’jehen; — beforehand, 
voraus’fehen; — to, — to 
getting, — to taking, be- 
forgen, 

seem, {c)ciuen, irreg. 

seldom, je(ter. 

self-acting, felb{t’ wirfend. 

sell, verfaujen. 

seltzer water, Cel’terwaffer, 
n. —8, 

send, jdjicen, jenden, irreg. or 
reg.; Win chico; auf geben, 
arreg.; —for, olenlaffen, wreg. 

sender, 2b jendev, m. -8, pl. -. 

sentence, Gab, m. -e8, pl. 
SGiiwe. 

separate, fic) trenneit. 

servant, Bcdieute, m. —u, pl. 
—11; Kellner, m. -8, pl. — 

serve, bedienen 5 auf’ tragen, ir- 
req. 

service, Bedienung, f., pl. -en, 

session, Giving, f., pl. -en. 

set, eben; — down, ab‘fewen. 

seven, fieben. 

several, melveve. 

Shakespeare, Shatejpeare, m. 
3, 

shall, werden, 
follen, irreg. 

sharp, jdjavj; at nine o’clock 
—, pritét ewan Wor. 

shave, barbie'rven, vafte’ vert. 

she, jte (v8, ev). 

sheet Blatt, n.—c8, pl. Blatter, 
Bou, m. 8, pl. - 

shine, ideinen, irrey. 

ship, Schiff, n. -¢8, pl. -e. 

shirt, Semd, n. -c8, pl. -en. 

shoe, Suh, m. -e8, pl. -e; — 
maker, Sduh’mader, m. -8, 


ee ae OLE (he Lalipay a9rprT. \) 


irreg. 


(fein), 


silk, Geide, f., pl. 


shout, rufen, irreg. 

show, jcigen ; — up, conduct, 
hinauf fiihren. 

sick, franf; make —, frauf 
machen, U’belfeit verur fachen, 

side, Seite, f., pl. -n. 

ecg Trottoir’ (Fr. oi), n. 
-8, pl. - 8 


sight, Sicht, f.5 Se’ heuswiir- 
Digfeit, f., pl. -en. 
signal, Reicden, n. -8, pl. - 


(for, 3); (announce) melden, 
signature, Un’terjdjrift, f., pl. 
—en, 
-113 silks, 
Sei’ demvare, f., pl. 13 — 
hat. Cyfin’derhut, m. -8, pl. 


—hiite; — department, 2b’« 
tet(iug (f.) dev Geit’den- 
warell, 


silver, Silber, n. -8, 

simple, cinfach. 

sinee, feit, prep. w. dat.; feits 
dem’, conj., adv.; (because, in 
as much as), da, con. 

sing, fingen, irreg. 

singer, Ginger, m. -8, pl. -, 
Gangerin, f, pl. -vimnen. 

Singing, Singen, n. -8. 

sir, Derr, m. -(e)i, pl. en, guide 
diger Herr, [m. -8, pl. -. 

sirloin of beef, Yen’ denbraten, 

sister, Schivefter, f., pl. 1. 

sit, fisen, irreg.; — down, fic) 
feet. [-8, pl. -. 

sitting room, Woh zimmer, n 

six, fechs. 

sixteen, fechjehu. 

sistieth, jechzigft. 

Sixty, fechzig. 

size, Gripe, f., pl. —n. 


| skin, aut, f., pl. Daute. 


ot, Cao ae a eo ee ae, ee aT eee S. 


‘slippery, jdliipfrig. 


72 
sleep, {cjfafen, irreg. ; 


sleeper, sleeping car, Scjlaf’= 
Waggon (pron. on as in Fr.), 
m. -8, pl. -8, Sdlafwagen, | 
m. -8, pl. —. [m. -8, pl. —. 

sleeping room, Scplaf zimmer, 

sleepy, jdjlafrig. 

slice, a — of bread a:d but- 
ter, cin Butterbrot, n. 


slew, be —, lose time, nady’= 
geben, irreg. (fein). 

slowly, fangjam. 

small, fein. 

smoke, rauchen ; Rauch, m. -e8, 

smoked, gerauchert. 

smoker, taucher, m. -8, pl. -3 
(car, coach) Rauch’ coupé, n. 
-8, pl.-8; one who does not 
smoke, ict raucher, m. -8, 
pl. -. 

smoking, Qaudjen, n. -8; — 
car, diac) coupé, n. -8, pl.-8, 

smooth, qlatt; 3art. 

snow, jcjucten; Schnee, m. -8, 

so, jo; e8; Is that —? jo? — 
that, daf, jo dap. 

soft, \veich, art. 

soiled, {chinutig. 

sole, Sobhle, f., pl. -n; put 


have | 
one’s sleep out, aus’ jdlafen. | 


| speed, Schnelliqfeit, f, 


new soles on, tei befohlen. 
solo, Golo, n. -8, pl. -8. 
some, ctivas, etiutge, often not to 
be translated ; — one, jemand ; 
for — time, {aigere 3eit. 
something, etivas, 
sometimes, bisiwei’ fen. 
somewhat, ctvas. 
son, Solu, m. -e&, pl. Sihne. 
soon, bald; as — as, fobald, 
soprano, Gopran’, m. -8; 


ae a 
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(singer) Sopra jauger, m. -8, 
pl. -, Sopran fingerin, f., pl. 
-ruelt, 

sorry, Iam —, e8 tfut (irreg.) 
mir [eid, id) bedare. 

soup, Suyppe, f., pl. —n. 

speak, jpredjen, irreg., redert. 

specimen, ‘Srobe, f., pl. —1, 
Cremplar’, n. -e8, ph -e3 
fine —, Bracht’eremplar, n. 

Ge-z 


{chivindigfeit, f. 

spend, verbvingen, irreg., 
bringen ; — in prison, 
fisen, irreq. 

split, — the difference, die 
Differenz’ teifen. 

spoon, offel, m. 
dessert —, D 

spread, deter. 

square (place), Blas, m. -e8, 
pl. Blitse ; opera —, O’perns 
plats, m.; adj. ftumpj. 

stage, Siihuec, f., pl. =r; — 
coach, oft wagen, m. -8, 
pl. -. 

stairs, a flight of —, Treppe, 
f., pl. 1; down —, unten; 
up —, oben. 

stamp. fiempeln; postage —, 
Brief mare, f., pl. —u. 

stand, ftehen, irreg.; (bear) verz 
tragen, irreg. 

start, ab’reifen (ein, ab’ gehen, 
trreg. (fein), ab’fahren, irreg. 
(fein). 

station, Sahu hof, m. -(c)s, pl. 
—hije; Station’, f., pl. -en. 

stationer, Bapicr’ handler, m. 
-8, pl. -. 

stay, bleiben, irreg. (fein); — 
over night, iibernad)’ten; 
(pul wp) ei’ febren (fein). 


32 
ab’z 


-8, pl. -3 


effert’{offel, m. 
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er eee m. -8, pl. 
; Dampf jdHiff, nr. -e8, pl. -e, 
steamship, Dampf fobhiff, n. -e8, 
Ls -e; Dampfer, m. -8, pl. 
i alae Dampf’- 
sauiinavencteltchar A iho gale 
Cilia LNG, ree ferlinie, 
ts oo) =the 
steel, Stahl, m. -e8, pl. Stable ; 
— pen, Stabl’feder, f., pl. —n. 
stem- winder, Ieimontoir’ubr 
(Fr. ot), f., pl. -en. 
step, treten, irreg. (fein) ; 
im, ein’treten, ein’ fteigen, ir- 
reg. (fein), fteigem in w. ace. 
stewed, gediinytet. 
stiff (wind), {darf. 
stifled, be —, erfticfen (with, 
from, vor, at w. dat.). 
still, nod), adv. 
stock, Uf’ tie, f., pl. 1. 
stone, Stein, m. -e&, pl. - 
precious —, ©’delftein, m. 
stop, halten, irreg., an’halten ; 
ftehen, irreg., bleiben, irreg. 
(fein); (put up) ein’febren 
(fei); — (payment), ein’z 
ftellen. Wuf’enthalt, m. -8, 
stopping place (street cars, etc.), 
Hat’teftelle, f., pl. -n, Wn’- 
halteftelle, f. 
store, Laden, m. -8, pl. Laden. 
storm, thunder —, Gewitter, 
n. —8, pl. -. 
story, Stod, m. -c8, pl. Stide, 
Stocd’werf, n. -8, pl. -e; 
second —, 31vei Treppen hod). 
straight, gerade, adj. or adv.; 
ftrace, adv.; —ahead, gerade 
airs, 
strawberry, Grd’beere, f., pl. 
-n. 
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street, Strafe, f, pl. -n; — 
car, Pfer’debahnwagen, m. 
-8, pl. -; — door, Haus’. 
thiir(e), f., pl. -en; — rail- 
way, — cars, Bfer’debahu, 
f., pl. en, Byer’ deeifenbabn, 
f 


strict, {treng. 

strike, {djlagen, irreg.; ein’- 
fehlagen in w. ace.; (a light) 
an’ 3iinden, 

strong, ftarf. 

student life, Studen’tenleben, 


n. —8, 

study, ftubdie’ rei. 

subscribe, abonnie’ren (for, 
ailf w. ace.). 

such, fold); — a, eim jolcher, 


eine folche, cin foldjes; — a 
thing, a thing like that, jo 
etwas, 
suddenly, plittich. 
suffer, erleiden, irreg. 
sufficient, hin’reidjend, genug. 
sugar, Sucer, m. -8, pl. —. 


suit (please), gefallen, irreg. 
(dat.). Wn'zug, m. -(e)8, pl. 
—slige. 


summer, Gomer, m. —8, pl. 
—~; — residence, Gom’mer- 
wohnung, f., pl. -en, Land’- 
haus, n. -e8, pl. —hiaufer ; 
Land’ fib, m. -e8, pl. -e, 

sun, Sonne, f., pl. -. 

supper, %Xbendeffen, n. 
A’ bendbrot, n. -8, 

supplementary ticket, Ergan’- 
zuuigsbillet (pron., bill-jet’), 
n. -8, pl. -lette, lets, 

suppose, verimuter. 

sure, to be —2 al’lerdings, ges 


wif. 


-8, 
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surely, ficjer. 

surrounding country, Umge’- 
bung, f., pl. -en. 

sweet, jiif. — bread, Bris- 
den, n. -8, pl. -. 

swinn, {djwintimen, irreg. 

swimming school, Sdjwimnr’- 
fdjute, f., pl. —1. 

Swiss costume, 
tradt, f., pl. -en. 

switchman, Wei’ dhenfteller, m. 
-8, pl. -. 


Shwe’ zer- 


table, Tifch, m. -e8, pl. -e. 

table Whote, Wirts’tafel, f, 
pl. —u, Table Hote (pron. as 
in Fr.), f. 

tailor, Gdhueider, m. -8, pl. -. 

take, nelimen, irreg.; effen, ir- 
reg.; triufen, irreg.; genickert, 
irreg.; (carry) tragen, irreq., 
befirdern; (choose) wahlen; 
(engage, oceupy)  befeten; 
(make) machen; (regard) hal- 
ten (irreg.) fiiy; (move) jdaf- 
fet ; (coish) wiinfdjen ; (a road) 


ein’ fojlagen, irreg.; — away, 
ab‘nehimen, weg rdumen, 
weg’ nehmen ; — eare, achyt- 


geben, irreg.; -- on, in, ein’- 
nefinen; — along, with 
one, mit’nehnten; — up (a 
note), etn'lifet; — up (a 
residence), auf jdlagen ; — up 
again, wiederanf nehmen, 

tall, qrof. 

Tannhiiuser, Sani’ haufer, m. 
eos 

taste, foften; 
irhimac, m. -8, 

tasteful, gefchmacvoll. 

tea, Thee, m.-8. 


fdmecten. Geez 
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telegram, Depejch’e, f., pl. —n, 
Telegram’, n. -(e)8, pl. -e ; 
by —, per Lelegraph’, tele- 
gra’ phifd. 

telegraph, telegraphie’ren ; — 
office, Telegra’phenamt, n. 
-(e)8, pl. -timter, (in hotel) 
Telegra’ phenbureau (bit-ro’), 
n. —8, pl. -8, or -t; by —, 
per Zelegraph’ (m.),  teles 
gra’ phifcd. 

telephone, Sern {predjer, m. -2, 
pl. -, Telephon’, n. -8, pl. --e3 
Hern jprecheinridtung, f., pl. 
-en; — office, Fern jpredh- 
ftelle, f., pl. —n, Bern’ jpredy- 
amt, n. -8, pl. —dmter. 

tell, fagen (fo one, dat.). 

ten, 3ehn; a —, ein Behner, nv 
-$8, pl. - 

tender, miirbe, 3art. 
Teuder, m. -8, pl. -. 

tenor, Tenor’, m. -8, pl. -e. 

text, Sert, m. -e8, pl. -e, 

than, als. 

thank, danfen, dat. 

that, dev, diefer, fener; (rel. 
pronoun) dev, weldcher, was; 
(conj.) dah; 80 —, dai, fo 
dab; with —, damit’; in 
order —, damit’. 

thaw, tanen. 

the, der, die, dag, 

theater. Thea’ter, n. -8, pl. -; 
(representation) Spiel, n. -c8, 
pl. -e, Bor’ telling, f., pl. -en. 

their, ihr, ire, ihr. 

then, da’mals, dann; denn. 

there, da, dahin’, dort ; — fs, 
are, ¢8 ift, find. [auf’. 

thereafter, thereupon, bdar- 


(R. 2.) 


VOCABULARY. 


therefore, daher , alfo, dem= 


nach’, 

these, dicje; dicfes, das, es. 

they, fie, das, e8; mam (nom. 
sing. only). 

thick, dicjt; dict. 

thing, Gade, f., pl. —n, Ding, 
te Si feth, 

think, deufeu, irreg., glaubeu, 
fideu, irreg. 

third, dvitt. 

thirsty, durjtig ; be —, durijtig 
fei, or cS Ddurjtet, etc., w. 
ace. of pers. 

thirty, dvreipig ; —'five, fiinf 
und dretBig. [das, 

this, diefer, -c, -e8; der, die, 

those, diejc, jene, die; dtefes, 
jellcs, Das, es, 

thousand, taujend. 

three, drei. 

through, durd), prep. w. ace. ; 
adv., aus, 3u Gude; a — 
coach, ein durch’ gehender 
Wagen, 

throw, Wwerjen, irreg.; —down, 
unt’ reifer, irreg., um’ werjen; 
— upside down, durdein- 
an’ Derwerfen, [-8, pl. -. 

thunder, donnern. Donner, m. 

Thursday, Don'nerstag, m. -s, 
pl. -e. 

ticket, Billet’ (pron. Bill-jet”), 


n. -8, pl. Lette, or -lcts; | 


Karte, f., pl. ns; return —, 
Run’ retjebillet, v.; — office, 
Billet/taffe, 7, pe —n, Kaffe, f. 
Tiergarten, Tier'garten, m 
—8 (name of a park in Berlin). 
tight, eng. 
time, Zeit, f., pl. -en, Stunde, 
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f., pl. —n, Mal, n. -e8, pl. -e ; 
Uhr, f., indel.; what —, wie 
viel br, at what —, um wie 
viel Ubr; in —, red)t’zeitig ; 
along —, lange, lange Beit; 
at the same —, 3ugleid)’ ; — 
of day, Ta’ gesitunde, f.; for 
the first —, 3um erjten Mal ; 
— table, Fahr’plan, m. -(¢)8, 
pl. -e, -plane. 

tired, miide, ermiibdet. 

to, 311, bis 31, bis, arf, nach, mit, 
an, bet; in order—, um... 31 
w. infinitive; from...t0..., 
DOliee US es 

to-day, heute; —’s, heutig, adj, 

together, 3ujam’nen, adv. or 
sep. pref. 

to-morrow, morgen ; — morn- 
ing, morgen frit ; — even- 
ing. morgen abend; day 
after —, ii’ bermorgen. 

to-night, Heute abend. 

too, 311; (also) auch. 

tooth, Zahn, m. es, pl. Zahne. 

top, on —, oben; anf dem (or 
Das) Berdec. 

towards, gegen, prep. w. ace. 

towel, Sand’tud, mn. -c8, pl. 
—titcher. f 

town, Stadt, f., pl. Stidte. 

track, Geleife, n. -8, pl. -, 
Glets, n. -c8, pl. -e, Gdhie’- 
ueigleis, n.; (rails) Gdhienen 
(f. pl. of Schiere). 

trade, Sandel, m. -8, pl. Handel. 

tragedy, Trau’erfpiel, n. -(e)8, 
Dis =e. 

tragic, tragifd. 

train, 31g, m. -e8, pl. Blige. 

tramway, Pfer’debabn, f., pl. 


"6 VOCABULARY. 


-en, Bfer’decijenbahu, f., 
Tramway, f., pl. -s. 

transfer (lickel), Rorrejponden; 2 
marfe, f., pl. 1, lm fteigfarte, 
fas Dls =i. 

travel, reijen. 

traveling bag, Rei jetajde, fF, 
pi. —N. 

tree, Baum, m. -e8, pl. Baume, 

trifle, Miei’ nigfeit, f, pl. -en. 

trip, dteije, f., pl. =r. 

trouble, Miihe, f., pl. -n, Be- 
miihung,f, pl. -en; take the 
—, fich bemithen ; (interrupt, 
disturb) {tiren. 

troupe, Lruppe, f., pl. -n, Sez 
fellfchaft, f., pl. -on. 

trousers, Sojen, pl. 

true, wabr. 

truak, Soffer, m. -8, pl. -. 

try, vevjuchen; probieren; — 
on, Probie ren, an’probieren. 

tunnel, Sine, m. -8, pl. -, -8. 

turkey, Bute, f., pl. 1, Trut’- 
hah, m. -(c)8, pl. —habie. 

turn, fic) wenden; — about, 
um’ fehren (when intr., fein). 

turnip, weifte Niibe, f., pl. 1. 

twelve, 31vi!j; — hundred, 
awolf Hurndert. 

twenty, 31vanzig ; —three, drei 
und 3wanzig; — four, vier 
und 3wanzig ; — five, fliny 
und swanzig ; — seven, fieben 
WNd swanzig. 

two, 31vei. 


umbrella, Ite’ genfdjirm, m. -8, 
pl. -e. 

unbearable, ti’ ertrdglich, 

uncertain, un ficjer. 


uncle, Onfel, m. -8, pl. -. 

under, unter, prep.w.dat. or acc. 

understand, verjtehen, irreg. ; 
fointen, irreg. 

unengaged, frei. 

United States, the, die Beret- 
nigtet Staaten. 

university, Univerfitit’, f, pl. 
-en, 

unoccupied, frei. 

unpleasant, ww angenehm. 

unsettled, wi beftindig. 

Unter den Linden, Unter dent 
Linden, die Linder, 

until, bis; (befure) bevor, ebe. 

up, auf, adv. or sep. pref.; auf’ 
geftanden (ftehen, irreg.); — 
and down, auf ind ab; — 
there, dort oben. 

upon, auf, prep. w. dat. or ace, 

uppers, leather for the —, 
O’berleder, n. -8. 

use, gebrauchen, brancjen, bez 
nutgert 3 jth bediemen (w. gen.). 
Gebraucdh, m. -(e)8, pl. Gee 
braude; in —, gebrauchlid, 

usually, gewihmtic. 


vacant, frei. 

vacate, riaumen, 

valise, Reijetajdje, f., pl. —n, 
Tafdhe, f. 

value, Wert, m. -e8, pl. -e, 

vanilla ice cream, Vanil‘{ecis, 
nm. —€8. 

vapor, Dunft, m. -c8, pl. Diinfte. 

various, verfdjieden. 

veal cutlet, Salbs’fotelett, n. 
—8, pl. -8, -e. 

vegetable(s), Geimiije, n. -8, 
pl. -. 


VOCABULARY. my 


verse, Vers, m. -e8, pl. -e. 
very, jebr. 

vest, Wefte, f., pl. —n. 

viaduct, Uberbviie’ ung, f., pl. 
-en, Viaduft, m. -8, pl. -e. 

vicinity, Nive, f., pl. - 

Vienna, Wien, rn. -8. 

View, Wus’ficjt, f., pl. -en. 

vinegar, Gijig, m. —8, pl. -e. 

Visit, bejuchen, Bejuc), m. ca, 
pl. -e. 

voice, Stimme, f., pl. -n. 


Wagner, Wagner, m. -8. 

waist, Taille (pron. Tal’je),f., 
pl. —n. 

wait, warten ; — for, erwarten, 
warten auf w. acc., abwarten. 

waiter, Sellner, m. -3, pl. -. 

Waiting room, War’ tejaal, m. 


—e8, pi. —Jaile. 

walk, geben, wreg. (jetn), 3 Fup 
gehen; take a — » Wpasie'ven 
gehen, etter Cnater “gang 
machen. GSpazier’gang, m. 
-(e)8, pl. -gdnge; (passage, 
avenue) Klee’, f., pl. 1. 


wall, Dtauer, f., pl. -n. 

Waltz, Walzer, m. -8, pl. -. 

want (lack), Mangel, m. -8, pl. 
Weangel (of, an w. dat.\; feh- 
len, dat. of pers.; impers. w. 
dat. of pers. and au w. dal. of 
thing. 

warm, \varm. 

washing, Wijde, f., pl. -n. 

waste-paper basket, ‘apicr’- 
forb, m. ee pl. -forbe. 

watch, Uhr, f., pl. -en, Sa’- 
igenuhe, a — key, Ubr- 
fcfliifjel, m. -8, pl. -. 


water, Waffer, n. -8; waters, — 


waves, Wellen (f. pl. of Wels 
fe); —works, Waf’jerleitung- 
en (f. pl. of Wajferfleitung). 

way, Weg, m. -e8, pl. -e; Weife, 
ies pl. -11; on the —, unter, 
eqs’; (is hierher’! by 
— of, itber; in this —, auf 
dDiefe Weife, 

we, iir. 

weak, idjwad). 

wealth, Iteichtunt, m. -(e)8, pl. 
—tlimer ; (property) Berm. 
gen, m. —8. 

wear, tragen, irreg. 

weather, Wetter, n. -8; — 
vane, Y8et terfahue, f., pl. 1, 

Wednesday, Dtitt’wod, m. -8, 
pl. -e. 

week, Wodje, f., pl. -n. 

weigh, wiegen, irreg. 

Weimar, Weimar, n. -8. 

well, (adv.), gut, wohl; nun; 
Mio 805 Osh UNM oho 
als; not very —, nidjt be- 
fonders ; TF am pretty — 
qeht mir ziemlich gut. 

Weser, Weiler, f. 

wet, af; become —, naf 
werden, wrey (Jett). 

what, infer. oe was; inter. pro. 
or adj. welcher, was fitr; (how) 
wie. 

when, als; warn; um welde 
Beit? im wie viel Ur? 
as often as) wer. 

where, vo; (whither) wobhin’. 

w.ether, ob ; 1 wonder —, if, 
ob, con). 

which, welder, der, was. 

wiiile, indem’, wahrend; a—, 
cine Weile; a (Little) —, ein 
SGtiiudchen. n. -8. 
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whist, Whift( pron. Wift),n. -8. 

whistle, pfeijen, irreg. 

white, wei. 

whither, wobhin’, wo.... hin. 

who, wer, inter. pro. ; rel. pro. 
der, welcher. [qanze, ete. 

whole, the —, der, die, das 

why, twavunt’. 

wide, iweit. 

wife, Grau, f., pl. -en, Gemah- 
tin, f, pl. -linnen, [len, irr. 

will, werden, irreg. (jein); wol- 


William(’s) street, Wil’- 

Helm(s)ftrafe, 7 [-8. 
William Tell, ii {helm Tell, m. 
wind, anf zichen, irreg. Wind, 


m. —c8, pl. - 

Window, enter, n. —-8, pl. - 

wine, Wei, m. -e8, pl. -e. 

wing, Wliigel, m. -8, pl. -. 

wipe off, ab wifdhen. 

wish, wollen, irreg., vitnfejen, 
Wiurjch, m. -c8, pl. Wiinjde 

with, mit, bei, ju, von, all w 
dat. 

within, binuen, prep. w. dat. 

without, oliue, prep. w. ace. 

woman, jrau,f., pl.-en, Dame, 
f., pl. 1; Weib, n. -c8, pl. -er. 

wonder, wiffen mogen, both 
irreg.; [wonder if, whether, 
ob, con). 

wonderful, witnderbar. 

wondrously beantiful, 
beautiful, wun’ derjchin. 

word, Wort, n. -e8, pl. -e (in 
lists, ete., Wirter); on my 
—, anf Ehre, anf mein Wort, 
meiner Drei, 

work, 1 beit, f., pl. -en; Werf, 
n. -¢8, pl. -e; works (in a 
watch), Werk, n. sing. 


very 


VOCABULARY. 


wo-th, co —, gelien, irreg. 
would, wollte (fr. wollen, i. 
reg.), \viirde (fr. werden, 


irreq. {ctit). 

write, \reiben, irreg.; —down, 
auf jhreiben; — out, aus’- 
{chreiben, jcjreiben. 

writing materials, Gcreib’- 
matertatien, n. pl. of Schreib’= 
matertal(e). 

writing paper, Sdjreib’ papier, 
mM. =(€)8, ob =e 


wrong, wn redjt, un'richtig, 
falid) ; be —, un’vecht baben, 
irregq. 


yard (measure), Glle, f., pl. —n. 

year, Sabr, n. -e8, pl. -e. 

yes, ja; —, indeed, dod, al’- 
lerduigs. 

yesterday, gejtcrn; yesterday’s, 
geftriq, adj. 

yet, noc) ; (already) jon; 
not —, ned) nicht. 

yonder, dort. 

you, Sic, Shucw; du, div, dich; 
ihr, ered. 

young, jung ; — man, Sunge, 
m. —t, (-118), pl. -n, (-n8), 


dod; 


Siingling, m.-8, pl. —e. 
your, Shr, dein, ewer (decl. like 
ein), 
yours, Shrer, -c, —e83 deiner, -e, 
—e8 3 ellver, —¢, —e83 Der, Die, 
das SBhrige, Ahre, deinige, 
Deine, eurige, etre. 
yourself, (Gic, du, ete.) felbjt ; 
fich. 
youth, Sunge, m. (-18), 
pl. un, (-8), Siingling, m. - 
pl. -e, 
~ zoological, 30010’ gijd. 


AN ALPHABETICAL LIST OF THE 


IRREGULAR VERBS 
USED IN THE VOCABULARY. 


Compounds are not given, if the simple verb is in 
use. Poetical and unusual forms are omitted. Forms 


nwt indicated are regular. 


Infinitive. 


Beginnent 


Pres. Indic. Imperat. Impf.Ind. Impf. Subj. 


Begin, commence 


Bieter 
Offer 
Binden 
Bind 
Vilten 
Beg, ask 
Bleiben 


Stay, remain 


Sraten 
Roast 
Breden 
Break 
Brennen 
Burn 
Bringen 


bratft, brat 
brichft, 
bricht 


Bring, fetch 


Denfen 
Think 
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begann beginne, 


beginne 
bot bote 
hand bande 
bat bate 


blieh ~—_ fiche 
brict —_—briete 
brad = bradhe 
brannte brennte 
brachte brachte 


Dachte dadhte 


Past Part. 


begonnen 
geboten 
gebunden 
gebeten 
geblichen 
gebraten 
gebrodjen 
gebrannt 
gebracht 


gedacht 


80 IRREGULAR VERBS. 


Infinitive. Pres. Indic. Imperat. Impf. Ind. Impf. Subj. 


Diirfen darf, darfjt, wanting durfte 


Be allowed, darf 


diirfte 


Empjfehlen empfichlft, empfiehl empfah! empfahle, 


may 
empfiehlt 
Recommenc 
Cffeu iffeft, ift if 


Eat 

wahrent fahrit — 
Drive fahrt 

allen fallft, fallt —— 
Fall 

wage fiing{t, — 
Catch fingt 

indent — — 
Find 

oricreit == = 
Be cold 

Geben gichft, gicbt gicb 
Give gibjt, gibt gib 


Gehen —— — 
Go 
Gelten giltft, gilt 
gilt 
Be worth, pass for 
Geniefen — 
Enjoy 


af 
juhe 
fiel 
fing, 


fieng 
faud 


fror 
gab 
ging 


galt 


geo 


Gefaehen, vmp. gefdhieht wanting gefajah 


Happen, take place 
Gewinnen 
Win 
Giefen — — 
Pour 

Greifer — — 
Grasp, seize 

Haber hajt, fat = — 
Have 


gewart 
gof 
grit 
hatte 


empfohle 
age 
fiifre 
fiele 


firrge, 
fie1ige 
fande 
frore 
gibe 


ginge 


galte, 
gulte 


genifje 
gejdhige 


qewiine, 
qewoune 
gaffe 
gviffe 
hatte 


Past Part. 


gedurft 


enpfohlen 


gegefjem 
gcefahren 
gefaller 
gefangen 
gefunden 
gefroren 
gegeben 
gegangen 


gegolten 


genpfjer 
gefdjehen 
gewonnen 
gegofjer 
gegriffen 
gehabt 
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Infinitive. Pres. Indic. Imperat. Impf.Ind. Impf.Subj. Past Part. 


Halten haltft, halt —— hielt hielte gehalten 
Hold ; stop 
Heber — — fob, hibe, gehober 
Lift hub hiibe 
Heifer — hick hiefe geheifen 
Be called, be named ; bid 
Helfen hilfft, Hilf half haffe, geholfen 
Help hiljt hiilfe 
Kennen —— — fanunte  fennte gcefaunt 
Know, be acquainted with 
Kommen = — = fam fime gefommen 
Come 
Kiuner foun, wanting founte finnte gefount 
Be able, fannjt, fann 
can 
Laden laojt, fiat — Ind fiide geladen 
Load 
Laffer liffeft, lapt lief liefe gelafjen 
Let, have (a thing done) 
Laufer liiufit, Uiuft lief fiefe gelaufen 
Run 
Leiden — litt litte gelitten 
Suffer, endure 
Leiher — — lich liehe geliehen 
Lend, loan 
Lefer fiefejt, fieft fies {as life gelefen 
Read ; collect 
Liegen — — lag lige gelegen 
Lie, recline 
Med ger mag, magft, wanting modjte midjte gemocdht 
Like to, imag 
may 
Miifjen muf, muft, wanting mufte  miifte gemuft 
nif 
Be obliged to, have to, must 
Nehmer nimmnift, nimm  nafu nahme genommnen 


Take qimumnt 


82 IRREGULAR VERBS. 


Infinitive. Pres. Indic. Imperat. Impf.Ind. Impf.Subj. Past Part. 


Meme nanute  mennte genannt 
Name 

Gieifen = — —  Ppfiff — pfiffe gepfitfer 
Whistle 

Rater ratft, rat §3=— riet riete geraten 
Advise 

Reipen — _— rif rifje gerifjen 
Tear 

Jiciten — —_— vitt ritte geritten 
Ride 

Rufer — — rief ricfe gerufert 
Call, shout 

Sheinen — {dicen  — fdjiene gefdjicnent 
Shine, appear, seem 

Salafen  — fehlafft, — {hlicf  — fdjliefe gejdlafern 
Sleep fchlaft 

SAlagen fehlagit, — {djlug fejliige gefdjlagen 
Strike fajlagt 

Sjliesen — — flo frhlafje gefdylofjien 
Close, shut 


SAmelzen feymilzeft, fehmils fmol, famblze gefdymolzen 
Melt fejniilat 


Shuciden — — fdjuitt [cjnitte gejdnitten 
Cut 

Shreiben — — {djvich fdjriebe gefdyrvieben 
Write 

Shwimmew — —— f&wanun, jhwamme, gefdhwounmert 
Swim fojwomme 

sae fichft, fieht fich fah fife gejehert 

ee 

Sein all trreg., fet war ware gewefeit 
Be see conjug. 

Senden — fandte,  fendete gefandt, 
Send fendete gefendet 

Singen — — fang fiinge gefjungen 


Sing 
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Infinitive. Pres. Indic. Imperat. Impf.Ind. Impf.Subj. Past Part. 


Siken faf fafe gefefjen 
Sit 
Soller foll, folljt, wanting follte follte gefollt 


joll 
Be to, shall, should, ought 
Spredjen  fprichft, fprid) fpracd) — fpradje gejprodjen 
Speak, —fpridht 


talk 

Springer — — fprang fprange gefprungen 
Spring, jump 

Stehen — —— ftand, fttinde, gejtandent 
Stand ftund ftiiade 

Steigen — — {tieg {tiege geftiegen 
Climb 

Stofen ftdfeft, fto~t —— ftieR ftiefe geftofer 
Push, thrust 

Thur — that thate gethan 

Do, make 

Trager traigft, tragt —— trug triige getragen 
Carry, bear, wear 

Treffen triffit, trifft triff traf triife getroffen 
Hit 

Treiben — — trieh triebe getrieben 
Drive 

Tretent trittft, tritt tritt trat triite getreten 
Step, tread 

Trinfen —— — tranf trinfe getrunten 
Drink trunf triinfe 


BVergejjen vergifjejt, vergif vergak vergafe pergejjen 
Forget  vergifst 


Verlieren  —— — perfor  verfore verloren 
Lose 
Warhfer wadfeft,  — wus wiidhfe gewadhfer 
Grow, in- wach{t 

crease 
Weifer — ee wied wiefe geiwiefen 


Show, point out , 


84 IRREGULAR VERBS. 


Infinitive. Pres. Indic. Imperat. Impf.Ind. Impf.Subj. Past Part. 


Wenden —- — wandte, wendete gewandt, 
Turn weitdete gewendel 

Werben wirbjt, wirb warb wirbe, geworben 

wirbt wiirbe 

Woo, court, sue 

Werden wirft, — ward,  ‘wiirde geworden 
Become wird wurde 

Werfen wirfft, wirf warf wirfe, geworfert 
Throw  wirft wiirfe 

Wiegen — — wog woge gewogett 
Weigh 

Wijfen weif, weifst —— wufte  —wiifte gewuft 
Know  weif 

Wollern will, willft, —— wollte wollte gewollt 

will 

Be willing, wish 

RBeihen — 3ich Zziche gezichen 
Accuse 

Biehen — — 30g 3uge gezogett 
Draw; go 

Bwingen — —_— gwang swainge geszwungen 


Compel, force 


GERMAN GRAMMAR 
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GERMAN GRAMMAR. 


1. THE GERMAN ALPHABET. 


PRONUNCIATION, 


2, a, ah, a When long, like a in father; short, 
same sound pronounced more quickly. 

Long a: Bahn, road; Yaq, day. 

Short a: Ball, ball; Band, ribbon. 

3, b, bay, 6. When final or followed by a con. 
sonant, like »; elsewhere, as in English. 

Halbh (halp), half. Lieb’ lich (liep’lich), lovely. Bi’ bel, 
Bible. 

€, ¢, tsay, c. Followed by a, 0, u, or a conso- 
nant, like /; followed by e, i, y,@ or 3, like ¢s. 

CSouji’ne, cousin, 7 Central’ (tjentral’), central (also 
written 3entral’). 

D, 9, day, d. Final or at the end of a syllable 
followed by a consonant, like ¢; elsewhere, as in 
English, 

Tod (Lot), death. Red’lich (ret’Lid)), honest. Du, 
thou. 

ey 4, 6 Long, like a in hate; short, like e in 
pet. In unaccented syllables and in endings e has 
nearly the sound of win but. Final unaccented e¢ is 
nearly like é in over, or final a in America. 
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88 GERMAN GRAMMAR. 


Long e: Re’gel (Ieq’l), rule. Short e: denn, for. 

Final, unaccented e: Hecf’e, hedge. 

S§, J, eff, £ As in English. 

gar’ be, color; paint. Ge’der, feather; pen. 

G, a, gay, g- Final or at the end of a syllable fol- 
lowed by a consonant, like (); but many pronounce it 
hard, and others much like 4; elsewhere, like g in go. 

Ging (ging or gingf), went. Md’nig (Nodnich), king. 
Tag (Tag or Tach), day. Gab (gap), gave. 

H, h, hah, 2. At the beginning of a word or 
part of a compound, and in the suffixes faft and eit, 
like 2 in how; elsewhere, silent. 

Hierher’, hither. Hal’le, hall. Bof’ne (Bone), 
bean. Hahn (Hain), cock. 

3, i, ee, 7. Long, like ee in seen, short, like ¢ in 
tin. 

Long i: ifn, him. Si’bel, Bible. 

Short i: mit, with. Qifd), fish. 

3, 4, you: f. Like y in yes. 

Sa, yes. Sa’cob, Jacob. Se, ever. 

KH, f, kah, & As in English. 

Rd’ nig, king. Wro’ne, crown. Rerl, fellow. 

€, [, ell, 2. As in English. 

Lang, long. Lied, song. Ti’ tel, title. 

217, nt, emm, m. As in English. 

Mann, man. Baum, tree. Bim’ mer, room, 


zu, tt, enn, 2. As in English. 
Na’me, name. Nein, no. 
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@, 0, oh, 0. Long, like o in pole; short, some- 
what like o in corn spoken quickly. 

Long 0; rot, red. @{oj’ter, cloister, convent, Obr, 
ear. 

Short 9: Gott, God. Fort, forth, away. oll, mad. 


Pp, P, pay, p. As in English. 

Perle, pearl. %p’fel, apple. Pferd, horse. 

@), gq, koo, g. Is always followed by u. Qu is 
pronounced like German ftv, or like English kv pro- 
nounced without allowing the upper teeth to touch 
the lower lip. 

Oiuel’le, spring, source. Qual, sorrow, grief. 

R, v, érr, 7. Different from English 7. Rolled 
or trilled, and more forcible than in English. 

Mot, red. Der, the. Mor’gen, morning. Prinz, 
prince. 

S, 7, s, ess, s. When doubled, final, or before a 
consonant, like s in dist, before a vowel and not pre- 
ceded by t, G, 1, m, n, r, nearly like English z, but 
softer. Initial j followed by p or t is more commonly 
pronounced like sh. 

Wafer, water. Glas, glass. Luj’tig, merry. Rei’fe, 
journey. Gei’te, side, page. Stein (Geftein), stone. 
Spra’che (Sdpra’he), language. 

@, t, tay, ¢. In the combinations tia, tie, tio, from 
the Latin tia, tie, tio, pronounced like ts; elsewhere, 
as in English. 

Nation’ (Natjion’), nation. Af’tie (AE tfié), share, 
stock. Sre’ten, step. Dot, dead. 
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YW, Ww, 00, vw. Long, like ~ in rule, or 00 in pool 
(not like wv in mule); short, nearly like w in full, 

Long u: Uhr, clock. Du, thou. Gut, good. 

Short u; Lut’tig, merry. Dun’fel, dark. Turm, 
tower. 

Y, vw, fow, v. Initial (except in foreign words) 
and final, like 7; elsewhere and in foreign words, 
like German jp. 

Ba'ter (Fat’r), father. Brab (braf), good, worthy. 
Sfla’ve, slave. Be'nus, Venus. 

IW, w, vay, w. Like English » pronounced with- 
out allowing the upper teeth to touch the lower lip. 

Wer, who. Win'ter, winter. Weip, white. 

X, ®, iks, w. Like ks. 

Art (Et), ax. Xylophon’ (Kfylophon’), Xylophone. 

2), 4, ipsilon, y. Like German j or it. 

Pyrami’de, pyramid. Gymnajf’tif, gymnastics. 

4, 3, tset, 2 Like és. 

WUrgt rtf), physician. Beit (Zeit), time. Bim’ mer 
(Zim mer), room. 

a, German is also printed and written in the char- 
acters used for English. 

6. A vowel is long when doubled or followed by 
silent ; short, before a double consonant, and usu- 
ally before two consonants. 

Long vowels: Gaal, hall. Sahr, year. Boot, boat. 
Oh’ ne, without. 

Short vowels: bald, soon. Geld, field. Rit’ter, 
knight. Ort, place. Gtun’bde, hour. 
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2. MODIFIED VOWELS. 
2, a, is pronounced nearly like German ¢ in the 
same position. 
Sii’le, halls. Bihlen, to count. %r’mer, poorer. 


0), 5, is produced by rounding the lips as if to 
whistle and pronouncing English @. 

Long: Bi’je, bad; angry. Guf’ne, sons. 

Short: Lof’fel, spoon. Hdl/Le, hell. 

at, ii, is produced by rounding the lips as if to 
whistle and pronouncing English @. 

Long: ii’ pe, feet. Lii’ge, falsehood. 

Short: Miij’jen, be obliged. iil’ le, veil. 


3. DIPHTHONGS. 

Wi, ai, Ei, ci, are pronounced nearly like ¢ in 
jine. 

Hain, grove. Heif, hot. rei, free. 

Iu, au, is like ow in mouse. 

Haus, house. Mau’er, wall. Laut, loud. 

Wat, du, Eu, ew, are nearly like o¢ in foil. 

Hiu‘fer, houses. Deutfeh, German. Treu, faithful. 


4. COMPOUND CONSONANTS. 

Ch after a, o, u, au, is guttural; after any other 
vowel sound or after a consonant, it is palatal. 
These two sounds are produced by keeping the vocal 
organs nearly in the position which they have while 
pronouncing the vowel sound, and forcing out the 
breath. (f initial (except before e or i), or before } 
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of the same radical, is like &. Initial & before e or t 
has usually the palatal ¢ sound. In words from the 
French ¢f is often like sh. 

Bad, brook, Dod, though. Buch, book. Mich, 
me. Miley, milk. Durch, through. @hor, chorus. 
Chronologie’, chronology. @hemie’, chemistry. Ghofo= 
la’de (pronounced and also written Gdhofola’de), 
chocolate. 

cf is equivalent to ff. 

Ri’ ce (Rife), coats. Schi’cen (jdif/fen), send. 

nq is like mg in singer (not as in finger); in com- 
pounds where n and gq belong to different radicals, 
each has its own proper sound. 

ginger, finger. Ging’er, singer. Hang’en, hang. 
But Un’-qliid¢, misfortune. IUn-gefaihr’, almost. 

ph is like 7 

Philojoph’, philosopher. (©’pheu, ivy. 

ch in the same radical is like sh. 

Vid, fish, Gcharf, sharp. Gchnell, quick. But 
Rd3’-chen (from Moje), little rose. 

f3 is like double s. 

yup, foot. Stra’he, street. Olei’pig, industrious. 

4 is like 3, or ts, 

Sib’en, sit. Plas, place. Mrab’en, scratch. 


5. ACCENT. 


a. In simple words the accent is usually on the 
radical syllable. ru’der, brother; ge’ben, give; 
RKo’niginnen, queens. Exceptions: — The suffix -¢j in 
nouns and the syllables ej and te of verbs in -eien and 
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-teren take the accent. Examples:— Sarbarei’, bar- 
barity; prophezei’en, prophesy; marfdie’ren, march. 

6. In compounds the accent is usually on the first 
member. ©rof’vater, grandfather; Baum/‘wolle, cot- 
ton. Exceptions: — Most compound particles and 
compounds of direction accent the final member, so 
also a few compounds with aff2 and un-. Examples: 
nadfher’, afterwards; umber’, about; darii’ber, over it; 
allttg’lidh, daily; unmig’lich, impossible. 

c. Separable prefixes of verbs are always accented. 
Examples: fort’gehen, go away; ab’fdreiben, copy; 
{o8’brechen, break loose. Inseparable prefixes of 
verbs are never accented. Examples: bejtel’{en, or- 
der; verlaffen, desert; umae’ben, surround. 

d. The inseparable prefixes bez, ent- (emb-), ge, 
er-, ver, 3er-, are never accented. Examples: @Ge- 
bir’ge, mountains; Beding’ung, condition; entfeb’Lic, 
horrible; Crfolq’, success; BVerein’, union; Zertren’s 
nung, separation. 

e. Most words from foreign languages have the 
accent on the last syllable, or keep the accent of the 
original language. Exampies: Goldat’, soldier; Poz 
litif’, politics; Go’fa, sofa; Titel, title. 


6. DECLENSION. 


a. The nominative corresponds to our nominative; 
the genitive to our possessive or objective with of; 
the dative to our indirect object or objective with to 
or for; the accusative to our objective without a 
preposition. The genitive, dative, and accusative have 
various uses, with prepositions, adjectives, verbs, etc. 
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6, The Derinite Articie (fhe) is declined thus: 


Singular. Plural. 
Mase. Fem. Neut. For all genders 
N. the, der Die das Die 
G. of the, des der des Der 
D. to the, dem der dem den 
A. the, den Die das Die 


Nore. — $n dem, in dag, gu dem, etc., are written also im, 
ing, jum, etc. 

c. Diefer, this, jener, that, jeder, each, mandper, 
many a, folder, such, welder, which, are declined 
like der, except that e takes the place of ie, and ¢8 
of a3. 

d. The INDEFINITE ARTICLE (@, am) is declined 
thus: 


Singular. 
Mase, Fem. Neut. 
N. a, eit eine eit 
G. of a, eines einer eines 
D. toa, einem einer einemt 
A. a, einen eine eitt 


e. Kein, no, dein, thy, mein, my, Shr, your, ihr, 
her, it, their, fein, his, its, ener, your, unfer, our, are 
declined like ein, but have a plural in <e, ser, <en, -e, 
for all genders. 


7. GENDER OF NOUNS, 
MASscutine are: 


1. Most objects distinctively male (except di- 
minutives in -den and fein, which are 
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always neuter). Examples: der 2i’iwe, the 
ion; der Mann, the man; der Rell/ner, the 
waiter; der Hahn, the cock. 

2. Names of the seasons, months, days of the 
week, of the points of the compass, and of 
stones. Examples: der Herbjt, the autumn; 
der Qult, July; der Nittwod, Wednesday; 
der Nord, the north; ver Rubin’, the ruby. 

3. All nouns ending in -fing, and most nouns 
ending in zer and ze (not echen, and not in- 
finitives used as nouns, which are neuter). 
Examples: der Geig/ling, the coward; der 
ging’er, the finger; der Garten, the garden. 


JEMININE are: 


1. Most objects distinctively female (except 
diminutives in -den and -{cin, and das Weib, 
the woman). Examples: die ub, the cow; 
die Henne, the hen. 

2. Names of many rivers. Examples: die Do’: 
nau, the Danube, dic Wejer, the Weser. 

8. Nearly all nouns ending in -¢, not denoting a 
male, and many derivatives int. HKxamples: 
die Giche, the oak; die Stra’fe, the street; die 
Gon’ne, the sun; die Mate, the cat; Ddte 
Sdhlan’ge, the snake; die Blu’me, the flower; 
Die Nel’fe, the pink; bie Pafja’ge, the pas- 
sage; Die Sprache, the language; die Node, 
the fashion; dic Rraft, the force; die Saladt, 
the battle. 
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4, All nouns ending in -ei, -heit, -fcit, -fcjaft, 
cin, -ung, -ic, -iom, -tiit (one exception, das 
Pet"fchaft, the seal), and nearly all in -ang, 
-entz, and -if, Examples: die Malerei’, the 
painting; die Smin’heit, the beauty; dic 
Gi'telfeit, the vanity; die Freund fdjaft, the 
friendship; die Freun’din, the friend (f); die 
Hoffnung, the hope; die Chemie’, chemistry; 
die Station’, the station; die Uninerfitat’, the 
university; dic Itejidens’, the royal capital 
or residence; die Politif’, politics, 


NEUTER are: 


1. All nouns in cen and -fein, Examples: das 
Madchen, the girl; das Fraulein, the young 
lady; das Nnab’lein, the little boy; dag 
Kss’lein, the little rose. 

2. Most names of countries, places, and metals, 
names of the letters, and all infinitives used 
substantively. Examples: (da8) Guro’pa, Eu- 
rope; (das) Berlin’, Berlin; das Gold, gold; 
das Sil’ber, silver; das M, K; das Law’fen, 
walking, running; dag Le’ben, living, life. 

8. Nearly all nouns in ais, -fal, -fel, and -tum, 
and most abstracts and collectives with the 
prefix ge-, Examples: das Gdjew fal, the 
horror, monster; das Wedacht/nis, the mem- 
ory; das Natfel, the riddle; das Rd’nigtum, 
the kingdom; das Gebir’ge, the mountains, 
mountainous country. 
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a. Compounds nearly always have the gender of 
the last member. Examples: pag QBir‘ter- 
bud, the dictionary (das Buch); der Gii'ter- 
zug, the freight train (Der Bug); die Viji’tens 
farte, the visiting card (die Rarte). 

6. The majority of nouns of Latin and Greek 
origin retain the gender of the original 
tongue. Examples: dag Stu’dium, the study; 
Der Bi'tel (¢itudus), the title. 

c. Some nouns are used in more than one gender 
with the same signification. Examples: der 
or das Me“ter, the metre; der or das KRnau‘el, 
the skein, ball; crowd. Other nouns have 
different genders for different meanings. 
Examples: der Gee, the lake, die Gee, the 
sea; Der Dhor, the fool, dag Thor, the gate; 
der Band, the volume, das Band, the band, 
ribbon, bond. 


8. DECLENSION OF NOUNS. 


a. There are two declensions of nouns, and they 
are distinguished by the formation of the nomina- 
tive plural. If the nominative plural is formed by 
adding 1 or en to that of the singular, the noun be- 
longs to the sEcoNnD, or WEAK, declension; otherwise 
it belongs to the First, or sTRONG, declension. The 
First DrecuENsIoN has three classes, likewise distin- 
guished by the formation of the nominative plural. 
If no ending is added to the nominative singular to 
make the plural, the noun belongs to the First Class; 
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if ¢ is added, it belongs to the Second Class; if er is 
added, to the Third Class. Examples: o’fe, rose, 
pl. Rofen, roses; Student’, student, Student’en, stu- 
dents. Since these nouns add y or en to form the 
plural, they belong to the Second, or Weak, Declen- 
sion. Sru‘der, brother, Brii’der, brothers, is a noun 
of the First Class, First Declension, since no ending 
is added to the nominative singular to make the 
nominative plural. Hand, hand, Hin’de, hands, be- 
longs to the Second Class, since ¢ is added to the sin- 
gular to form the plural. Sud), book, Bii’cher, books, 
is a noun of the Third Class, since er is added to the 
singular to form the nominative plural. 


Ruites FOR CLASSIFICATION. 


gas In a very large majority of cases, if the nomi- 
native singular of a noun is given, its class and de- 
clension may be known from the following rules, 
based upon gender, ending, and number of syllables, 


6. To the First cLass belong: 


1, Masculines and neuters ending in ef, ent, ett, 
er, Examples: der Morgen, the morning; 
das BSim’mer, the room; der Ap’fel, the apple. 

2. Diminutives (all neuter) in den and fein, and 
neuters with the prefix ge and the end- 
ing e. Examples: da8 Mad’hen, the girl; 
das Gebir’ge, the mountains. 

3. Der Mii’fe, the cheese; die Mut’ter, the mother; 
Die Todj’ter, the daughter. 
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e. To the sEconp crass belong: 


1. Most monosyllabic nouns. Examples: der 
wup, the foot; die Stadt, the city; dag 
Pferd, the horse. 

2. Nearly all masculines of more than one syl- 
lable except those ending in e (which belong 
to the Second Declension), ef, em, en, er 
(which are of the First Class), and many 
nouns of foreign origin, accented on the 
last syllable (which belong to the Second 
Declension). Examples: der §d’nig, the 
king; der Giing’ling, the youth; der Mo’nat, 
the month. 

3. Most polysyllabic neuters except those end- 
ing in el, em, et, er (which are of the First 
Class), and nouns ending in nig and fal, 
Examples: da8 Gedidt’, the poem; das Pa- 
fet’, the package; da8 Manuffript’, the manu- 
script; die Wild’nis, the wilderness; das or 
die Triib’fal, the trouble. 

d. To the Turrp crass belong: 
A large number of monosyllabic neuters, a 
few masculines, and all nouns ending in 
tun, Examples: da3 Haus, the house; dag 


Bud, the book; der Mann, the man; der 
Reid’tum, the wealth. 


e. To the Seconp Deciension belong: 


1. About sixty monosyllabic feminines and all 
feminines of more than one syllable except 
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Mrt’ter and Tod)’ter (First Class) and those 
ending in nig and fal (Second Class). Ex- 
amples: die yrau, the woman; die Stra’fe, 
the street; Die Kd’nigin, the queen. 

2. A few monosyllabic masculines, maseculines 
endi:.g in ¢, and many of foreign origin ac- 
cented on the last syllable. Examples: der 
Bir, the bear; der Menjd, the man; der 

t Herr, the gentleman; der Kna’be, the boy; 
ber Student’, She student. 


bee f. Feountves of either declension remain UN- 
CHANGED throughout the stveuLar. 

g- In the plural of cither declension the nomina- 
tive, genitive, and accusative are always alike, and 
the dative always ends in n or en, 


9. FIRST CLASS. 


If a noun belongs to the First cLass, the only 
change in the singular is in the genitive, which takes 
8 (except feminines). The plural is like the nomina- 
tive singular (dative takes 1), except in about twenty- 
five nouns which modify the radical vowel. Ex- 
amples: 


Singular. 
the eagle the apple —_ the mother 
N. der Wer der Wpfel die Vhutter 
G. de Udlers Des WpFels Der Mutter 


D. dein Woler dem Wpfel der utter 
A. den Woler Det Wpfel Die Mutter 
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Plural. 
N. bie Adler die Wpfel die Miter 
G. der WUdler der Apfel der Ntittter 
D. den Ydlern den Wpfeln den Niittern 
A. die Adler die Wpfel Die Mtiitter 


10. SECOND CLASS. 


Nouns belonging to the smconp cLAss (except 
feminines) take 8 or eg in the genitive singular, and 
¢ or nothing in the dative. The plural takes ¢ 
(dative en), and, except in monosyllabic neuters, 
usually modifies the stem vowel. Examples: 


Singular. 

the son . the sheep the city 
der Sohn das Schaf die Stadt 
de Sohnes des Schafes der Stadt 
dem Sohne dem Schafe der Stadt 
den Sohn das Schaf die Stadt 

Plural. 

die SiHne die Schafe Die Stadte 
Der Sohne der Schafe der Stadte 
den SoHhnen den Schafen den Staodten 
die SHhne die Schafe die Stadte 

Note. Nouns in ati double the -8 before the endings of 
declension. Example: da8 Bediirf/nis, need, de8 Bedlirf/niffes, 
die Vediirf'niffe. 


Poa 2 


PouaZ 


11. THIRD CLASS. 


Nouns of the ruirp crass form the genitive and 
the dative singular as in the Second Class. The 
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plural takes er (dative ern), and, if possible, always 
modifies. Nouns in tum modify the u instead of the 
stem vowel. Examples: 


Singular. 
the man the woman the error 
N. der Mann das Weib Der Jrrtum 
G. des Mannes Des Weibes des Yrrtums 
D. dem Manne dem YWeibe Dem Srrtum 
A. den Yann das Weib Den Srrtum 
Plural. 
N. die Manner die Weiber Die Srrtiimer 
G. der Manner Der Weiber der Srrtiimer 
D. den Mannern den Weibern dew Sretiimern 
A. die Manner Die Weiber Die Yrrtiimer 


12; SECOND DECLENSION. 


With the exception of feminines (which do not 
change in the singular), nouns of the Srconp Ds- 
CLENSION form all the oblique cases of the singular 
and all the cases of the plural by adding nt or en to 
the nominative singular. Feminines in in make the 
plural zinnen. Examples: 


Singular. 
the rose the queen the boy 
N. die Roje Die Kinigin Der MKnabe 
G. der Nofe der Konigin des Knaben 
D. der Rofe der Konigin dem Knaben 
A. die Moje die Monigin det Knaben 


Die Mojen 
Der Itojen 
Den Rofen 
Die Rojen 


Pes 
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Plural. 
Die Koniginnen 
Der Moniginnen 
Den Noniginnen 
Die Koniginnen 


Compounp Nouvuns. 
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die Knaben 
Der Knaben 
den Knaben 
Die Knaben 


a. In Compound nouns of either declension the 
last component part only is declined, and according 


to its own declension. 


(cotton) is declined like Wolfe, 7. 


Example: die Baum’wolle 


IRREGULAR NOUNS. 


6. Some nouns are irregular, having the singular 
in one declension and the plural in the other. Ex- 


amples: 


the eye 

dag Auge 
deS Auges 
dem Auge 
das Auge 


die Wugen 
Der Augen 
Den BWugen 
Die Augen 


Singular. 
the doctor 
der Dol’tor 
des Doftors 
Dem Doftor 
den Doftor 
Plural. 
die Dofto’ren 
der Doftoren 
dent Doftoren 
Die Doftoren 


the state 
dev Staat 
deS8 Staates 
dem Staate 
Den Staat 


die Staaten 
der Staaten 
dew Staaten 
Die Staaten 


c. Some nouns in the plural have two forms with 


the same or with a different signification, Examples: 
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dag Band, ribbon, bond, p/. Bande, bonds, Bin’der, 
ribbons; das Denf/mal, monument, pl. Denf/maler or 
Dentf/male, monuments. 

d. A number of nouns from the French, the Eng- 
lish, and the Italian retain the plural of the lan- 
guage from which they are taken. Examples: dag 
Coupé’, compartment in a railway coach, pl. Coupés’, 
compartments; Das Go’fa, sofa, pl. So’fa8, sofas; Der 
Disfor’to, the discount, pl. Diston’tos and Diston’ti, 
discounts. 

e. Nouns ending in nm, from the Latin, usually 
form the plural by changing um to en, Example: 
das Stu’dium, the study, pl. Stu’dien, studies. A few 
retain the Latin plural. Example: das Ber’bum, the 
verb, pl. Ber’ba, verbs. 


ComMPARATIVE TABLE OF D§ECLENSION. 


J. The following table shows at a glance the 
changes for the different Classes and Declensions: 


FIRST DECLENSION. SECOND DECLENSION. 


Singular. 


1st Class. 2d Class. 38d Class. 

N. - - - = 

G. -8 -(e)3 -(¢)8 —(e)it 
D. ~ -(e) -(e) -(e)n 
A. - - - —(e)it 

Plural. 

x. © ah “er -(e)it 
G. - =e —er —(e) 
D. -t —en ern —(e)tt 
A. - -¢ -er -(e)it 
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13. DECLENSION OF PROPER NAMES. 


a. Neuter names of countries and places take only 
the genitive ending, 8. If it ends in a sibilant, the 
noun is invariable. Examples: die Strapen Berlin, 
the streets of Berlin. With a sibilant a different 
construction may be preferred: die Strafen von Paris 
or die Parifer Strapen, the streets of Paris. 

6. Names of persons both masculine and feminine 
when used with an article remain unchanged. Ex- 
ample: die Biicher des Wilhelm, William’s books. If 
without an article, § is added for the genitive. Ex- 
ample: die Biicher Wilhelms. If the noun ends in a 
sibilant, it may simply take an apostrophe, or may 
have the ending en$, ‘Mar’ Biicher or Marens Biicher, 
Max’s books. Nouns ending in e may take ng. Ex- 
ample: Marie Biicher or MarienS Biidher, Mary’s 
books. 

c. Other proper names are declined like common 
nouns. Examples: die Stidte des Rheins, the cities 
of the Rhine; am Gufe des Ky fhaujers, at the foot of 
the Kyfthiuser. 


14. ADJECTIVES. 


a. An adjective, if it precedes its noun (expressed 
or understood), or if it is used substantively, is always 
declined; otherwise it remains invariable. Examples: 
Die quten Biicher find hier, the good books are here; 
ic) fehe die quien, I see the good ones (books); der 
Reidhe und der %Arme, the rich man and the poor man; 
der Mann ijt qut, the man is good; der Knabe, gut 
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und freundlic), half der Sdpwefter, the bey, good and 
kind, helped his sister. 


b. An adjective agrees with its noun in gender, 
number, and case, and, if declined, is inflected in two 
ways, as follows: 


I. FIRST, OR STRONG, DECLENSION. 


If not preceded by der or cin, or a word declined 
like per or ein (6. c. and e.), the adjective has the 
endings of der (but ie becomes ¢, and a, e8; also, in 
the genitive singular, before a noun ending in 8, en 
is generally used instead of e3). Examples: 


Singular. 
Neuter. Masculine. Feminine. 
good child poor bird beautiful woman 
N. gute Rind armer Vogel fchone Frau 
G. guten Rindes armen Vogels fcdhiner Frau 
D. gutem Rinde armem Bogel {diner Frau 
A. gute3 Rind armen Vogel {ojoine Frau 
Plural. 
N. gute Kinder arme Vogel fchine Frauen 
G. guter Kinder —armer Vogel fchdner Frauen 
D. quten Kindern armen Vogeln {dhonen Frauen 
A. gute Kinder arine Vogel {eine Frauen 


Il. SECOND, OR WEAK, DECLENSION. 


a. If preceded by der or a word declined like it 
(6. ¢.), the adjective has ¢ in the nominative singular 


throughout and in the singular accusative feminine 
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and neuter; everywhere else, en, 


6. If preceded by ein or a word declined like it 
(6. ¢.), the adjective has the same endings that it has 
when preceded by der, except in three places — er 
nom. sing. masc., e§ nom. and acc. neuter sing. Ex- 


amples: 


PUA PUQA 


POQRA 


For a. 


Singular. Plural, 
Neuter. 
the good child 
das gute Kind die guten Kinder 
de3 guten Kindes der quien Kinder 


dem guten Kinde dent guten Rindern 
das gute Kind Die guten Kinder 


Feminine, 
the beautiful woman 

Die fine Frau Die fchinen Frauen 
der {hdnen Frau der fchonen Frauen 
der fconen Frau den fhinen Frauen 
Die {ine Grau Die {chonen Frauen 

Masculine. 

this poor bird 

Diejer arme Vogel Dieje armen Vogel 
Diejes armen Vogels — diefer armen Vogel 


diefem armen Vogel —diefen armen Vigeln 
Diefen armen Bogel diefe armen Vogel 
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For 5. 
Singular. Plural. 


Neuter. 


my good child 


N. mein gutes Rind meine quien Kinder 
G. meines guten Rinde3 meiner guten Kinder 
D meinem quten Rinde meinen guten Rindern 
A. mein gutes Rind meine guten Kinder 
Masculine. 
my poor bird 

N. mein armer Vogel meine armen Vogel 
G. meines armen Vogel$ meiner armen Vogel 
D. meinem armen Bogel meinen armen Vogeln 
A. meinen armen Vogel meine armen Vogel 


Feminine. 
a beautiful woman 
eine fdone Frau 
einer fchinen Brau 
einer fconen Frau 
eine {done Frau 


ae Ses 


REMARKS. 


c. Adjectives ending in ¢ drop the e before the 
endings of declension. Example: bije; der bife 
Mann, des bdfen Mannes, etc. (the angry man). 
Those ending in ef, en, er, usually syncopate the e. 
Example: edel; cin edler Mann, eines edlen Mannes, 
etc. (a noble man), 

d. After a personal pronoun the adjective has the 
same endings as when preceded by mein (14. II. 0.). 
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Example: id) armer Yann, I, poor man; wir armen 
Geute, we, poor people. 

e. Used substantively the adjective is written with 
a capital, and declined according to the above rules, 
I. and II. Example: der A{te, deS Alten, ete. (the 
old man); ter, Altes, Wltem, ete. (old man). 


J. After the indcfinites etras, viel, nichts, ete., the 
adjective is treated as a noun in apposition. Ex- 
ample: etwas Gutes, ete. (Something good). 

g. If several adjectives are used, each has endings 
according to the above rules. Example: das grofe 
{chine Haus, ete. (the large, beautiful house). 


15. COMPARISON. 


a. Adjectives form the comparative and the super- 
lative usually as in English by adding r or er, and ft 
or eft; monosyllables with the vowel a, 9, or u, more 
commonly modify in the comparative and superla- 
tive. Examples: bfau, blaner, blaueft, blue, bluer, 
bluest; arm, drmer, drmft, poor, poorer, poorest; heik, 
heiper, heifeft, hot, hotter, hottest. Irregular are: 
gut, beffer, bejt, good, better, best; hoch, iver, hichft, 
high, higher, highest; grog, grdper, qript, large, 
larger, largest. 

6. In declension comparatives and superlatives 
follow the rules for simple adjectives, but the su- 
perlative used in the predicate is nearly always pre- 
ceded by am (an dem), making an adverbial phrase. 
Examples: der drmere Ytann, the poorer man; der 
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hidjte Baum, the highest tree; diefer Baum ift am 
hidjjten, this tree is the highest. 

c. Adjectives in the uninflected form of the posi- 
tive and of the comparative, and rarely in the super- 
lative, may be used as adverbs; in the superlative 
are used mostly phrases with am, aufs, im, jum. 
Examples: Da that er gut, he did that well; da3 war 
Hidhft Lacherlic), that was exceedingly ridiculous; er 
that e3 am bejten, he did it best; er that eS aufs bejte, 
he did his best, he was at his best. 


16. PERSONAL PRONOUNS. 


The PERsonAL Pronouns are declined as follows: 


Singular. 
Mase. Fem. Neut. 

First Person. Second Person. Third Porson, 
N. id, I. du, thou. er, he. fiz, she. _—¢8, it. 
G. meiner deiner feiner = ihrer {citer 
D. mir dit im ifr ifm 
A. mid did) ifn fie eg 

Plural. 
N. wit ihr (all genders) fie 
G. unjer ever ihrer 
D. uns eud ifnen 
A. uns euch fie 


a. The oblique cases of the first and second per- 
sons are used also reflexively. Examples: Sch denfe 


— 


an mic, I am thinking of myself; du freuft dich, thou ~ 


rejoicest; wir freuen uns, we rejoice. But for the 
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reflexive of the third person in the dative and in the 
accusative of all genders and both numbers fir) is 
used. Examples: er fcjadet fid, he harms himself; 
fie freut fic, she is glad; fie hafjen fic, they hate 
themselves. 

The reflexives are used also as distributives. Ex- 
ample: fie hatjen jich, they hate one another or each 
other; wir hajjen uns, we hate each other or one 
another. 

6. The third person plural is used for our you, 
and is then written with a capital (fic) is not capital- 
ized). Du is used in the family, in the language of 
familiarity, solemn form, etc. Examples: Sd jefe 
Gie, I see you; Gie fehen mid, you see me; Gie 
fehmeideln fic), you flatter yourself; Du bijt mein Bri- 
Der, und icf Liebe dic), you are my brother and I love 
you. 

c. The demonstrative der or derfelbe is usually sub- 
stituted for the genitive and the dative of the third 
person pronoun referring to inanimate objects. Ex- 
amples: id) habe ein Buch gefauft, aber der Berfajfer 
desfelben ift mir unbefannt, I have bought a book, but 
the author of it is unknown to me. For the third 
person pronoun governed by a preposition, a com- 
pound of pa and the preposition is substituted for 
the dative or the accusative of both numbers. Ex- 
amples: Ddafiir’, for it or them; damit’, with it or 
them; pdaraus’, out of it or them; davon’, of it or 
them. ch bin damit sufrieden, T am satisfied with it. 

d. &% is used for our expletive there, and often 
simply to bring the subject after the verb, which 
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agrees with the following noun. Example: e¢8 {find 
ze) Manner da, there are ten men there. 

e. It is I, it is you, ete., ic) bin e8, Sie find e8, etc. 
Is it I? Is it you? etc., bin ich e8? find Sie eS? etc. 
Notice that the pronoun e3 is always the third word 
in such expressions. 


17. POSSESSIVES. 

a. The possessive adjectives and their declension 
already have been mentioned (6. ¢.). When used 
pronominally, or without the noun expressed, they 
are declined like diefer. In the predicate they are, 
of course, invariable. Examples: fein ut tjt fier, 
meiner ijt verfore, his hat is here, mine is lost; dag 
find meine Biter, those are my books; dieje Biicher 
find mein, these books are mine. Instead of the 
simple possessive pronouns mietiter, meiite, meine, 
etc., may be used der, Dic, DAS meine, ete., or forms in 
ig, Der, Dic, Das meinige, etc. Example: fein Out ift 
Hier, Der meine, O7 Der meinige, ijt verloren, his hat is 
here, mine is lost. 

b. The definite article or the dative of the personal 
pronoun is often used instead of the possessive. Ex- 
amples: er fat det Hut auf dem Nopf, he has his hat 
on his head; jie fiel thm um den Hals, she fell upon 
his neck. 

18. DEMONSTRATIVES. 

a. The DEMONSTRATIVES are Der, Ddicfer, this or 
that, jener, that, used both adjectively and as pro- 
nouns. Used adjectively, 7.e., with the noun ex- 
pressed, the demonstrative per is declined like the 
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article per, In speaking, the stress of voice is placed 
upon the demonstrative der, while the article der is 
slighted. Examples: pder ut ijt mein, the hat is 
mine; but der Hut ijt mein, tris hat is mine. Used 
pronominally, 7.e., without the noun expressed, the 
demonstrative per is declined like the article per ex- 
cept in the genitive singular throughout, and in the 
genitive and dative plural. In these forms en is 
added to the form of the article (§ is doubled, mak- 
ing Ddejjet). Example: masculine sing., Der, Dejjen, 
Dem, den; pl., Die, Deren, Denen, Die. In the genitive 
plural before a limiting clause Dercr is used instead 
of deren, Example: ich fenne die Herzen derer, die mich 
{ieben, I know the hearts of those that love me. 

b. Derjenige, that one, derjelbe, the same, are used 
as demonstratives, and even as personal pronouns. 
Both parts are declined, der the article, and jenig or 
fe(6 like an adjective after ber (14. II. a.). Ex- 
ample: e8 ijt mein Buch, und ich lefe Dasfelbe gern, it is 
my book, and I like to read it. 


19. INTERROGATIVES. 


The interrogatives are jer, who, was, what, welder, 
what, which. 

a. Wer is used for persons, was for things, and 
they have no change for gender or number. They 
are declined: 

N. wer, who was, what 

G. wefjen, whose twejjen, of what 

D. jem, to whom 
A. wen, whom was, What 
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b. Instead of the dative or the accusative of wag 
governed by a preposition, a compound of jp is 
used. Examples: twofiir’, for what, tworaus’, from 
what, 1womit’, with what, ete. 


c. Weldh(er) is used adjectively and also without 
its noun; its declension has been given (6. ¢.). Ex- 
amples: tveldje3 Buch haben Sie? which book have 
you? Weldjes haber Sie? Which (or which one) 
have you? 

d. Was fiir, what kind of, what sort of, is invari- 
able. Examples: jas fiir einen Hut haben Sie? what 
kind of a hat have you? Was filr etn Mann ift er? 
What kind of a man is he? 


20. RELATIVES. 


a. After an antecedent, der and welder are the 
usual relatives. The relative pronoun Der is declined 
like the demonstrative pronoun per (18. a@.). The 
relative weldjer is declined as before given (6. ©.), 
but it is not used in the genitive (instead of it, the 
genitive of the relative Der must be used). Ex- 
amples: der Mann, der, or welder, hier war, ijt abge- 
reijt, the man who was here has gone away; ich fenne 


einen Herrn, deffen Meinung ich achte, 1 know a man, 
whose opinion I esteem. 


b. Wer, was, and was fiir are used also as relatives, 
more properly as compound relatives. Yas is used 
instead of da% or welded after alles, nidts, da8, etwas, 
mandes, etc., and after neuter adjectives used in- 
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definitely, especially superlatives. Examples: alles, 
was id) habe, gebe id) Shnen, all that I have, I give to 
you; eS ift Das {chinjte, was ich je qefehen habe, it is the 
most beautiful thing that I have ever seen. 

ce, When referring to things, and governed by a 
preposition, wo usually takes the place of the relative, 
making the compound form, wwofiir’, woraus’, ete. 
Example: da8 Haus, worin ich wohne, gehirt mir, the 
house in which [ live belongs to me. 

d. The relative is not omitted in German. Ex- 
ample: the man I see is your friend, der Herr, den id 
fehe, tft Sor Freund. 


21. NUMERALS. 


a. The CARDINALS are: 


1 ein (eins) 16 fech3zehn 

2 3ivei 17 jieb3zehn 

3 Dret 18 achtzehn 

4 pier 19 neungzehn 

5 fiinf 20 arwanzig 

6 techs 21 ein und awanzig 
7 fieben 22 set und arwanziq 
8 act 30. dreipig 

9 neun AQ vierz1q 

10 3ehn 50 funfzig, or fitnfziq 
tivelf 60 jech3zig 

12 3wolf 70. fiebzig 

13. dreizehn 80 achtzig 

14 bierzehn 90 neunziq 


15 funfzehn or fiinfzehn 100 hundert 


116 GERMAN GRAMMAR. 


101 Hundert und eins 10,000 3ehn taufend 
200 grvet hundert 100,000 hHundert taujend 
1000 taujend 1,000,000 eine Million 


6. A is omitted in German in the expressions @ 
hundred, a thousand, hundert, taujend. 

c. Gin modifying a noun expressed is declined 
like the indefinite article ein; but if preceded by der 
or a word declined like it, ein takes the endings of 
an adjective after der (14. II. @.), and when used 
pronominally, ein has the endings of Diejer (6. ¢.). 
Examples: ein Wann war da, one man was there; Der 
eine ift Da, Der andere ijt fort, one is there, the other is 
gone; ciner ijt Da, one is there. 

d. Except feminines ending in ¢, nouns expressing 
measurement, quantity, weight, etc., usually remain 
in the singular, and if not preceded by a limiting 
word the following noun is treated as an appositive. 
Examples: er hat get Glas Wein qetrunfen, he drank 
two glasses of wine; er hat get Glas quien Weines (07 
guten Wein) getrunfen, he drank two glasses of good 
wine; er hat dret Cllen (sing. lle) Tuch gefauft, he 
bought three yards of cloth. 


ORDINALS. 


e. With the exception of erft, first, dritt, third, 
and act, eighth, the Orpinats are formed from the 
cardinals by adding t up to nineteen inclusive, and {t 
beyond that number. The ordinals are adjectives, 
and are so declined (14.). Examples: 3e§nt, tenth; 
bier und giwanzigit, twenty-fourth; der erjte Wagen, the 
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first coach; ich fehe den zehnten Mann, I see the tenth 
man. 


FRACTIONAL NuMBERS. 


J. FRacTIONAL numbers are formed from the 
ordinals by dropping the final t and adding tel (Teil, 
part). But for halfis used the adjective falb or the 
noun Halfte. Examples: dret Sefntel, three tenths; 
geben Sie mir einen halben WApfel, give me half an 
apple; geben Gie mir die Hialfte davon, give me half 
of it. 

g- ORDINAL ADVERBs are formed by adding eng to 
the simple ordinal: erften3, 3weitens, etc., first(ly), 
secondly, ete. 

22. VERBS. 

a. The principal parts of a verb are the present 
infinitive, the first person imperfect indicative, and 
the past participle. 

b. The verb haben, to have, is conjugated as 
follows: 

Principal Parts: haben, hatte, qehabt. 


Indicative. Subjunctive. 
PRESENT. 
ich habe, I have id) habe, I may have, ete. 
du Haft, thou hast Du habeft, thou mayest 
have 
er hat, he has er habe, he may have 
wir haben, we have wir haben, we may have 
ifr habt, ye have ifr habet, ye may have 


fie haben, they have fie haben, they may have 


' 
\ 
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IMPERFECT. 


id) hatte, I had 
du hatteft, thou hadst 


er hatte, he had 
wir Hatten, we had 
ihr hattet, ye had 
jie hatten, they had 


id) hatte, I might have, 
ete. 

Du Hattejt, thou mightest 
have 

er hatte, he might have 

wir Hatten, we might have 

ihr hattet, ye might have 

jie Hatten, they might have 


PERFECT. 


id) habe gehabt, I have had 


Du Haft gehabt, thou hast 
had 
er hat gehabt, he has had 


wir haben gehabt, we have 
had 

ihr habt qehabt, ye have 
had 

jie Haben gehabt, they have 
had 


id) Habe gehabt, I may have 
had, ete. 
Habeft qehabt, 
mayest have had 
er habe gefabt, he may 
have had 
wit haben gehabt, we may 
have had 

ift Habet gehabt, ye may 
have had 

jie Haben gehabt, they may 
have had 


DU thou 


PLUPERFECT. 


id) hatte gehabt, I had had 


du hatteftqehabt,thouhadst du 


had 
er hatte gehabt, he had had 


id) hatte qehabt, I might 

have had, ete. 
Hatteft gebabt, 

mightest have had 

ev Hhiatte gehabt, he might 
have had 


thou 
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foir Hatten gehabt, we had 
had 

ihr Hattet gehabt, ye had 
had 

{te Hatten gehabt, they had 
had 
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wit Hatten qehabt, we might 
have had 

ifr hattet gehabt, ye might 
have had 

fie hatten gehabt, they might 
have had 


Furure. 


ic) werde haben, I shall have 

Du wirft haben, thou wilt 
have 

er wird haben, he will have 

wir werden haben, we shall 
have 

ifr werdet haben, ye will 
have 

fie werden haben, they will 
have 

FurTurE 

id werde gehabt haben, I 
shall have had 

Du wirft gehabt haben, thou 
wilt have had 

er twird gefabt haben, he 
will have had 

wir twerde gehabt haben, 
we shall have had 

ihr werdet qehabt haben, ye 
will have had 

jie twerden gehabt haben, 
they will have had 


id werde haben, I shall have 

Du werdelt haben, thou wilt 
have 

er twerde haben, he will have 

wir werden haben, we shall 
have 

ihe werdet haben, ye will 
have 

fie werden haben, they will 
have 


PERFECT. 
id) werde gehabt haben, I 
shall have had ee 
Du twerdelt gehabt haben, 
thou wilt have had 
er wwerde gehabt haben, he 
will have had 
wir werden gehabt haben, 
we shall have had 
ihr werdet gehabt haben, ye 
will have had 
jie twerden gehabt haben, 
they will have had 
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First Conpitrionat. 


id) witrde haben, I should have 

Du twiirde|t haben, thou wouldst have 
er tvlirde haben, he would have 

wir tviirdDen haben, we should have 
ihr witrdet haben, ye would have 

fie wiirden haben, they would have 


Seconp CoNDITIONAL. 


ich twitrde gehabt haben, I should have had 

Du wilrdeft qehabt haben, thou wouldst have had 
er iwlirde qehabt haben, he would have had 

wir rwiirden gehabt haben, we should have had 
ihr wiirdet qehabt haben, ye would have had 

fie wiirden gehabt haben, they would have had 


IMPERATIVE. 
habe, have (thou) hab(e)t, have (ye) 
INFINITIVES. 


Present: haben, to have 
Perfect: gehabt haben, to have had 


PARTICIPLES. 
Present: fabend, having Past: gehabt, had 


c. In German there is only one form for the 
simple, the emphatic, and the progressive form in 
English. JZ have, I do have, and Tam having, are 
to be translated id) habe. The third person plural 
of all verbs with the pronoun fie written with a 
capital is used for the second person both singular 
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and plural, except in the language of familiarity, ete. 
(06:26:): 


d. The verb fein, to be, is conjugated as fol- 
lows: 


Principal Parts: fein, war, gewefer. 


Indicative. Subjunctive, 
PRESENT. 
id bin, I am ic) fei, I may be 
Du bift, thou art Du feieft, thou mayest be 
er ijt, he is er fei, he may be 
wir find, we are iwir feien, we may be 
ihe jeid, ye are ifr feiet, ye may be 
fie find, they are jie jeien, they may be 
ImpEerFect. 
id) war, I was id) wire, I were, might 
be, ete. 
Dit warft, thou wast Du warelt, thou wert, ete. 
er tvar, he was er tvdre, he were, ete. 
twit waren, We were wir waren, We were, might 
be, ete. 
ihr waret, ye were ihr twdvet, ye were, ete. 
fie waren, they were jie waren, they were, ete. 
PERFECT. 


id) bin getvefen, [have been ich fei qewefen, I may have 
been, ete. 

du bijt gewejen, thou hast du jeieft gerwefen, thou hast 
been been, ete. 

er ijt getwefen, he has been er fei getwefen, he has been 
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wir find gewejen, we have 
been 

ify feid gewefen, ye have 
been 

jie jind gewejen, they have 
been 
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wir jeiem gewejen, we have 
been 

ify feiet getwejen, ye have 
been 

jie feien gewejen, they have 
been 


PLUPERFECT. 


id) war gewefen, I had been 


Du warjt gewejen, thou 
hadst been 

er war getwefen, he had 
been 

iit waren getwefen, we had 
been 

ihr waret gewefen, ye had 
been 

jie maren getvefen, they had 
been 


id) ware getvefen, (if, that) 
I had been, ete. 

Du warejt gervefen, thou 
hadst been 

er tare gemefen, he had 
been 

wir maven getvefen, we had 
been 

ihe maret gewefen, ye had 
been 

jie maven gewefen, they 
had been 


Furure. 


id) werde fein, I shall be 


Du wwirft fein, thou wilt be 

er wird fein, he will be 

wit werdeit fein, we shall 
be 

ify werdet fein, ye will be 

fie werden fein, they will 
be 


id) twerde fein, (that) I 
shall be, ete. 

Du werdejt fei, thou wilt be 

er twerde fein, he will be 

wir werden fein, we shall 
be 

iy werbdet fein, ye will be 

jie werden fein, they will 
be 
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FurTure 


ich twerde getvefen fein, I 
shall have been 

Du twirft geiwefen fein, thou 
wilt have been 

ex wird geiwefen fein, he will 
have been 

wir twerdent geiefen fein, we 
shall have been 

ihr werdet getwejen fein, ye 
will have been 

fie werden gemefen fein, they 
will have been 
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werde getvefen fein, 
(that) I shall have been 
werdeft geivefen fein, 
thou wilt have been 
er wwerde getwefen fein, he 
will have been 
wir twerde gerwefen fein, 
we shall have been 
ihr werdet gewejen fein, ye 
will have been 
werden gervefent fein, 
they will have been 


ich 


Du 


jie 


First Conpirionat. 


id) wiirde fein, I 


should be 


Du Iwiirdeft fein, thou wouldst be 
er wiirde fein, he would be 
wir twiirden fein, we should be 


ihe wiirdet fein, 
fie wiirden fein, 


ye would be 
they would be 


SEcoND CONDITIONAL. 


ic) wiirde gewefen fein, 


I should have been 


Du twiirdejt gemwefen fein, thou wouldst have been 
ex wiirde gerefen fein, he would have been 

wir tviirden gerefen fein, we should have been 
ifr wiirdet gerefen fein, ye would have been 

jie wiirden gewejen fein, they would have been 
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IMPERATIVE. 


fei, be (thou) 


feid, be (ye) 


INFINITIVES. 


Present: fein, to be 
Perfect: gewefen jein, to have been 


PARTICIPLES. 


Present: jeiend, being 


Past: gewejen, been 


é. The verb werden, to become, is conjugated as 


follows: 


Principal Parts: werden, ward, o7 wurde, gewordert, 


Indicative. 


Subjunetive. 


PRESENT. 


id) werde, I become 

Du wirjt, thou becomest 
er wird, he becomes 
wir werdeit, we become 
ihr werdet, ye become 
fie werden, they become 


id) werde, (that) I become 
Du werdelt, thou becomest 
er wwerde, he becomes 

wir werden, we become 
ifr werdet, ye become 

jie werden, they become 


IMPERFECT. 


id) wurde, o7 ward, I be- 
came 

Dut tourdelt, o7 wardjt 

ev wurde, O7 ward 

wir wurden 

ihe tourdet 

jie wurden 


ic) wiirde, I became 


Du wilrdeft 
er twilrde 
wir wilrden 
ihr wiirdet 
jie wiirden 


a 
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id) bin geworden, I have id fet geworden, I have 
become become 

Dut bift gewerden, thou hast du feieft geworden 
become 

er ijt geworden, he has be- er fei geworden 
come 


wir find geworden Iwir feien geworden 

ihr jeid geworden ihr feiet geworden 

fie jind gerworden jte feten geworden 
PLUPERFECT. 


i) war geworden, Thad be- ich ware geworden, I had 


come become 
Dit wart geworden Diu warejt geworden 
er thar geworden er Indre geworden 
wir waren geworden wir waren geworden 
ihr waret geworden ifr waret geworden 
fie waren geworden jie waren geworden 
Future. 


id) werde tverden, I shall ich werde werden 
become 


Du Iwirft werden Du werdelt werden 
er wird werden er twerde werden 

wir werden werden wir werden werden 
ihe werdet werden ifr werdet werden 


{ie werden merden fie werden werden 
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ih twerde getvorden fein, I ich werde geworden fein 
shall have become 


Du wirjt geworden fein Du werdeft qeworden fein 
et wird geworden fein ex Iwerde geworden fein 
wir twerden geworden feim — wit werden geworden fein 
ihr twerdet geworden fein ihr werdet geworden fein 
jie werden geworden fein fie werden geworden fein 


First ConpirionaL. 


id) wiirde werden, I should become 
Du wwilrdejt werden 

er wlirde twerden 

wir wiirden werden 

ihr witrdet werden 

fie witrden werden 


Sreconp ConpiITIONAL 


id) witrde getworden fein, I should have become 
Du wilrdeft qeworden fein 

er Iwilrde geworden fein 

wir iiirden geworden fein 

ihr wiirdet geworden fein 

fie wwitrden getworden fein 


IMPERATIVE. 


twerde, become (thou) twerdet, become (ye) 
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INFINITIVES. 


Present: werden, to become 
Perfect: geworden fein, to have become 


PARTICIPLES. 


Present: werdend, becoming 
Past: geworden, become 


23. RULES FOR THE FORMATION OF COM- 
POUND TENSES AND THE PASSIVE VOICE. 


a. Haben, fein, and tverden are used in the conjuga- 
tion of verbs, to make compound tenses and the pas- 
sive voice. Examples: 


id habe gehabt, I have had 

er hatte gelobt, he had praised 

fie ift qewefen, she has been 

id) bin gelaufen, I have run 

wir werden Loben, we shall praise 
er wird gelicbt, he is loved 


b. Haben or fein is used to make the perfect and 
the pluperfect tense of a verb; werden is used to 
make the futures, the conditionals, and the passive 
voice. Examples: 


et hat gehabt, he has had 

et hatte gehabt, he had had 
fie ijt gelaufen, she has run 
fie war gelaufen, she had run 
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gelobt haben, to have praised 

qelaufen fein, to have run 

id) werde haben, I shall have 

id) wiirde gehabt haben, I should have had 
id) werde geliebt werden, I shall be loved 


c. The Past Participte of a verb is used with 
the auxiliary to make the perfect, the pluperfect, 
and the passive voice of the verb. Examples: 


er hat gefobt, he has praised 

ev war gelanfen, he had run 

er twird geliebt, he is loved 

er ijt gelicbt worden, he has been loved 


d. The Invinitives of a verb are used with werden 
to make the futures and the conditionals of the verb. 
Examples: 


ic) werde foben, I shall praise 

id) werde fanfen, I shall run 

id) werde frjlagen, I shall strike 

id) werde gelobt haben, I shall have praised 
ich wwiirde gewefen fein, I should have been 


é. To make the perfect or the pluperfect, in- 
dicative or subjunctive, of any verb, use the present 
or the imperfect, indicative or subjunctive, of haber 
or fein with the past participle of the verb. All 
transitives, reflexives, and many other verbs take 
haben; a number of intransitives take fein, especially 
those that denote change of position or condition, 
Examples: 
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et hat gelobt, he has praised 

ev hatte qehofft, he had hoped 

er ijt geqangen, he has gone 

er twar gejtorben, he had died 

er hat gefdlafen, he has slept 

ev tft etn’geflafen, he has fallen asleep 


f. To make the future or the future perfect, in- 
dicative or subjunctive, of any verb, use the present 
indicative or subjunctive of werden with the present 
infinitive for the future, and the perfect infinitive for 
the future perfect. Examples: 


er twird gehen, he will go 

ex wird folafen, he will sleep 

er Iwerde gelobt haben, he will have praised (subj.) 
er wird gegangen fein, he will have gone 


g. To make the conditionals of any verb, use the 
imperfect subjunctive of jwerden with the present in- 
finitive for the first conditional, and the perfect in- 
finitive for the second conditional. Examples: 


er tolirde haben, he would have 

er twiirde faufen, he would run 

er wiirde gefobt haben, he would have praised 
er wiirde gefaufen fein, he would have run 


h. To make any form of the passive voice of a 
verb, use the corresponding form of werden with the 
past participle of the verb. In the passive voice ge- 
worden is written without the prefix ge-. The past 
participle of the verb precedes the participles and 
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the infinitives of the auxiliary. Example: To make 
the 3d sing. pluperfect, subjunctive passive of [oben, 
take the 3d sing. pluperfect subjunctive of werden 
and use it with the past participle of [oben; er mare 
gelobt worden, he might have been praised. 


24. WEAK (or NEW) AND STRONG (or OLD) 
VERBS. 


a. According to their conjugation, verbs are 

ivided into two classes—weEak (or New) Verbs 
and strone (or Old) Verbs —and are distinguished 
by the formation of their principal parts. 

6. A wreak (or New) verb forms its imperfect (in- 
dic. 1st pers.) by adding to the present stem te or 
ete, and the past participle by adding to the stem t or 
et, Examples: 


{oben, lobte, gelobt (to praise) 
Hoffer, hoffte, gehofft (to hope) 
redent, redete, geredet (to talk) 


c. A stronG (07 Old) verb to make the imperfect 
(indic. 1st pers.) changes the stem vowel and adds no 
ending (other changes in the stem frequently occur); 
to the stem it adds en for the ending of the past par- 
ticiple, and sometimes changes the stem vowel. Ex- 
amples: 

{ohlagen, jhlug, gefdlagen (to strike) 
gehen, ging, qeqangeit (to go) 
reiten, ritt, geritten (to ride) 
nehmen, nahm, genommen (to take) 
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d. The past participle of both weak and strong 
verbs has usually the prefix ge-, Exceptions are 
verbs in -eien and -ieren, inseparable verbs, and 
werden as the passive auxiliary. Examples: geliebt, 
loved; gefdjlagen, struck; gelaufen, run;  barbiert, 
shaved, shaven; entlaufen, escaped; ic) bin gelobt 
worden, I have been praised. 

e. The present stem is found by dropping the infini- 
tive ending n or en from the present infinitive. Exam- 
ples: {ob from {ober, wandel from wandeln, feh from fehen, 

J. A few verbs called mixep verbs make their 
imperfect tenses and the past participle by the 
regular endings for Weak verbs, but change the stem 
vowel. Examples: nennen, nannte, genannt (to call), 
remnent, rannte, gerannt (to run), denfen, dadhte, gedadyt 
(to think), bringen, brachte, gebradjt (to bring), 


25. WEAK CONJUGATION. 


The weak verb {oben, to praise, is conjugated as 


follows: 
Principal Parts: foben, Jobte, gelobt. 


ACTIVE VOICE. 


Indicative. Sulbjunctive. 
PRESENT. 
id {obe, I praise, am prais- id [obe, (that) I praise, 
ing, do praise ete. 


Du Lobft, thou praisest, dost du Lobeft 
praise, art praising 

et {obt, he praises, is prais- er Lobe 
ing, does. praise 
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wir [oben, we praise, are wir [oben 
praising, do praise 

ir Inbt, ye praise, are ihr Llobet 
praising, do praise 

jie loben, they praise, are fie loben 
praising, do praise 


IMPERFECT. 


if) {obte, I praised, was id) lobte, (that) I praised, 
praising, did praise ete. 

Du Lobteft, thou praisedst, du Lobteft 
wast praising, ete. 

er lobte, he praised, was er [obte 
praising, did praise 

wir Iobtet, we praised, wir fobter 
were praising, did praise 

ifr lobtet, ye praised, were iffy Lobtet 
praising, did praise 

fie {obten, they praised, fie {obten 
were praising, did praise 


PERFECT. 
id) habe gelobt, I have ic) habe gelobt, (that) I 
praised, been praising have praised, etc. 


du Haft gelobt, thou hast du habeft gelobt 
praised, ete. 


er hat gelobt er habe gefobt 
wir haben gelobt wir Haber gelobt 
ihr habt gelobt ihr habet gelobt 


fie haben gelobt fie haben gelobt 
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PLUPERFECT. 


id hatte gefobt, I had 


praised, been praising 
du Hatteft gelobt, thouhadst, 
etc. 
er hatte gelobt 
wir Hatten gelobt 
ihr hattet qelobt 
fie Hatten gelobt 


id) Hatte gelobt, (that) I 
had praised, ete. 


Du Hattejt gelobt 


er hatte qelobt 
wir Hatten gelobt 
ihr hattet gelobt 
jie Hatten gelobt 


Furure. 


id) werde foben, I shall 


praise, be praising 

Du wwirft loben, thou wilt, 
etc. 

er wird oben 

wir werden Loben 

ifr werdet loben 

fie werden Loben 


Furure 


id werde gelobt haben, I 
shall have praised, ete. 

Du wirjt gelobt haben 

er wird gelobt haben 

wir werden gelobt haben 

ihr werdet gelobt haben 

fie werden gelobt haben 


id) werde foben, (that) I 
shall praise, ete. 
Dit werdejt [oben 


er werde Loben 
wir werden Loben 
iby werdet [oben 
fie werden Loben 


PERFECT. 


ic) werde gelobt haben 


Du werdelt gelobt haben 
er werde gelobt haben 
wir werden gelobt haben 
iy werdet gelobt haben 
fie werden gelobt haben 
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First ConpitTioNAlt. 


id twiirde foben, I should praise, be praising 
Du wiirdeft Loben 

er wilrde Loben 

wir wiirden oben 

ihr wiirdet loben 

fie tiirden Lobe 


SECOND CONDITIONAL. 


id) wiirde gelobt haben, I should have praised, ete. 
Du twiirdeft gelobt haben 

er twiirde gelobt haben 

wir riirden gelobt haben 

ihr twiirdet gelobt haben 

fie tiirden gelobt haben 


IMPERATIVE. 


lobe, praise (thou) {ob(e)t, praise (ye) 


INFINITIVES. 


Present: (oben, to praise, to be praising 
Perfect: gelobt haben, to have praised, to have been 
praising 


PARTICIPLEs. 


Present: {obend, praising Past: gelobt, praised 
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Indicative. Subjunctive. 
PRESENT. 
ic) werde gelobt, 1am prais- ic) twerde gelobt, I be 
ed, am being praised praised, may be praised 
Du wir{tgelobt, thouart,etc. du werdeft gelobt, ete. 


IMPERFECT. 

“ih wurde gelobt, I was id) wiirde gelobt, I were 
praised, was being praised, might be 
praised praised 

Du wurdejt gefobt, thou du wiirde|t gelobt, ete. 
wast praised, etc. 


PERFECT. 


ich bin gelobt worden, have ich fei qelobt worden 
been praised 
Du bift gelobt worden, etc. du feieft gelobt worden, etc. 


PLUPERFECT. 


id war gelobt worden, Thad ich ware gelobt worden 
been praised 
du twarft gelobt worden, etc. du mdrelt gelobt worden, ete. 


FurTureE. 


ich) werde gelobt werden, I ich werde gelobt werden 
shall be praised 
Du wirjt gelobt werden, etc. du mwerdeft gelobt werden, 
etc. 
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Future PERFECT. 


ich werde gelobt worden fein, ich werde gelobt worden fein 
Ishall have been praised 
Du wirft gelobt worden fein, du mwerdejt gelobt worden 
etc. fein, ete. 
First ConpivrionatL. 


id) wiirde gelobt werden, I should be praised 
Du twilrdeft gelobt werden, thou wouldst be praised, ete. 
SECOND CONDITIONAL. 


id) wiirde gelobt worden fein, I should have been praised 
Du wiirdeft gelobt worden fein, ete. 


IMPERATIVE. 
werde gelobt, be (thou) werdet qelobt, be (ye) 
praised praised 

INFINITIVES. 


Present: gelobt werden, to be praised 
Perfect: gelobt worden fein, to have been praised 


PARTICIPLES. 


Present: gelobt werdend, being praised 

Past: gelobt worden, been praised 

Future: 3 lobend, to be praised (used only as an 
adjective) 

Notre. For the English passive forms, fein is used in 
German, if the action is finished. Examples: dag Sans wird 
gebaut, the house is being built, o7 is building, but das Haus 
ift gebaut, the house is built (f.e., finished); der Rnabe wird vont 
Hunde gebiffen, the boy is being bitten by the dog, but der 


RKnabe ijt vom Hunde gebiffen, the boy is bitten (or has been 
bitten) by the dog 
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26. The srrone verb geben, to give, is conjugated 
as follows: 


Principal Parts: geben, gab, geqeben. 


Indicative. . Subjunctive. 
PRESENT. 
ih gebe, give, am giving, id qebe, I give, may give, 
do give ete. 
DU qgiebft, or gibft, thou du gebeft 
givest, etc. 
ev giebt, or gibt, he gives, er qebe 
etc. 
wir geben, we give,are giv- wir geben 
ing, do give 
ihr gebt, ye give, ete. ihr gebet 
fie geben, they give, ete. fie geben 


IMPERFECT. 


id) gab, I gave, was giving, id gibe, I gave, might 


did give give, etc. 
du gabjt, thou gavest, ete. du gibeft 
er gab, he gave, ete. er gabe 
wir gaben, we gave, etc. wir gdben 
it gabt, ye gave, etc. ibr qabet 


fie gaben, they gave, ete. fie gaben 


PERFECT. 
ih) habe gegeben, I have id) habe gegeben 
given, have been giving 
bu haft gegeben, thou hast du habeft gegeben, ete. 
given, etc. 
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PLUPERFECT. 
id) hatte qeqeben, I had ich hatte gegeben 
given, been giving 
du hHattejt gegeben, thou du hittelt geqeben 
hadst given, etc. 
FUTURE. 
id) werde geben, I shall ich werde geben 
give, be giving 
Du wirft geben, thou wilt, du werbdeft geben, etc. 
etc. 
Future PeErRFEcrtv. 


id) werde gegeben haben, I ich werde gegeben haben 
shall have given, been 
giving 
Du wirt gegeben haben, etc. du twerdeft gegeben haben, 
ete. 


First ConpirioNnat. 


id) wiirde geben, I should give, ete. 
Du wiirdejt geben, thou wouldst, ete. 


Sreconp ConpITIONAL. 


id) twiirde gegeben haben, I should have given, been 
giving 
du twilrdeft qeqeben haben, thou wouldst, etc. 


IMPERATIVE. 


gieb (gib), give (thou) geb(e)t, give (ye) 
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INFINITIVES. 


Present: geben, to give Perfect: gegeben haben, to 
have given 


PARTICIPLES. 


Present: gebend, giving Past: gegeben, given 


a. In the 2d and 3d person singular of the present 
indicative, irregular verbs usually change the stem 
vowel long e to ie and short e to i, and modify an aq, 
When this change in ¢e (but not q) takes place in the 
present indicative, the same change is found in the 
singular imperative. Examples: (pres. indic.) id 
fehe, Du fiebft, er jieht, (sing. imperative) fieh; ic) werbe, 
Du wirbjt, er wirbt (pres. indic.), wirb (sing. im- 
perative); id) falle, du fallft, er fallt (pres. indic.), 
fall(c) (sing. imperative). 

b. The imperfect subjunctive is formed from the 
imperfect indicative by adding e, and, if possible, 
modifying. Examples: gab, gave, gibe, might give; 
fief, ran, Liefe, might run, 


27. COMPOUND VERBS. 


a. Verbs are compounded with two kinds of pre- 
fixes, separable and inseparable. An inseparable 
prefix is never separated from the verb. In the in- 
finitives and participles a separable prefix stands be- 
fore the verb, and is written with it as one word; 
elsewhere, except in the transposed order (33. 34. 4.), 
the prefix stands after the verb, at or near the end of 


140 GERMAN GRAMMAR. 


the clause. Examples: verrei’fen (to journey, o7 go, 
away), ab’reijen (to journey, or go, away); er verrei}‘te 
qeftern, he was going away yesterday; er reijte geftern 
ab, he was going away yesterday; alS er gejtern ber= 
reij‘te, when he was going away yesterday; al3 er 
geftern ab’reifte (transposed order), when he was go- 
ing away yesterday. 

b. In verbs compounded separably, the prefix 
always receives the accent. Qe- of the past par- 
ticiple stands between the prefix and the verb, and 
the whole is written as one word; 3u, when used 
as sign of the infinitive, has this position. Examples: 
ab’reifen (to go away), ab’gereijt (gone away), ab3u- 
reife (to go away). 

c. In verbs compounded inseparably, the verb, not 
the prefix, is accented. The most common insepa- 
rable prefixes are be-, ent, (emp=), ge-, er-, ver-, Ze. 
A verb inseparably compounded omits the prefix ge- 
of the past participle; 31 as sign of the infinitive 
stands before the inseparably compounded verb and 
is separated from it. Examples: verrei’fen (to ge 


away), berreiji’ (gone away), 3u verreijen (to ge 
away). 


28. CONJUGATION OF SEPARABLE VERBS. 


Synopsis of a verb SEPARABLY compounded: 


abgeben, to deliver, give up, ete. 


Principal Parts: abgeben, gab ab, abgegeber. 
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Tense. Indicative. Subjunctive. 
Present: ic) gebe ab id) gebe ab 
Imperfect : ic) gab ab ich gabe ab 
Perfect: ich Habe abgegeben ich habeabgegqeben 
Pluperfect: ich Hatte abgegeben ich hatteabgegeben 
Future: ich) werde abgeben ich werde abgeben 
Future Perfect: id) werde abgegeben ich werde abgege- 

faben ben haben 


First Conditional: id wiirde abgeben 
Second Conditional: id) witrde abgegeben haben 
Imperative: gieh (gib) ab 
INFINITIVES. 
Present: abgeben (abzugeben) Perfect: abgegeben haben 


PARTICIPLES. 
Present: abgebend Past: abgegeben 


29. CONJUGATION OF INSEPARABLE VERBS. 


Synopsis of a verb INSEPARABLY compounded: 
verreifen, 20 depart, journey away. 
Principal Parts: perreijen, verreifte, verretft. 


Tense. Indicative. Subjunctive. 
Present: id) verreije ic) verreife 
Imperfect : ich verreijie ic) verreijte 
Perfect: ich bin derret}t ich fet verreift 
Pluperfect : i) war verreift ich ware verretit 
Future: id) werde ber= ich werde berreijen 

reijen 


Future Perfect: ify werde ver= ic) werde  verreift 
reift fein {ein 
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First Conditional: id) witrde verreifen 
Second Conditional: ich witrde verreift fein 
Imperative: berretfe 


INFINITIVES. 


Present: perreifen (3u verreifen) Perfect: verreift fein 


PARTICIPLES. 


Present: yerreijend Past: verveijt 


30. A few prefixes, especially durch, hinter, itber, 
um, unter, wieder, are used sometimes separably and 
sometimes inseparably, nearly always with a differ- 
ence of meaning. The separable verb has a literal 
meaning and is usually translated by two wordt, 
while the inseparable verb has a figurative meanirg 
and is usually translated by one word. Examples 
i’berfegen, to set over, to ferry over, etc., iiberfeb’ett, 
to translate, tie’dDerholen, to bring again, to bring 
back, tviederho’len, to repeat; durd)bohren, to bore 
through, dDurdbof’ren, to penetrate. Such verbs ar‘ 
accented and conjugated according to their use, ai 
separable or inseparable verbs. 


31. MODAL AUXILIARIES. 


a. The modal auxiliaries are Diirfen, to be allowed 
dare, finnen, to be able, can, migen, like, choose 
may, mifjen, be obliged, have to, must, follen, be to 
shall, ought, wollen, will, be willing, wish. They 
are conjugated as follows: 
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Principal Parts: bdiirfen, ourfte, gedurft. 


Indicative. Subjunctive. 
PRESENT. 
id) Darf, Lam allowed, may ih diirfe 
du darfjt, thou art allow- du Ddiirfejt 


ed, etc. 
er dDarf er Dilrfe 
wir Diirfert wir Diirfer 
ihr diirft ify Dditrfet 
fie diirfer fie diirfen 
IMPERFECT. 
id) Durfte, IT was allowed, ich dDiirfte 
etc. 
Du Durfteft, ete. Du Ddiirftelt, ete. 
PERFECT. 


ic) Habe gedurft (ditrfen) ich) Habe gedurft (diirfen) 
du Haft gedurft (diirfen),etc. du habeft gedurft (ditrfen), 
etc. 
PLuPERFECT. 
id) hatte gedurft (diirfer) ich hatte qedurft (Dditrfen) 
Du Hattelt gedurft (diirfen), du Hattejt gedurft (diirfen), 


etc. ete. 


FuTuRE. 


id) werde Ddiirfen id) werde Dditrfen 
Du wirjt Diirfen, etc. Du twerdejt Diirfen, ete. 
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Furure PrRFEcr. 
id) werde gedurft haber ich werde gedurft haben 


(haben diirfen) (haben dDiirfen) 
Du wirft gedurft haber Du werdejt gedurft Haben 
(haben ditrfen), ete. (haben diirfen), ete. 


First CoNDITIONAL. 
ic) wiirde dDitrfen 
Du wiirde/t diirfen, ete. 
Second CONDITIONAL. 
ich wiirde gedurft haben (haben ditrfen) 
Du wwilrdeft gedurft haben (haben diirfen), ete. 
IMPERATIVE. 
wanting 
INFINITIVES. 
Present: ditrfen 
Perfect: gedurft haben (haben ditrfen) 
PARTICIPLES. 
Present: diirfend Past: gedurft 


c. Founen, 
Principal Parts: finnen, fonnte, gefount. 


Indicative. Subjunctive. 
PRESENT. 
id fann, I can, am able ich fonne 
du fannit Du finneft 
er fann er fdmme 
wir fonnen wir fonnen 
ir fonnt ihr fonnet 


jie fonnen fie fonnen 
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IMPERFECT. 


id) fonnte, I could, was id finnte, ete. 
able, ete. 
PERFECT. 


id) Habe gefonnt (finnen), id) habe gefonnt (finnen), 
etc. etc. 
PLUPERFECT. 
id) hatte gefonnt (finnen), id) hatte gefonnt (finnen), 
etc. ete. 
Furure. 
ic) werde fonnen, ete. id) werde fonnen, ete. 


Future PeErrecr. 


ich) twerde gefonnt haben ich werde gefonnt haben 
(haben finnen), ete. (Haben finnen), etc. 


First CoNnpDiITrIONAL. 


ich tlirde fonnen, etc. 


SrEcoND CONDITIONAL. 


id) wiirde gefonnt haben (haben fonnen), etc. 


IMPERATIVE. 


wanting 


INFINITIVES. 
Present: fornen Perfect: gefonnt haben (haben fonnen) 


PARTICIPLES. 
Present: fornend Past: gefonnt 


146 GERMAN GRAMMAR. 


d. mogen. 
Principal Parts: migen, modjte, gemodjt, 


Indicative. Subjunctive. 
PRESENT. 
id mag, I like, may id) mige 
du mag{t Du migeft 
er mag er moge 
wir mogent wir mobgen 
ihr mogt ifr moget 
fie migen fie migen 
IMPERFECT. 
id) modjte, I liked, ete. id) midjte, I should like, 
etc. 
PERFECT. 
id) habe gemodt (migen), ich habe gemocdt (migen), 
etc. etc. 
PLUPERFECT. 
id) hatte gemodjt (migen), ic) Hatte gemodjt (migen), 
etc. etc. 
Future. 
id) werde migen, ete. id) werde mogen, etc. 


FururE PErrFrecr. 
id) werde gemodt haben ic) werde gemodt haben 
(faben migen), ete. (haben mégen), ete. 
First ConpirionaL. 


id) wilrde migen, ete. 
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Srconp CoNnDITIONAL. 


ich witrde gemodt haben (haben migen), ete. 


IMPERATIVE. 


wanting 


INFINITIVES. 


Present: migen Perfect: gemoct haben (haben migen) 
PARTICIPLES. 


Present: migend Past: gemodt 


é. miifjer. 


Principal Parts: miifjfen, mute, gennfpt. 


Indicative. Subjunctive. 
PRESENT. 
if) mup, I must, am ic) miiffe 
obliged 

Du mupt Du miiffeft 

er muf er miijfe 

wir milfjen wir miifjen 

iby mitpt ifr mitfjet 

fie miijjen fie miifjen 
IMPERFECT. 


ic) mufte, T had to, was ic) miipte, ete. 
obliged, ete. 
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PERFECT. 
id) Habe gemupt (miijjen), ic) Habe gemubt (miiffen), 
etc. etc. 
PLUPERFECT. 


id) hatte gemuft (miifjen), id) hatte gemupt (miiffen), 
etc. etc. 


FurTuUrRE. 


ich verde milfjen, etc. ic) werde milfjen, etc. 


Future PERFEcT. 
id) werde gemuft haben if) werde gemuft haben 
(haben miijjen), ete. (haben miifjen), ete. 
First ConpbiITIoONAL. 


id) wiirde miijfen, etc. 


SEcoND CONDITIONAL. 


id) wiirde gemupt haben (haben miiffen), ete. 


IMPERATIVE. 


wanting 


INFINITIVES. 


Present: miijjen Perfect : gemubt haben (haben mitffen) 


PARTICIPLES. 


Present: miifjend Past: gemupt - 
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J. follen, 
Principal Parts: folfen, follte, gefollt. 
Indicative. Subjunctive. 
PRESENT. 
id) foll, I shall, am to ich folle 
Du follft du follejt 
er foll er folle 
wir follen wir follen 
ihr follt ibr follet 
jie follen fie follen 
IMPERFECT. 


id) follte, I should, ought, ich follte, ete. 
was to, etc. 


PERFECT. 


id) Habe gefollt (follen), etc. ic) habe gefollt (foflen), ete. 


PLUPERFECT. 


id) hatte gefollt (jollen), etc. ich hatte gefollt (jollen), ete. 


Future. 
ich werde follen, etc. id) werbde follen, etc. 


Future PErFect. 
idjwerde gefollthaben (haben ich werde gefollt haben (haben 
follen), ete. jollen), ete. 
First ConpitTionatL. 


ich witrde follen, etc. 
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SEcOND CONDITIONAL. 


id) wiirde gejollt haben (haben follen), ete. 


IMPERATIVE. 


wanting 


INFINITIVES. 


Present: follen Perfect- gefollt haben (haben folfer) 


PaRTICIPLES. 


Present: jollend Past: gefollt 


g- wollen. 
Principal Parts: wollen, wollte, qewollt. 
Indicative. Subjunctive, 
PRESENT. 


ich will, I will, am willing, ic) wolle 


wish 
du willft Du wolleft 
er will er twolle 
wir wollen wir wollen 
iby wollt ihr wollet 
jie wollen fie wollen 


IMPERFECT. 
id wollte, I would, was id wollte, ete. 
willing, was about to, 
etc. 
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PERFECT. 


ich Habe gewollt (wollen), id) habe gewollt (wollen), 


etc. etc. 


PLUPERFECT. 


id) hatte gewollt (wollen), ich hitte getwollt (wollen), 
etc. etc. 


Future. 


id) werde wollen, ete. ich twerde wollen, etc. 


Furure Prerrecrt. 


wu) werde gewollt haben (Ha= ic) werde getwollt haben (has 
ben wollen), ete. bent wollen), ete. 


First ConpiITIONAL 
ich wiirde wollen, ete. 
Srconp ConDITIONAL. 
ih wiirde getvollt haben (haben wollen), ete. 
IMPERATIVE. 
wolle, be (thou) willing _woll(e)t, be (ye) willing 
INFINITIVES. 


Present: wollen Perfect: gewollthaben (haben wollen) 


PARTICIPLES. 


Present: wollend Past: getwollt 
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h. The forms given in parentheses in the above 
conjugation of the modal auxiliaries are used when 
another infinitive is used in connection with the 
modal auxiliary. Example: er fitte e3 gefonnt, but 
er hatte e3 thun finnen, he might have done it. In 
this case, with two or more infinitives at the end of 
a clause, the personal verb in the transposed order 
directly precedes the infinitives. Example: er fagte, 
dak er gejteri abend die Arbeit hatte thun finnen, he 
said, he could have done the work last evening. 

i. For the first conditional the imperfect sub- 
junctive is often used, and the pluperfect subjune- 
tive nearly always takes the place of the second 
conditional. Examples: er Diirfte gehen for er twiirde 
gehen ditrfen, he would be allowed to go; er hatte qehen 
Diirfen for er tiirde haben gehen dilrfen, he would have 
been allowed to go. 


31, A. REFLEXIVE VERBS. 
REFLEXIVE verbs are conjugated like other verbs, 
but the object pronoun is expressed (16. @.). Ex- 
ample: fic) fee, to seat one’s self, to sit down, is 
conjugated as indicated below: 


Principal Parts: fic) jeben, febte mid) (07 fid)), gefest. 


Indicative. Subjunctive. 
PRESENT. 
id) febe mich, I sit down id febe mich, I may sit down 
du feb(e)|t dic), thou sittest du febeft dich, thou mayest 
down sit down 
er febt fic), he sits down er {ee jie), he may sit down 
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wir feben uns, we sit down thir feben uns, we may sit 


down 
ifr fest euch), ye sitdown ihr feget eucj, ye may sit 
down 
fie jeben jich, they sit down fie feben jich, they may sit 
down 
IMPERFECT. 


ich febte mich, I was sitting ic) fete mid, I might sit 


down down 
du febteft did, thou wast Ddujegteftdid, thoumightest 
sitting down, etc. sit down, ete. 
PERFECT. 
ih habe mich gefest id) habe mich gefett 
Du hajt dich gejebt, ete. Du habeft dich gefest, etc. 
PLUPERFECT. 


ich hatte mid) gefebt, ete. id) hatte mid) gefebt, ete. 
Furure. 


ich werde nich feben, etc. id) werde mid) fegen, ete. 


Furvure PErrectr. 


id) verde mich gefebt haben, ich werde mich gefebt haben, 


etc. etc. 


First ConpivTioNnal. 


ic) witrde mich feben, ete. 
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Sreconp CONDITIONAL. 


id) witrde mich gejebt haben, ete. 


IMPERATIVE. 
febe (du) did febt (ir) euch 
INFINITIVES. 


Present: fich fegen Perfect: fic) gefebt haben 


PARTICIPLES. 


Present: fic) jebend Past: fi gefest 


31, B. ADVERBS. 


a. Some words from their meaning are used only 
as adverbs. Examples: jest, now; hier, here; gern, 
gladly; jer, very; woh{, well, perhaps, to be sure, 
doubtless. 

b. Almost any adjective in its uninflected form 
may be used as an adverb (see 15. c.). Examples: 
qut, good, well; dffentlic&), public, publicly; tragifc, 
tragic, tragically; Ddeutlid), plain, clear, plainly, 
clearly; leidt, easy, easily. 


CoMPARISON. 


c. Adverbs are compared like adjectives (15.). 
The following are irregular: 


bald (soon), eer, am ebeften 


gern (gladly), Lieber, am fiebften 
grop (largely), groper, am gripten 
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gut 
wohl 


Hod) (highly), hier, 


(well), bejjer, am beften 


fam hochjten 
| hich ft 
nah(e) (near), naher, am nadjten 
fehr (very) ) _ fam metften 
biel (much) J set Cineift 


32. PREPOSITIONS. 
a. Of prepositions that govern the GENITIVE are: 


anftatt, ftatt, instead of trob, in spite of 


angerhalb, outside um... tvillen, on account 
Diesfeit(s), on this side of of 
innerhalb, within unfern, unweit, not far 
jenfeit(s), beyond, on that from 

side of ungeactet, notwithstand- 
fing3, along ing 
mittels, vermitteljt, by unterhalb, below 

means of wahrend, during 
oberhalb, above tegen, on account of 


aufolge, in consequence of 


b. Lings, trob, and 3ufolge take the dative also. 
Um... willen takes the noun between its parts. 


c. Prepositions governing the DATIVE are; 


aug, out of, from binnen, within 
aufer, out of, besides, ex-  entgegen, against 
cept gegenitber, opposite 


bet, at, near, with mit, with 
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nad), to, after, according to eit, since 
nddjt, next to von, of, from, by 
nebjt, fammt, together with 3u, to, at 
zuuvider, contrary to 
d. Entgegen, gegenitber, and 3uwider follow the 
noun. 


é. Prepositions governing the accuSATIVE are: 


bi8, as far as, till gegen, against, towards, to 
DdDurd), through, by ohne, without 
fiir, for um, about, around, at, for 


wider, against 
J. The following nine prepositions take the ac- 
cusative when there is implied motion to or towards 


an object; when they denote locality only, they take 
the dative: 


an, at, on, to iiber, across, over (con- 
auf, on, upon cerning, takes acc.) 
hinter, behind unter, among, under 

in, in, into, to vor, before (of time, ago, 
neben, near, beside takes dat.) 


stvijden, between 


Example: er [duft in das (or ins) Haus, he is run- 
ning into the house; er fiuft in dem (or im) Haus 
Herum, he is running about in the house. 


33. ORDER OF WORDS. 


a. With reference to the position of the personal 
verb (the part that changes form for person and 
number), there are three orders — Normal, or 
Regular; Inverted; Transposed. When the per- 
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sonal verb immediately follows the subject (with 
its modifiers), the order is called normal, or regular; 
when the personal verb precedes the subject, the 
order is the inverted; when the personal verb is 
removed to, or near, the end of the clause, the order 
is the transposed. 


6. An INDEPENDENT Clause takes the normal or 
the inverted order. The normal order is used 
except in four cases that require the inverted. The 
four cases are: 


1. Interrogative clauses. 

2. Imperative or optative clavses. 

3. Except the conjunctions aber, aflein, fonbdern, 
but, denn, for, since, entweder, etther, oder, ov, und, 
and, jowof{ ... als, doth... and, when any word 
other than the subject (with its modifiers) stands 
first. 

4. When the verb is placed first for emphasis. 


c. In an interrogative clause, if an interrogative 
word is the subject or a modifier of the subject, the 
order is normal. 


d. If a dependent clause precedes a_ principal 
clause, the latter has the inverted order. 


e. In the inverted order, the subject immediately 
follows the verb; but a pronoun object stands be- 
tween the verb and the subject, if the latter is a 
noun. 

J. A DEPENDENT clause, if the word introducing 
the clause is expressed, takes the transposed order. 
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The inverted order is used to express a condition 
without wenn, if; otherwise, if the word introducing 
the clause is not expressed, the normal order is 
used, 
EXAMPLES: 

1. Gehen Gie nach der Stadt? Are you going to the city ? 

2. Gehen Gie nach der Stadt. Go to the city. 

3. Geftern find Sie nad) der Stadt gegangen. Yesterday you 
went to the city. 

4, Sind Gie dod) nad) der Stadt gegangen. You did go 
though to the city. 

ec. Weldhes Buch ijt auf dem Tifceh? Which book is on the 
table ? 

ad. Wenn Sie gut find, werden Sie gliiclich fein. If you are 
good, you will be happy. 

é. Hat mir mein Freund das Buch gegeben? Did my friend 
give me the book ? 

fF. Wenn Sie nach der Stadt gehen, werden Sie meinen Freud 
jehen. Gehen Gie nach der Stadt, fo werden Sie meinen Freund 
jehen. If you go to the city, you will see my friend. 


34. GENERAL RULES FOR THE ORDER OF 
OTHER WORDS. 


a, Separable prefixes, participles, and infinitives 
stand at the end of a clause in the order mentioned. 

6. In the simple tenses of a verb separably com- 
pounded, the prefix stands at the end, except in the 
transposed order (33. a. and 7). In the transposed 
order the separable prefix has the position of the 
inseparable prefix. 

c. Personal pronouns, as direct or indirect object, 
stand first among the modifiers of the predicate. 
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When two are used, the shorter precedes the other; 
if both are of one syllable, the third person indirect 
follows the direct object. 

d. Adverbs of time usually precede other adverbs. 

é. An indirect object of person precedes a direct 
object of a thing. 

J. If the negative adverb nicht modifies a par- 
ticular word or phrase, it precedes that word or 
phrase; otherwise, nidjt stands at, or near, the end 
of the clause. 

g. Predicate nouns and adjectives stand near the 
end of the clause. 


EXAMPLES: 


a. Sch werde nach der Stadt zuriicfgegangen fein. I shall have 
gone back to the city. 

b. Sch ging 3urii. I was going back. 2€ls ich juriidging. 
When I was going back. 

é. Sch werde e8 Shnew morgen geben. I will give it to you to- 
morrow. : 

d. G8 hat geftern fehr ftarf gerequet, It rained very hard 
yesterday. 

e. Zeigen Sie meinem Freund die Photographie. Show the 
photograph to my friend. 

J. Ex hat ihn geftern, nicht heute gefehen. He saw him yester- 
day, not to-day. Gr hat ifn heute nicht gejehen. He has not 
seen him to-day. 

g. Das ift meinem Freund unbegreiflid. That is incompre- 
hensible to my friend. 


35. CASES. 


a. The Nominative is used as in English, as sub- 
ject of a finite verb, in the predicate, and as the case 
of address. 
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b. 


YT. 
2. 
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The Genitive is used: 


For the English possessive. 
As a genitive of cause, relation, material, and 


characteristic. 


3. 
4. As a partitive genitive. 

5. As an adverbial genitive. 

6. 

7. With adjectives (mostly followed in English by 
of). 
8. 


As subjective or objective genitive. 


With prepositions. 


With transitive verbs and the accusative, with 


reflexives, and with a few impersonal verbs and the 
accusative. 


9. 


C. 
ue 


With certain verbs as if direct object. 
The Dative is used: 


As a second or indirect object with transitive 


verbs and the accusative. 


2. 
3. 


With certain verbs as if direct object. 
With many compound verbs where in English 


a phrase is used. 


to 


Ne gr onan raPp 


. With intransitive and with impersonal verbs. 
. As a dative of separation. 


As dative of interest or ethical dative. 
For a possessive. 


. With prepositions. 
. With adjectives (mostly followed in English by 


. The Accusative is used: 
. As direct object of a verb. 
. With a few adjectives used with fein or werden. 
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3. With prepositions. 

4. To express duration of time, time of an action, 
extent of space, weight, value, and number. 

5. With an adjunct absolutely, as a kind of ad- 
verbial phrase. 


EXAMPLES: 


a. Gr ift mein Freund. Heis my friend. Mein Freund, wo 
bift bu? My friend, where are you? 


b. 1. Sch Habe meines Vaters Bud). Ihave my father’s book. 
. Cin Mann groker Titchtigfeit. A man of great ability. 
. Das Pfeifer de3 Windes. The whistling of the wind. 

. Ciner der Rauber. One of the robbers. 

. Er ging fangen Sdhrittes. He vent with long strides. 

6. Wegen meiner Krantheit ging id) nidjt aus. On account 
of my illness I did not go out. 

7. Seiner Sdshuld bewuft. Conscious of his guilt. 

8. Gr beraubt mic) meines Geldes. He robs me of my 
money. Sch erbarme mid) feiner, G8 erbarmt mid) feiner. I 
pity him. 

9, Sch bedarf eines Beiftands. I need his assistance. 


om Ww pep 


. Er giebt mir cinen Brief. He gives me a letter. 
. Holger Sie mir. Follow me. 
. Gr fam mir entgeqen. He came to meet me. 
. Der Gedanfe fief mir ein. The thought occurred to 
me. €8gelang mir. I succeeded. 

5, Gr ift mir entlaufen, He has run away from me. Gr 
nahin mir da8 Geld. He took my money from me. 

6. Gehen Sie mix, ob er da iff. See whether he is there. 

7. Gie fiel dem Bruder um den Hals. She fell upon her 
brother’s neck. 

8. Gehen Sie mit Ihrem Freund. Go with your friend. 

9. Das ift mir begreiflid). That is comprehensible to me. 
Gr war dem Vater dhnlich. He resembled his father. Das ift 
mir fewer. That is difficult for me, 


mop He 
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d. 1. Sh fehe meinen Freund. I see my friend. 

2. Sch bin ihn fo8. Iam rid of him. 

3. Gr thut e8 fiir feinen §reund. He does it for his 
friend. 

4, Gie war den ganzen Tag im Haufe. She was in the 
house the whole day (all day long). Woriges Sahr war id) in 
Berlin, Last year I wasin Berlin. Der Bwerg war dret Fup 
hod). The dwarf was three feet tall. 

5. Eine Lampe in der Hand, trat er ins Bimmer. With a 
lamp in his hand he entered the room. hm den Riicfen 3u- 
gewendet, jal fie in die Ferne. With her back turned towards 
him, she was looking into the distance. 


36. REMARKS ON TENSES. 


a. In vivid narration the present may be used for 
a past tense. 


b. The present is often used for the future. 


c. The present is used instead of the perfect, to 
express what has been and stillis; and the imperfect 
for the pluperfect, to express what had been and 
still was. 


d. The future sometimes denotes a supposed 
fact. 


EXAMPLES: 


a. Der Feind fchieft und lauft. The enemy shot and ran. 

b. Morgen gehe ic) nad) der Stadt. To-morrow I shall go to 
the city. 

c. Sch bin fdjon vier Jahre in WAmerifa. I have been four 
years in America. Sd) war fdjon eine Stunde 3u Hanfe. I had 
been home an hour. 

d. Ex wird hier gewefen fein. He must have been here. 
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37. SUBJUNCTIVE. 


The Subjunctive is used: 


1, Like the English subjunctive, in conditions, ete. 

2. As English potential. 

3. To express a wish. 

4. To express a command, and supplies the first 
and third persons of the imperative. 

5. Regularly in indirect discourse. 

a. To express a condition contrary to reality in 
present time, the imperfect subjunctive is used; con- 
trary to reality in past time, the pluperfect subjunc- 
tive. 

5. In indirect discourse usually the present sub- 
junctive is used, if that would be the tense in the 
direct. 

EXAMPLES: 


2, Sch mochte gehen. I should like to go. 

3. ang lebe der Konig. Long live the king. 

4, Mache er, was er will, Let him do what he will. Geben 
wir ins Haus. Let us go into the house. 

a. Wenn id) Geld hatte, fo wiirde ic) e8 fanfen. If I had 
money, I should buy it. Wenn ich Geld gehabt hatte, jo hatte 
id) eS gefauft. If I had had money, I should have bought it. 

b. Er fagte, fie fet da. He said she was there. 


38. INFINITIVE. 
The infinitive is used: 


1. With or without the article as a neuter noun. 
2. With 3u governed by the prepositions anjtatt, or 


ftatt, ofme, and um. 
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3. Without 3u with the modal auxiliaries, with 
fithlen, heifen, helfen, Hiren, fafjen, lehren, lernen, fehen, 
werden, and a few other verbs; with other verbs 3u 
is required. 

4. With 3u in many other connections, with ad- 
jectives, nouns, etc. 


a. The active infinitive is used sometimes where 
the passive is used in English. 


b. With other prepositions than anjtatt, or jtatt, 
ohne, and um, is used a compound of da and the 
preposition, followed by the infinitive with 3u, or by 
a clause introduced by dag. 


c. An infinitive depending on another infinitive 
comes before it. 


EXAMPLES: 


1, Das Raudjen ijt mir unangenehm. Smoking is disagree- 
able to me. 

2. Dorthin wollten die Madden, um die Sonne in das Meer 
finfen gu jehen. Thither the girls wished to go, to see the sun 
set in the sea. 

3. Sd) will gehen. I wish to go. Sd) half ihr ausfteigen. I 
helped her to alight. Jd) wiinfdje 3 gehen. I-wish to go. 

4, Das ift leicht 3u thin. That is easy to do. 

a. Was ift zu thun? What is to be done? 

b. Er war nahe daran, e8 3u thun. He was near doing it. 
Gr befteht darauf, da Sie ihn bezahlen. He insists upon your 
paying him. 

c. Der Konig hat ihn erfdieffen faffen wollen. The king 
wished to have him shot. 
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39. PARTICIPLES. 


a. Participles are usually inflected and construed 
as adjectives. 


6. Participial phrases used adverbially in English 
are nearly always expressed in German by clauses 
introduced by al, da, indem, naddem, wenn, ete. 

c. With a verb of motion, to express manner, or 
the kind of motion, the past participle is used in- 
stead of the present. 


d. The past participle has sometimes the force of 
an imperative. 


EXAMPLES: 


a. Das fiebende Kind, The loving child. Gin geliebtes Rind. 
A beloved child. 

b. Da ic) ihn nicht fand, ging ic) fort. Not finding him, I 
went away. ,,Da8 ift es eben,” feufzte der Kalif, indem er tramrig 
die Fliigel hiangen liek. ‘‘That is just it,” sighed the caliph, 
sadly letting his wings droop. 

c. Da fommt er Herangefprungen. There he comes jumping 
along. 

d. Srifch getrunfen! Drink quick! ufgepaft! Pay atten- 
tion! 


40. CONSONANTS IN GERMAN AND IN 
ENGLISH. 


In general, according to Grimm’s Law: 


a. The Labials and initial ) and f are the same 
in English as in German; 6 not initial is for v in 
English, and f not initial is yin English. Examples: 
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Pap, pass, Ball, ball, Fup, foot; halb, Aalf, iiber, 
over, tief, deep. 

6. The Linguals in German, when changed in 
English, become », th, t, d, f, t Examples: did, 
thick, Taq, day, aus, out. 

c. The Palatals q, h, f, are the same in English as 
in German. But g is sometimes lost (Hiigel, 77/7), or 
becomes y (Zag, day), or is otherwise changed 
(folgen, follow); f often disappears (Sohn, son); f£ is 
often ch (Minn, chin), and &, gh, k, etc. (hod, high, 
madden, make). 
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INDEX TO THE GRAMMAR. 


Personal Pronouns, 16. 

Possessives, 17. 

Prefixes, Separable, 5, 0. 
Inseparable, 5, c. 

Prepositions : 

With Genitive, 32, a. 

With Dative, 32, c. 

With Accusative, 32, e. 

With Dative or Accusative, 
32, f. 

With Infinitive, 38, 2., 4., 
b. 

Present Tense for Past, 36, a. 
For Future, 36, 0. 

Principal Parts of a Verb, 

22, a. 

Pronouns, Personal, 16. 
Possessives, 17. 
Demonstratives, 18. 
Interrogatives, 19. 
Relatives, 20. 

Pronunciation, 1. 

Proper Nouns, Declension of, 

13. 

Reflexive Verbs, 31, A. 

Regular Verbs, 24. 
Conjugation, 25. 

Relative Pronouns, 20, 

Gein, 22, a, 
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Separable Compound Verbs, 
27, a., 0. 
Conjugation of, 28. 
Sollen, 31, f. 
Strong Conjugation, 24, 
Subjunctive Mode, 37. 
Subordinating Conjunctions, 
Order when Clause is In- 
troduced by, 33, f. 
Superlative Degree, 15, a. 
Phrases, 15, 0., c. 
Tenses, Remarks on, 36. 
Time, Accusative of, 35, d., 4. 
Genitive of, 35, 0., 5. 
Transposed Order, 338, a., f. 
Verks, Conjugation of, 


Compounded  Separably, 
28, 
Compounded Inseparably, 
29. 


Separable or Inseparable, 
30. 
Regular, 25. 
Trregular, 26. 
Was, 19, a., d. 
Was fiir, 19, d. 
Weak Conjugation, 24. 
Werden, 22, a 
Wollen, 31, gy. 


Modern German Texts 


Baumbach: Der Schwiegersohn. Edited by Orto HELLER of 
Washington University, St. Louis. Vocabulary and Exer- 
cises. 40 cents. 

-_— Sommerméarchen. Edited by E. S. Meyer of Western 
Reserve University. Vocabulary. 35 cents. 


Eichendorff: Aus dem Leben eines Taugenichts. Edited by 
GrorGE M. Howe of Colorado College. Vocabulary. 
40 cents, 


Freytag: Die Journalisten. Edited by Carvin Tuomas of 
Columbia University. 30 cents. 

—— Karl der Grosse. Nebst zwei anderen Bildern aus dem 
Mittelalter. Edited by A. B. NicHors of Simmons Col- 

\ lege. 75 cents. 


Fulda: Der Talisman. Edited by E. S. Mrver of Western 
Reserve University. 4o cents. 

—— Unter vier Augen, and Benedix: Der Prozess. Edited 
by Wm. A. Hervey of Columbia. Vocabulary. 35 cents. 


Gerstacker: Germelshausen. Edited by L. A. McLouta of 
New York University. Vocabulary and Exercises. 35 cents. 

——Irrfahrten. New Edition. Edited by Marian P. WHITNEY 
of Vassar College. Vocabulary and Exercises. 40 cents. 


Grillparzer: Die Ahnfrau. Edited by F. W. J. Heuser of 
Columbia University and G. H. Danton of Leland Stan- 
ford Jr. University. Vocabulary. 80 cents. 


Heyse: Die Blinden. [Edited by W. H. Carruru and E. F, 
ENGEL of the University of Kansas. Vocabulary and Exer- 
cises. 40 cents. 

—— Das Madchen von Treppi. Edited by C. F. Brusir. Vo- 


cabulary. 35 cents. 
——L’Arrabbiata. Edited by Mary A. Frost, late of the Ger- 
man Department of Smith College. Vocabulary. 35 cents. 


Hillern: Hoéher als die Kirche. Edited by Mitts WurttLesey. 
‘ Vocabulary. 35 cents. 


Hoffmann: Das Fraulein von Scuderi. Edited by Gustav 
GRUENER of Yale University. 35 cents. 

—— Meister Martin der Kiifner. Edited by R. H. Fire of 
Wesleyan University, Ct. 40 cents. | 


Keller’s Legenden. Edited by MarcarrerHe MULLER and 
CaRLA WENCKEBACH of Wellesley College. Vocabulary 
35 cents. 


Modern German Texts (Continued) 


Leander: Tréumereien. Edited by IpELLE B. Watson. Vocab- 
ulary and Exercises. 40 cents. 


Meissner: Aus Deutschen Landen. Von M. MEIssNER. With 
vocabulary by JOSEPHA SCHRAKAMP. 45 cents. 

— Aus meiner Welt. Von M. Merssner. Edited by CARLA 
WENCKEBACH. Vocabulary. 40 cents. 


Meyer: Der Heilige. Edited by C. E. Eccrrt of the University 
of Michigan. 8o cents. 


Moser: Der Bibliothekar. New Edition. Edited by H. A. FARR 
of Yale University. Vocabulary. 40 cents. 


Riehl: Burg Neideck. Edited by ArTrHuR H. PALMER of Yale 
University. Vocabulary. 35 cents. 

—— Der Fluch der Schoénheit. Edited by Francis L. KEn- 
DALL. Vocabulary by Gro. A. D. BECK. 35 cents. 


Saar: Die Steinklopfer. Edited by Cas. H. Hanpscnin of 
Miami University and E. C. RoEDDER cf the University of 
Wisconsin. Vocabulary. 35 cents. 


Scheffel: Der Trompeter von Sakkingen. Edited by Mary A. 
Frost. New Edition, prepared by CARL OstHaus of 
Indiana University. 80 cents. 

—— Ekkehard.. An Unabridged Edition. Edited by W. H. 
CarrutTH of the University of Kansas. $1.25. 


Storm: Immensee. Edited by ArTHUR W. BuRNETT. Vocabu- 
lary and Exercises. 25 cents. 


Sudermann’s Frau Sorge. Edited by Gustav GRUENER of Yale 
University. 80 cents. } 

—— Teja. Edited by Hersrrt C. Sanzorn, Bancroft School, 
Worcester, Mass. Vocabulary. 35 cents. 


Wilbrandt: Jugendliebe. Edited by THropore HENCKELS of 
Middlebury College. Vocabulary. 35 cents. 


Wildenbruch: Das edle Blut. Edited by A. K. Harpy of 
Dartmouth College. Vocabulary and Exercises. 35 cents. 


Wilhelmi: Einer muss heiraten, and Benedix: Eigensinn. 
New Edition. Edited by Wirr11Am A. HERVEY of Columbia 
University. Vocabulary. 35 cents. 
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German Classical Texts 


Goethe: Dichtung und Wahrheit. Selections. Edited by 
H. C. G. VON JAGEMANN of Harvard. 8o cents. 


-—— Egmont. Edited by R. W. Drrrinc of Western Reserve 
University. 70 cents. 


Faust. Erster Tri. Edited by Jutrus GorBeEL of the 
University of Illinois. $1.12. 


Gotz von Berlichingen. Edited by Frank P. Goopricu 
of Williams College. 70 cents. 


—— Hermann und Dorothea. [Edited by Carvin Tuomas of 
Columbia University. Vocabulary. 40 cents. 

—— Iphigenie auf Tauris. Edited by Max WINKLER of the 

University of Michigan. 70 cents. 

Poems. Edited by Jurrus GoEBeL of the University of 

Illinois. 80 cents. 


Lessing: Minna von Barnhelm. Edited by A. B. NicHots of 
Simmons College. 60 cents. Wath vocabulary, 75 cents. 


Nathan der Weise. [Edited by H. C. G. Branpt of Hamil 
ton College. 70 cents. 


Schiller: Der Neffe als Onkel. Edited by F. B. Srurm of te 
University of Iowa. Vocabulary. 35 cents. 


—— Die Braut von Messina. Edited by ArtHur H. Parmer 
of Yale University and JAy G. ELDRIDGE of the Univeicity 
of Idaho. 70 cents. 


—— Die Jungfrau von Orleans. Edited by A. B. Nicwors of 
Simmons College. 60 cents. With vocabulary, 75 cents. 


—— Geschichte des dreissigjihrigen Kriegs. Drittes Buch. 
Edited by A. H. PALMER of Yale. Vocabulary. 45 cents. 


History of the Thirty Years’ War. Selections. Edited ly 
A. H. Parmer of Yale. 80 cents. 


—— Maria Stuart. Edited by Epwarp S. Joyners of Soi th 
Carolina College. 60 cents. Wath vocabulary, 75 cents. 


— Minor Poems. Edited by JoHNn S. NoLLEN. 80 cents. 


—— Wilhelm Tell. Edited by ArrHuR H. Parmer of Yale, 
60 cents. With vocabulary, 75 cents. 
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Modern Language Dictionaries 


Whitney’s Compendious German and English 
Dictionary 
vili + 538 + ii + 362 pp. 8vo. Retail price, $1.50. 


The extent of the vocabulary actually given is not far from 60,000 
words, but these are so treated that the meanings of a vastly larger num- 
ber are easily determined. 


Gasc’s Student’s French and English Dictionary 
600 + 586 pp. iI2mo. Retail price, $1.50. 
Professor De Sumicrast, in his Harvard Lectures on Teaching, 
says: ‘‘ Gasc is as good a school dictionary as one wants.’ 


Gasc’s Concise Dictionary of the French and Eng- 
lish Languages 
941 pp. 16mo. Retail price, $1.25. 
Hugo A. Rennert, Professor in the University of Pennsylvania: 
“Ttis the most comprehensive dictionary, for anything like its size, with 
which Lam acquainted. . . I shall recommend it warmly.” 
Edward S. Joynes, Peo/essor tn Svuth Carolina College: ‘The 
very best, for general and ready use, that I have ever seen.” 
Gasc’s Pocket French and English Dictionary 
x + 647 pp. 18mo. $1.00. 
This edition differs from the one just described chiefly in being in 
much smaller type. 
Gasc’s Library French and English Dictionary 
9560 pp. S8vo. $4.00. 


An expansion of the largest of the foregoing dictionaries, comparing 
favorably both for completeness and convenience with any French and 
English dictionary extant, 


Edgren and Burnet’s French and English Dictionary 
1252 pp. Syvo  lRetail price, $1.50. 
Arthur G. Canfield, Pr-/fessor 7n the University of Mirligan : ‘Tt 


is supertor to the other available dictionaries for students with which I 
have been able t» compare it.” 

W. B. Snow, “#nglish High School, Boston, Mass.: ‘‘1 consider it 
the best English-French and rench-English dictionary that I have ever 


seen—the most complete, the most practical, and best arranged.” 
Edgren’s Italian and English Dictionary 
vili + 1028 pp. 8vo. $3.00. 
J. D.M. Ford, Professor in Harvard University: ‘It marks an ad- 


vance over all other Italian-English dictionaries. . . . I shall recommend 
it to my classes. 
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